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S poděkováním Declanovi Dennymu za neocenitelnou pozornost, již věnoval mým detailům.


KAPITOLA 1

 

Velký Stephen King kdysi napsal neotravujte si život drobnostmi, a já jsem se nad touhle radou zamýšlel už dost dlouho, abych dospěl k názoru, že s ní tak docela nesouhlasím. Chápu, jak to myslí: všichni máme v životě dost velkých strastí a nepotřebujeme si navíc kazit náladu nějakým tím ukopnutým palcem či podobnou prkotinou, jenže někdy se může stát, že vám pozornost věnovaná drobnostem pomůže překonat vážné problémy. Podívejte se kupříkladu na mne; moji maličkost i celé mé bezprostřední okolí postihlo tolik otřesných ran, že většina lidí by po jejich absolvování jen tiše slintala na psychiatrickém lůžkovém oddělení, já se na ně ale prostě snažím nemyslet. Jen ať to zhnisá uvnitř, to je moje filozofie. A zřejmě musí být zdravá, ne? Soustředíte-li se na každodenní víceméně neškodné pitomosti, nemyslíte na smrtící psychologické šoky, které čekají ve frontě, aby vás zdeptaly. Tahle filozofie se mi zatím vždy osvědčila, byť mi můj instinkt vojáka říká, že už brzy budou moje maléry kulminovat.

Ve svém současném zaměstnání v Cloisters ve státě New Jersey nemám pro hlubokomyslné úvahy příliš velký prostor. Diskusím o filozofických otázkách či přírodních jevech v kasinu moc času nevěnujeme. Jednou večer jsem se pokusil zavést hovor na National Geographic a Jason po mně střelil takovým pohledem, jako bych se ho snad pokusil urazit, honem jsem se tedy věnoval bezpečnějšímu tématu, konkrétně tomu, která z děvčat mají silikonové implantáty. To je jedna z věcí, o nichž se bavíme často, jde tedy o dobře probádané teritorium. Po několika doušcích svého proteinového koktejlu se uklidnil, ale to, že jsem začal mluvit o vážných věcech, ho vyděsilo víc než opilec s pistolí. Jase je nejlepší vyhazovač, s jakým jsem kdy pracoval, je vzácnou kombinací obrovité postavy a rychlosti, a navíc toho má v hlavě mnohem víc, než dává najevo. Občas se zapomene hlídat a zmíní se například o nějakém Felliniho filmu, což se pak snaží zakamuflovat tím, že příštího chlápka, který chce vejít dovnitř, trochu zbytečně sekýruje. Má prostě svá tajemství, ale to platí pro nás pro všechny. Nechce mě zatěžovat svými starostmi a mně tenhle přístup absolutně vyhovuje. Oba předstíráme, že jsme pitomečci, a oba se vzájemně podezíráme, že až takoví pitomečci nejsme. Je to vyčerpávající.

Většinu večerů máme tam venku přede dveřmi na klábosení času dost. Tak do půl jedenácté je obvykle všude klid. Většinou se objeví jen pár ryb tak malých, že na našich radarech nejsou ani vidět. Victor, to je náš šéf, jemuž se budu podrobně věnovat později, protože je to kretén takového formátu, že by si zasloužil vlastní celovečerní film, a mluvit o něm teď by znamenalo odbíhat od tématu; každopádně Vic chce i v tuhle dobu mít venku dva chlapy. Někdy jsou zapotřebí dva, aby zabránili rvačce, zvlášť když vzduchem kolem stolků vzadu létají nějaká ošklivá obvinění. Občas tam dokáže být pěkně horko, zejména když se do sebe pustí nějací skrčci. Podle mě za to může Joe Pesci.

Obvykle si tedy beru noční směnu, i když žádná denní směna jako taková vlastně neexistuje. Dvakrát nebo třikrát do měsíce sloužím dvojitou směnu. Nijak zvlášť mi to nevadí. Čím bych doma ubíjel čas? Dělal bych kliky a poslouchal stížnosti paní Delanové?

Dnes večer přicházím do práce přesně v osm. Je všední den, takže se těším na klidný večer, který strávím tím, že budu žvýkat energetické tyčinky a bavit se s Jasonem o plastické chirurgii. Prosté a jednoduché ubíjení času, což je to nejbližší opravdovému štěstí, co v tomhle životě čekám.

Díváme se s Jasonem, jak na YouTube nějaký Rusák žongluje s železnými koulemi, když se mi ze sluchátka v uchu ozve Marco. Musím malého barmana několikrát požádat, aby mi zopakoval, o co jde, než konečně pochopím, co se děje, a seběhnu honem dolů do kasina. Moje oblíbená kolegyně Connie se údajně naklonila nad stůl, aby na něj postavila koktejly, a nějaký chlap toho využil a olízl jí zadek. Idiot. Má to přece na zdi napsané na mosazné destičce. Nezakazuje konkrétně olizování zadku, je na ní napsáno Nedotýkejte se obsluhy. Univerzální barové pravidlo. Některé servírky si v boxech samy pár doteků dovolí, host je ale zásadně opětovat nesmí.

Když dorazím na scénu, Marco se snaží udržet toho hňupa v bezpečné vzdálenosti od Connie, čímž pravděpodobně chrání spíš jeho než ji, byť si to ten trouba neuvědomuje. Viděl jsem při jedné příležitosti, jak Connie svým servírovacím podnosem uzemnila člena univerzitního fotbalového týmu. Měl do té kovové desky vyražený obličej jako v kreslené grotesce.

„Tak fajn, lidičky,“ oslovím je nacvičeně dunivým tónem vyhazovače. „Pojďme to vyřešit profesionálně.“

Několik štamgastů, kteří dychtivě čekali na trochu vzrušení, na moje prohlášení reaguje nespokojeným bučením. Popadnu Markovu hlavu jako basketbalový míč, odsunu ho za barový pult a pak se hrozivě postavím nad provinilce.

Lízal má ruce zapřené v bok, jako by si hrál na Petra Pana, a na tváři mu září rudé pruhy, které tam zanechaly Conniiny prsty.

„Co kdybychom to šli vyřešit dozadu?“ navrhnu po pětivteřinovém upřeném pohledu do očí. „Než se nám to vymkne z ruky.“

„Ta mrcha mě praštila,“ stěžuje si a ukazuje na Connie prstem, aby nebylo ani nejmenších pochyb o tom, kterou mrchu má na mysli.

Prst má obalený zbytky z mísy pálivých křidélek a omáčka na prstech mě odjakživa popuzuje víc, než by logicky měla.

„Máme hned tady vzadu takovou malou odpočívárnu,“ vysvětluju mu a nedívám se na zahnědlý sajrajt pod jeho nehty. Co to s těmi lidmi je? Když jíte, držíte při tom pusu zavřenou a prsty si otíráte do ubrousku. Co je na tom tak těžkého? „Mohli bychom si o vašich problémech promluvit tam?“

Connie je zticha, snaží se ovládnout vztek a drtí mezi zuby nikotinovou žvýkačku, jako by to bylo jedno z chlapových varlat. Je to temperamentní děvče, facku by ale bez dobrého důvodu nikomu nedala. Má dvě děcka v jeslích na Cypress Street a tuhle práci potřebuje.

„Souhlasím, Dane,“ řekne. „Můžeme sebou ale hodit? Mám tady lidi, co zmíraj touhou dát mi dýško. A tohle je naprosto jasnej případ.“

Chlap s nataženým prstem se zachechtá, jako by ten termín od Connie zněl bůhvíjak legračně.

Odvedu je oba do odpočívárny, což je místnost sotva větší než přístěnek pro uklízečku; v koutě tam dokonce vykukují dva mopy jako dredaté palmy z lepenkového ostrova krabice.

„Jsi v pohodě?“ ptám se Connie a s uspokojením kvituji, že nekouří. Už to vydržela šest měsíců.

Přikyvuje a sedá si na omšelou pohovku. „Ten trouba mi olíz zadek. Olíz, rozumíš? Nemáš papírovej kapesníček?“

Podám jí malý balíček. Když pracujete v takovém podřadném kasinu, jako je Slotz v New Jersey, máte u sebe balíček antiseptických kapesníčků neustále. Existuje spousta chorob, které můžete chytit jen z toho, že tam pobýváte.

Zatímco si Connie z pozadí otírá grilovací omáčku, dívám se stranou. V tomhle kumbále je těžké nezaregistrovat výstřih, níže ležícím sektorům se ale podle mého názoru vyhnout dá. Snažím se nedívat se pod úroveň pasu; vlk se nažere a koza zůstane celá. Zatímco se Connie otírá, otáčím se k chlapovi. K lízalovi.

„Co vás to napadlo, pane? Dotýkat se personálu je zakázáno. Neumíte číst?“

Tenhle chlap mi tedy rozhodně do oka nepadne, to můžu říct už jen podle jeho vlasů, zrzavé kudrnaté kštice, kterou má na hlavě připlácnutou jako hnízdo, co mu tam spadlo ze střechy.

„Viděl jsem tu tabulku, Danieli,“ přikyvuje a ukazuje prstem ke kasinu. Ten člověk je ukazovací automat. „Píše se tam nedotýkat.“

„A co vy jste udělal? Dotkl se jí.“

„Ne,“ odporuje chlap a tentokrát otočí svůj ukazováček ke mně, mám ho tak blízko, že z něj cítím omáčku, což znamená, že minimálně měsíc nebudu mít chuť na nic z grilu. Kromě žebírek. „Nedotkl jsem se jí. Dotýkáme se rukama. Já jsem ji ochutnal.“

Pak se odmlčí, jako bych potřeboval chviličku, než tenhle geniální argument pochopím.

„Myslíte, že jsem tuhle pitomou výmluvu ještě nikdy neslyšel? Vážně si myslíte, že jste první, kdo na mě takovou hovadinu zkouší?“

„Myslím, že jsem první právník, kterej ji na vás zkouší.“ Obličej mu přímo září samolibou spokojeností. Nenávidím tenhle výraz, možná proto, že ho vídám dost často.

„Vy jste právník?“

Znovu ten natažený ukazováček. Mám sto chutí ho popadnout a prostě ho tomu kreténovi ulomit. „To si teda pište, že jsem právník. Něco na mě zkuste a nechám tenhle pajzl zavřít. Budete pracovat pro mě.“

„Že budu pracovat pro vás, pane?“

Někdy takhle opakuju, co slyším. Lidé si myslí, že to dělám, protože jsem hlupák, skutečným důvodem však je, že se mi tomu, co jsem slyšel, nechce věřit.

Tenhle chlap volí alternativu A.

„Co jste zač? Papoušek? Zasranej retardovanej irčanskej papoušek? Kriii-stepane.“

Přesně takhle si ten chlap pravděpodobně počíná i v kanceláři. Žvaní nesmysly jako idiot a prochází mu to. Říkám si, že to nejspíš bude šéf nebo aspoň někdo, kdo má k šéfovi hodně blízko. Jenom šéfovi nebo poskokovi z podatelny může procházet, že tak dokonale kašle na to, jak vypadá. Oblek a brýle, které jako by ukradl Michaelu Caineovi někdy kolem roku 1972, a samozřejmě ten polystyrénový věneček zrzavých vlasů.

„Ne, pane, nejsem papoušek,“ odpovím mu zdvořile a klidně, jak jsem se naučil ve vyhazovačské škole. „Jsem šéf ostrahy a vy jste se dotkl hostesky, jakkoli vzletným způsobem se to snažíte vyjádřit.“

Chlap se rozchechtá, jako by hrál pro obecenstvo. „Vzletný vyjadřování je můj denní chleba, pane Danieli, šéfe ostrahy. Je to moje práce, kurva.“

Říká kurva absolutně špatně, jako by se to naučil z televize. Z toho jeho právnického obličeje to vůbec nezní tak, jak by to znít mělo.

„Říkáte vaše práce, kurva?“ opakuju po něm, vyslovuju to ale tak, jak by se správně mělo. Naučil jsem se to od jednoho rumunského žoldáka, který pracoval pro křesťanskou domobranu v libanonském Tibninu. Anghel a jeho mládenci skoro denně v otřískaném volkswagenu projížděli kolem našeho tábora a zastavovali se u nás, aby se zásobili trvanlivým mlékem a těstovinami, které jsme směnným obchodem získávali od francouzských garconů. Měl jsem Anghela docela rád; nikdy po mně cíleně nestřílel, celá jeho hlava působila dojmem jednoho mohutného plnovousu a líbilo se mi, jak říká kurva.

Jen jeden karton, Paddy? Dávám ti přece naprosto bezvadnej a funkční fén, kurrva.

Právě s tím dvojitým r to znělo autenticky. Občas se tedy stává, že když chci na někoho udělat dojem, použiju tuhle Rumunovu výslovnost. Často to stačí, abych protivníka zmátl a vyvedl z rovnováhy.

Na tohohle chlapa to ale neplatí. Zrzavý opičák si mého dvojitého r vůbec nevšimne a naopak se dopustí druhého omylu toho večera, alespoň pokud jsem si vědom. Jako rozparáděný kohout přistoupí těsně ke mně, ačkoli jsem o dvacet čísel vyšší a o pětadvacet kilo těžší než on.

„Co má znamenat to papouškování?“ ušklíbne se, a věřte tomu nebo nevěřte, poklepe mi prstem na čelo. „Máte snad v hlavě nějakou zatracenou destičku? Kriii-stepane.“

To poklepání na hlavu mě překvapuje, ale zároveň i těší, protože se mě prokazatelně dotkl.

„Neměl jste na mě sahat, pane,“ sděluju mu posmutnělým tónem. „To bylo napadení. A já se teď musím bránit.“

Bere mu to vítr z plachet. Jakožto právník tenhle blbeček ví, jak zní zákon definující tělesné napadení. Uvědomuje si, že teď mám právo trochu mu upravit fasádu a hájit se pak tím, že jsem si připadal v ohrožení. Předvádím mu svoji ohroženou grimasu, aby si uměl představit, jak to bude vypadat u soudu.

Jeho natažený ukazováček se zkroutí jako seschlé hovínko; několik kroků ode mne couvne.

„Tak poslyšte. Jestli se mě jen dotknete…“

Ani zamýšlenou výhrůžku nedopoví, protože dobře ví, že ho teď klidně můžu praštit. S obrovským gustem bych to v tu chvíli skutečně udělal a dal mu ránu z milosti pro všechny zúčastněné, Connie má ale děti v jeslích a hrozba soudního procesu je to poslední, co potřebuje. Soudní síň je navíc pro tohohle chlapa domácí hřiště. Před soudcem je jako gladiátor. Umím si barvitě představit, jak poskakuje jako zrzavý opičák a ukazuje prstem až do úplného zpitomění. A mám-li být zcela upřímný, moje ohrožená grimasa taky není nijak úžasně působivá.

Raději se tedy zeptám: „Kolik peněz máte v peněžence?“

Pokouší se tvářit navztekaně, ale nabízím mu únikovou cestu a on to ví. „To nevím. Nejspíš pár stovek.“

Houby neví. Právníci a účetní to vědí vždycky. Obvykle mají tenké svazky bankovek rozstrkané po všech možných kapsách pro případ, že by v pozdějších večerních hodinách skončili s nějakou vlezlou tanečnicí nebo štětkou. Tenhle chlap pravděpodobně ví, kolik peněz má jeho nemocná matinka schovaných v krabici od umělých zubů.

„Dejte mi tři,“ vybídnu ho. „Dejte mi tři stovky pro hostesku a nebudu vás muset v sebeobraně praštit.“

To právníkem doslova otřese. „Tři stovky! Za jedno líznutí? Kriii-stepane.“

Vezme to, vím, že to vezme. Alternativou by bylo vysvětlovat svým nóbl klientům, jak se stalo, že mu někdo předělal vizáž v pajzlu, jako je Slotz, kde se v rozích koberce drží plíseň a toalety mají splachovadla na řetízek.

Přehrabuje se v náprsní tašce, jako by se bankovky vzpíraly a nechtěly ven, takže ji raději popadnu a dám si záležet na tom, abych trochu zmáčkl jeho měkké právnické prsty.

„Ukažte, já to odpočítám, pane. Vy se celej klepete.“

Není to pravda, rád bych v něm ale vzbudil dojem, že by se klepat měl. Tentokrát nejde o trik, který jsem si osvojil ve vyhazovačské škole. Armádní psychiatr mi dal před odjezdem na druhou misi pár užitečných tipů.

Je sice pravda, že mu tu náprsní tašku beru, abych celou záležitost urychlil, chci si z ní ale taky vzít jednu z jeho vizitek. Je užitečné o problémových hostech něco vědět. Dát jim na srozuměnou, že se před vámi nikde neschovají. Jakmile mám v ruce vizitku, můžu najít jeho manželku, a hrozně rád bych viděl, jak ten argument s ochutnáním zkouší na ni doma. Ta jeho opičí hlava by se rázem ocitla na míse a žádná porota by manželku neodsoudila.

Odpočítám šest padesátidolarovek a hodím mu náprsní tašku zpátky.

„Tak fajn, pane Jaryde Fabere,“ oslovuju ho jménem, které jsem si přečetl na vizitce. „Od dnešního dne máte vstup do Slotzu zakázanej.“

Faber huhlá něco v tom smyslu, že z toho ho hlava bolet nebude, což mu upřímně řečeno nemůžu mít za zlé.

„Děkujeme vám za čas, co jste u nás strávil, a radíme vám, abyste vyhledal odbornou pomoc ohledně svejch různejch problémů.“ Standardní formulace říkající vypadněte a už se víckrát nevracejte.

„Děláte obrovskou chybu, Danieli,“ ujišťuje mě Faber, což jsou slova, která slýchám tak často, že bych si je měl nechat vytesat na náhrobní kámen. „Mám v tomhle městě pár vážnejch známostí.“

„Všichni máme vážný známosti,“ přikyvuju a sám sebe překvapuju celkem vtipnou replikou. „Mám kámoše z armády, kterej se neusmál už od Pouštní bouře.“

Nikdo z přítomných moji snahu ani náznakem neocení a Faber tiše mumlá ještě něco dalšího, nejspíš mě posílá do háje. V tomhle právníkovi pořád ještě doutná jiskřička odporu. Rozhodnu se, že ji uhasím.

„Koukejte mazat domů,“ zavrčím. „Než vám dám takovou pecku, že na mě budete muset trestní oznámení podat ze záhrobí.“

To taky není nejhorší hláška, trochu ale zavání Hollywoodem. Už jsem ji použil asi tucetkrát a Connie se musí náramně držet, aby znechuceně nezasténala, když ji vybalím znova.

Zapraštím klouby na prstech, abych svým slovům dodal důraz, a Faber se moudře rozhodne vyklidit bojiště. Neumí ale prohrávat alespoň trochu stylově a ze dveří po Connie hodí další dvě stovky.

„Tady máš,“ ušklíbne se. „Nech si za to vylepšit kozy.“

Předstírám, že po něm chci skočit, právník je v tu ránu pryč a dveře se za ním hlasitě zabouchnou. Mám chuť tomu floutkovi ublížit, myslím doopravdy ublížit, ze zkušenosti ale vím, že bych se ani pak necítil o moc líp. Spolknu tedy tu instinktivní reakci jako hořkou pilulku a nasadím pro Connie pohřební výraz v obličeji.

„Všechno dobrý?“

Connie klečí na podlaze a loví zpod pohovky jednu z padesátidolarovek, kterou tam zavál průvan od zavírajících se dveří.

„Ať se jde bodnout, Dane. Tohle je hlídání pro děti na dva večery.“

Nadzdvihnu pohovku botou, aby mohla bankovku sebrat a vyhnula se při tom všemu ostatnímu nashromážděnému svinstvu.

„Není támhleto Al Caponeho ztracenej kondom?“ pokouším se zlehčit situaci trochou humoru.

Connie vzlykne. Možná za to může můj nepovedený vtip, spíš byl ale příslovečnou poslední kapkou ten idiot Faber, tak ji jednou rukou obejmu kolem pasu a pomáhám jí vstát. Connie patří k té sortě děvčat, která v chlapech vzbuzují pocit, že je musí chránit. Její krása by se vyjímala ve filmech z padesátých let; má vlasy jako Rita Hayworthová, které se jí při chůzi vlní a připomínají lávu stékající po horském úbočí, a široké zelené oči, v nichž navzdory mizernému zaměstnání a ještě mizernějšímu exmanželovi stále zůstává trocha hřejivého tepla.

„No tak, zlato, už je pryč. V životě už ho neuvidíš.“

„Zlato už nikdo neříká, Dane. Jen ve filmech.“

Zmáčknu jí rameno. „Jsem Ir, zlato, a my Irové jsme jiný“

Connie si narovná puntíkované bikiny, které v tomhle podniku slouží jako uniforma.

„Vážně? Doufám, že jiný k lepšímu. Tenhle úchyl byl jinej k horšímu. Jak byste v Irsku říkali takovýmu hnusákovi?“

Chviličku o tom přemýšlím. „V Irsku by se mu říkalo vopruzenej vocas. Nebo taky hnusák.“

Connie zareaguje uslzeným úsměvem, je to ale aspoň něco. Rozhodně lepší než beznaděj, kterou jsem jí viděl v očích, když jsem sem přišel.

„Vopruzenej vocas. To se mi líbí. Musím se někdy do Irska podívat, to ale říkám každej rok. Malej Alfredo by byl nadšenej a Eva taky. Zelený louky a přátelský lidi.“

„Jednoho ani druhýho už tam moc nezbejvá,“ sděluju jí důvěrně. „Od tý doby, co Irové přišli k penězům, už ne.“

„Mohl bys nás tam vzít, Dane. Ukázat nám to tam. Dělat nám zasvěcenýho průvodce.“

V žaludku se mi zformuje hrouda. „Stačí říct, Connie. Víš, jak se na to dívám.“

Connie vztáhne ruku a přejede jí po okraji černé pletené čepice, kterou si nasazuju na hlavu hned po probuzení.

„Tak jak to vypadá, brouku?“

Obecně vzato se na tohle téma nerad bavím, s Connie se už ale známe skoro dva roky, což v téhle branži znamená málem celý život. Jak se říká, něco už společně pamatujeme. Před pár měsíci si Connie sehnala hlídání pro děti a udělali jsme si spolu jeden romantický víkend. Mohlo to pokračovat i dál, nechtěla ale pro svoje děcka nového tátu. Chci si jen na pár nocí zase připadat mladá, Dane. Rozumíš?

Osmadvacet let a chce si zase připadat mladá.

Vypadá to jako sen každého chlapa, že jo? Pár absolutně nezávazných nocí s hosteskou, co roznáší pití. Netlačil jsem na pilu, teď si ale myslím, že jsem měl.

„Vypadá to dobře,“ odpovím jí. „Zrovna zítra jdu k Zebovi na kontrolu.“

„Smím se podívat?“ dovoluje se a dlouhými nehty už mi stahuje čepici z hlavy.

Ruce mi vystřelí nahoru, aby jí v tom zabránily, přinutím je ale vrátit se zpátky dolů. Je nejvyšší čas, aby mi někdo řekl svůj názor.

Dlouhými prsty čepici několikrát přeloží a pak mě pozadu odstrčí pod bodovou lampičku zapuštěnou do stropu.

„To dělal Zeb?“

„Jo. Měl taky k ruce pár sester, co mu připravovaly folikuly. Myslím, že to byly studentky.“

„Není to špatná práce,“ prohlíží si mě Connie přimhouřenýma očima. „Viděla jsem už spoustu transplantovanejch vlasů, ale tohle fakt vypadá dobře. Hezky rozložený a bez jizev. Co je to, krysí chlupy?“

To je skutečně děsivá představa. „Krysí? Kristepane, Connie! To jsou moje vlastní chlupy. Transplantovaný ze zad. Po pár nedělích vypadnou a místo nich mi narostou nový vlasy.“

Connie krčí rameny. „Slyšela jsem, že se teď používaj krysy. A taky psi. Chlupy maj údajně tvrdý jako dráty.“

Beru si od ní zpátky čepici a přikládám si ji k hlavě jako obvaz s hojivou mastí. „Žádný psovitý šelmy ani hlodavci. Jen pravý irský lidský vlasy.“

„Tak jo, ale opravdu to vypadá dobře. Ještě jednou a budou vypadat úplně přirozeně.“

Povzdechnu si, jako by mě to přišlo na pořádnou sumičku, což je ostatně pravda. „O to přece jde.“

Stáhnu si čepici znova až k uším, pak popadnu Connie za loket a odvádím ji zpátky do kasina.

Bar s umakartovou deskou a tlumené osvětlení, které působí spíš lacině než stylově. Ruleta, která při každém roztočení vyhazuje jako splašený kůň, dva karetní stolky překryté ošoupaným kulečníkovým plátnem a půltucet hracích automatů. Slotz.

„Tu máš,“ nabízí mi. „Vezmi si padesátku. Ty prachy jsi z něj vyrazil ty.“

Strčím jí bankovku zpátky do dlaně. „Bylo mi potěšením, zlato. A tu padesátku si vezmu, až olízne zadek mně.“

Connie se rozchechtá hlasitým hrdelním smíchem a mně se v tom okamžiku pohne něco v útrobách. „Ach, brouku. Až olízne zadek tobě, rovnou si půjdu koupit lístky, abych byla u toho, co bude následovat.“

Už zase našla ztracenou rovnováhu, je to ale jen dočasný stav; tenhle podnik dokáže slušného člověka totálně zdeptat. Je to jako závaží na duši.

„Myslíš, že se můžeš vrátit na plac?“

„Jistě, zlato. Víš přece, že kdybych teď šla domů, strhne mi Victor celou směnu.“

Nakloním se k ní, abych jí pošeptal do ucha, cítím její parfém a nikoli poprvé si všímám, jak má dlouhý krk. Po tváři mě pohladí závan jejího peprmintového dechu. Probouzejí se ve mně vzpomínky.

„Mezi námi dvěma, Victor je taky vopruzenej vocas.“

Connie se znovu rozesměje, což je něco, za co bych byl ochoten třeba i platit, pak popadne z barového pultu podnos a už je znovu mezi stoly. Boky se jí pohupují jako filmové hvězdě z oněch dávných dob, kdy filmové hvězdy mívaly boky, které stály za rozhoupání.

Přes rameno ke mně ještě vyšle poslední dvě dráždivé věty.

„Možná si brzo uděláme další společnej víkend, brouku. Nebo možná celej tejden.“

Connie, zlato, pomyslím si a pak zvednu oči.

Drž se kodexu. Oči nahoru.

Tak dobrá, prozatím oči nahoru. Já a Connie jsme spolu ale ještě neskončili.

Jeden poslední pohled na její boky, našeptává mi moje horší já. Pak zpátky do práce.

A jak se velice často stává, moje horší já vyhrává.

Nechávám si chvilku na to, abych se v mysli vrátil zpět do hry. Pocit sebeuspokojení je totiž v bezpečnostní branži nejrozšířenější začátečnický omyl. Je chyba domnívat se, že jsem tak velký a jde ze mě takový strach, že by to na mě zkoušel jen blázen, i kdyby tím chtěl udělat dojem na svoji holku. Klíčovým výrazem v celé té větě je slovo blázen. Blázni se vyskytují ve všech možných podobách a velikostech, většinou jsou nalití, zfetovaní nebo obojí dohromady a zkusili by to i na samotného ďábla, kdyby si mysleli, že tím získají trochu respektu svých společníků nebo zvláštní přízeň hostesky.

Vytěsním tedy incident s Faberem a Connie a rozhlížím se po společnosti, která se tu dnes sešla. Několik vysokoškoláků, kteří pokukují po hosteskách, pár rozvedených týpků a starý Jasper Biggs, který si hraje na světáka. Rozhazuje kolem sebe jednodolarovky, jako by to byly stovky. Žádné známky nebezpečí. Přesto si říkám, že sem aspoň na chvilku pošlu Jasona, aby hosty přejel tím svým steroidním pohledem. Uškodit to nemůže. Jeden malér často jako by přivolával další.

Bohužel se v tomhle ohledu nemýlím. Ještě než mi stačí ze sítnice zmizet otisk Conniiných boků, vrazí do dvojitých dveří tucet halasících feťáků. Jeden z nich má buď opravdu pořádného macka, nebo má v kapse džínů vystřelovací nůž.

Jasone, pomyslím si. Tihle frajírci se sem dolů vůbec neměli dostat.

Vzpomínám si, co kdysi zpíval Bob Geldof. Dnes večer, zrovna dnes, se určitě strhne rvačka. Bohužel se ani Bob nemýlí.


KAPITOLA 2

 

Po mém prvním nasazení u mírových sborů irské armády v Libanonu nás letadlem přepravili zpátky domů, kde mě nikdo nevítal a kde jsem zjistil, že zelená tráva domova už zdaleka není tak bujná a svěží. Široká veřejnost byla očividně přesvědčená, že mírové sbory v žádných válkách nebojují, že si prostě stoupneme mezi dvě armády, které skutečně válčí, a domlouváme jim nějak jako: Ale no tak, mládenci, tohle už je trochu moc nebo Ukažte mi, kde se ve valí svaté knize píše, že „používání minových polije za jistých okolností přijatelné“. A armády nám na to odpovědí: No vidíte to, vy Irčani jste uhodili hřebíček přímo na hlavičku, bez urážky, křesťanští bratři, a navíc si ve vlastní zemi odjakživa sami počínáte tak skvěle, že bychom se všichni měli za všechny ty pohraniční konflikty a další potyčky důkladně zastydět a se svými rozdíly se prostě smířit.

Dospěl jsem k závěru, že nejlepším způsobem, jak zaplnit ten kráter, který v mé duši vyhloubila skutečnost, že takhle to ani trochu nevypadalo, spolu se všemi explozemi a dalšími násilnostmi, k nimž naopak doopravdy docházelo, bude přihlásit se dobrovolně na druhou misi, a moje přihláška zjevně spustila pár varovných signálů, protože mi vrchní seržant nařídil, abych se někdy zastavil v ordinaci doktora Moriartyho, až se mi to bude hodit. Až na to, že nepoužil slov zastavil a bude hodit, ale koukej mazat a fofrem, ty demente.

Vím, že podle tradičního schématu jsem se měl rozčilit, udeřit pěstí do dlaně druhé ruky a vyhrknout to je tedy nehoráznost, seržo nebo pořád ještě na to mám, ale upřímně řečeno mě vyhlídka na rozhovor s psychiatrem docela zaujala.

Dorazil jsem k němu tedy druhý den přesně v sedm nula nula, jen abych se přesvědčil, že cvokaři, kteří pracují pro armádu jako konzultanti, se neřídí jejím denním rozvrhem, a následující dvě hodiny strávil v čekárně doktora Moriartyho čtením časopisu, který se doopravdy, ať se propadnu, jmenoval Na hlavu.

Doktor Moriarty? Já vím, skoro jako profesor Moriarty. K popukání, že?

Než se doktor Simon Moriarty konečně objevil, začínal jsem už pomalu chápat psychologický základ celé té jeho psychiatrické branže: jste-li v útlém věku vystaveni nějakému špatnému zacházení, máte později, když vyrostete a dospějete, sklon klást to za vinu někomu jinému, pravděpodobně s podobným účesem jako člověk, který vám kdysi dávno ubližoval.

Svěřil jsem se se svými závěry doktoru Moriartymu, když se konečně dostavil; vypadal jako kytarista Bona Joviho a páchl jako bubeník Happy Mondays. Žádná škrobená náprsenka ani záplaty na loktech.

„To je zajímavá teorie,“ prohlásil Moriarty a rozvalil se na pohovku. „Říkal jsem Marion, že bychom neměli nechávat v čekárně rozeseté ty psychiatrické magazíny.“ Zapálil si tenký doutník a vyfoukl ke stropu oblak hustého kouře, zatímco já jsem se snažil rozpomenout, jestli už jsem někdy někoho slyšel nahlas říct rozeseté. „Váš okouzlující plukovník Brady navrhoval, abych tam nechával My, ženy, protože bychom podle nich poznali gaye. Ten chlap je génius.“

„Taky dobře líbá,“ dodal jsem, aniž bych hnul brvou.

Simon Moriarty se s ústy plnými kouře zazubil.

„Možná ještě máte nějakou naději, vojáku.“

Pomyslel jsem si, že nejlepší bude tuhle bublinu propíchnout hned. „Chci se dobrovolně přihlásit na druhou misi do Libanonu.“

Moriarty přesně nacvičeným pohybem odklepl popel doutníku pootevřeným oknem. „Taky ale možná ne.“

Pak jsme si hodinu povídali. Tak trochu jako když normálně klábosíte v hospodě, když jste s nejlepším kamarádem dostali na pár dnů volno a oční bulvy vám plavou ve vodce.

Seděl jsem za stolem, Moriarty ležel na pohovce a strefoval se do mne rychlopalnými otázkami. Po nějaké chvíli dospěl k téhle:

„Proč jste se dal k armádě, Danieli?“

Vzpomněl jsem si na něco z toho časopisu. „Proč vy myslíte, že jsem se dal k armádě?“

Moriarty se rozřehtal dlouhým, hlasitým a falešným smíchem, na jaký by byl hrdý kterýkoli z bondovských padouchů. „Páni, vy jste ale srandista,“ prohlásil pak s přízvukem, který ve mně vyvolal pocit, že sám jsem celá ta léta srandistu vyslovoval špatně. „Připadám si vážně jako idiot, co promarnil takovou spoustu času na univerzitě, když mu přitom stačilo přečíst si jeden časopis. Hezky si to v Libanonu užijte.“

Povzdechl jsem si. „No dobrá, pane doktore. Upsal jsem se, protože…“

Moriarty šel tak daleko, že se posadil. „Protože?“

„Protože uniforma zvýrazňuje barvu mejch očí. No tak, doktore. Pracujte trochu za ty peníze.“

Simon Moriarty mrkáním vyháněl z hlavy následky večírku z předchozího dne. „Poslali vás domů dřív, McEvoyi. Připomeňte mi, proč to udělali?“

Pokrčil jsem rameny. „Navedl jsem palbu bitevního vrtulníku na naše vlastní pozice.“ Ta pokrčená ramena měla naznačit, že v podstatě o nic nešlo, jenže tenkrát šlo naopak o hodně, a když jsem o tom teď mluvil, roztřásly se mi nohy a můj vnitřní zrak se vrátil ke svítícím střelám křižujícím noční oblohu jako něco z Blade Runnera nebo snad z Hvězdných válek. Prostě z něčeho, co se odehrávalo ve vesmíru.

„To skutečně zní jako počin idiota.“

Provokoval mě, ale to bylo v pořádku, protože tou dobou už jsme se oba nepatrně usmívali. „Poslední zbytky šíitského Amalu se rozhodly zlikvidovat celou naši základnu,“ vysvětloval jsem. „Pěkně postaru a učebnicově. V nefalšovaný bitvě muže proti muži, pár jich dokonce drželo v rukou meče. Všichni naši kromě hlídky se stačili schovat v bunkru. Já měl vysílačku, tak jsem přivolal ten vrtulník.“

„Bylo to správné rozhodnutí?“

„Podle příruček ne. Utrpěli jsme velký materiální škody. Jinak ale mohly bejt ještě mnohem větší. A taky zůstal naživu jeden generál.“

„Takže vás poslali domů?“

„Trpěl jsem posttraumatickým stresem.“

„Doopravdy?“

„To si pište. Peristaltika se mi zarazila na tři dny.“

Moriarty se do toho znovu pustil. „Tak proč jste se dal k armádě, Danieli?“

Byl to formát. Takovou změnu taktiky jsem nečekal. Chci říct, že ta historka s bitevním vrtulníkem byla fakt zajímavá. „Protože jsem usoudil, že umřít někde v zahraničí je lepší než žít doma.“

Moriarty udeřil pěstí do vzduchu. „Jedna nula,“ zakrákoral.

 

Když se po práci vrátím z kasina domů, obvykle spolknu pár triazolamů, aby se mi líp usínalo. Co nejdéle se to snažím vydržet a ignorovat paní Delanovou, která bydlí nade mnou, pokaždé mě ale tím svým vzteklým křikem udolá, takže si ty prášky radši vezmu, abych ji aspoň na pár hodin umlčel.

Obvykle si vyměníme pár slov dírou kolem uchycení stropního lustru.

Začnu třeba nějak takhle:

Držte už klapačku, prokristapána.

Na což paní Delanová odpoví:

Vy držte klapačku, prokristapána.

Můžu to zkusit vylepšit tímhle:

Aspoň na jednu noc? Nemohli bychom si někdy aspoň na jednu noc užít maličko klidu?

To paní Delanová pravděpodobně pohotově překroutí:

Tak jo, přijdu si někdy na jednu noc užít tu vaši maličkou kládu.

Už chápete, co mám na mysli.

Dnes v noci přemýšlím o Connie, takže triazolam zapiju skleničkou Jamesona a podaří se mi ukořistit pár hodin sladkých snů, v osm ráno už však ječivý hlas mé bláznivé sousedky protrhne izolaci mého odpočinku, takže ležím v posteli a poslouchám, jak ze sebe Delanová chrlí perly, které by nepůsobily nijak nemístně ani ve Vymítači ďábla.

„Jestli tě někdy najdu, bejby, dám ti do kafe jed.“

To mě přinutí rychle vyskočit z postele. Bydlím v tomhle domě už pět let, přičemž během těch prvních dvou na mne paní Delanová působila dojmem normální ženské bez vražedných sklonů. A pak, ve třetím roce, poprvé sehrála oblíbenou scénku s otrávenou kávou. Začínám si myslet, že nikdo doopravdy žádného druhého člověka nezná. A jsem si prakticky jistý, že nikdo nezná mne.

Vlasy posedlý vysloužilý voják a vyhazovač. Jaká je pravděpodobnost, že se právě tyhle bubliny Vennova diagramu protnou?

Vennovy diagramy? Já vím. Další zlatá hrudka, kterou jsem získal od Simona Moriartyho.

Přemýšlím o Connie, a tak si jdu dát sprchu, protože sprcha je pro myšlenky takového druhu ideálním místem. Všechno, co se jí nějak týká, mi ulpívá v paměti. Všichni obvyklí podezřelí. Její chůze, která vzbuzuje dojem, jako by měla uvnitř těla kyvadlo. To, jak její brooklynský přízvuk vyrazí na povrch o něco zřetelněji, když je naštvaná. Ostré tahy jejího nosu a brady. Úsměv široký jako plátek oblohy.

Ach, brouku, řekla mi. Ach, brouku.

Uvnitř oblaku páry moje představivost všechno mnohonásobně zveličuje. Chraplavý výdech na konci těch dvou slov.

Ach, brouuku.

Jak je možné, že jsem si toho tehdy nevšiml? Connie mi tím něco sdělovala.

Otáčím pákou sprchy hluboko do modrého pole.

Oknem koupelny pronikají dovnitř šikmé paprsky slunečního svitu a zahřívají kostkovaný plastový závěs sprchového koutu. Venku dnes bude vedro. Příliš vedro na pletenou čepici.

Nevadí. Mám i lehčí pokrývky hlavy.

 

Tohle roční období se mi v New Jersey docela zamlouvá. Vzduch na mé kůži mi připomíná domov. Tu starou rodnou hroudu, smaragdový ostrov, Irsko. Občas, za jasných dnů, má obloha stejný ocelově modrý odstín.

Tak se vrat domů a přestaň fňukat.

Začínám už lézt na nervy dokonce i vlastnímu podvědomí. Existuje snad něco ubožejšího než Irčan, co si někde daleko od domova plačtivě prozpěvuje „Danny Boye“? Zvlášť když je to někdo, komu se jeho vlastní země nikdy nelíbila, když v ní ještě žil.

Nebylo to zemí, opravuju se v duchu. Nelíbili se ti lidé, co v té zemi žijí, a věci, co se tam dějí.

Můj byt je ve druhém patře domu stojícího tři bloky severně od Main Street a deset bloků jižně od řady budov s mírně pikantně zdobenými průčelími, které se v tomhle městě považují za obdobu Las Vegas a mají přezdívku bulvár. Kráčím po popraskaném betonu a snažím se nepůsobit hrozivě. Chodil jsem kdysi s cikánkou, která tvrdila, že moje aura vypadá jako voda zamořená žraloky. Někdy dokážu lidi naštvat jen tím, že kolem nich projdu, takže jdu trochu přihrbeně, oči mám upřené na zem před sebou a pokouším se vyzařovat přátelskou atmosféru. Dělej to jako hippies, jako hippies.

Ve čtvrti, kde má svoji ordinaci doktor Kronski, nejsou do chodníků zasazené žádné stromy. Odpadkové kontejnery obyčejně přetékají pivními láhvemi, a pokud zůstanete na jednom místě stát dostatečně dlouho, určitě se objeví někdo, kdo vám nabídne, co potřebujete.

Z toho všeho by se mohlo zdát, že Zeb Kronski není moc dobrý doktor, což ovšem není vůbec pravda. Zeb Kronski je vynikající doktor, problém je jen v tom, že nemá povolení, aby svou profesi praktikoval ve Spojených státech. A nemůže o potřebné povolení zažádat, protože mu na operačním stole v Tel Avivu zemřela pacientka, které zvětšoval prsa. Tvrdí, že to nebyla jeho vina, měla prostě alergii na implantáty.

Budova je asi dvacet let stará, hádali byste jí ale tak pětkrát víc. Je součástí malého obchodního a kancelářského střediska, tvořeného převážně prosklenými stěnami a tenkými přepážkami. Zubařské sestry a účetní v zimě v těch malých kotcích promrzají do morku kostí.

Zebova ordinace je vmáčknutá mezi čistírnu Sněhurka a bělírnu zubů Brite-Smile. Něco jako chemický sendvič. Není divu, že můj kamarád doktor má dny, kdy s ním vůbec není řeč, když mu tyhle jedovaté výpary rozežírají mozek. Chodím za ním zásadně dopoledne, ještě než se ho zmocní deprese.

Když dojdu ke dveřím, vidím, že cedule na nich je přetočená a hlásá Zavřeno. To mě překvapuje. Kronského homeopatické středisko obvykle touhle dobou čile obchoduje s přípravky, jako jsou kapsle s krokodýlími penisy v prášku. Zeb mi říkal, že s homeopatickými léčivy začal jako s pouhou zástěrkou, teď že už je ale nucen podávat oficiální daňová přiznání.

Lidi jsou cvoci, Dane, svěřoval se mi jeden večer ve Slotzu, když mu na dně sklenice zbývalo posledních pár kapek whisky. Všichni by chtěli nějakou kouzelnou pilulku. A je jim úplně šumafuk, čí roh se na její přípravu rozemele.

Výloha obchodu je zakrytá dřevěnou žaluzií, která mi připomíná palubu škuneru, na kterém jsem kdysi pracoval v přístavu v Cobhu. Nápis na ní hlásá Kronského kúry. Celé tohle středisko si nesmírně zakládá na aliteracích. Ob jedny dveře je holičství Stylové sestřihy a za rohem se láduje ritalinem plný krám Hyperaktivních harantů.

Začínám být trochu naštvaný. Doufám, že Zeb neleží na břiše v prázdné vířivé vaně a nevyspává opici po flámu.

Už zase.

Posledně mě to stálo dvě stě babek, kterými jsem musel vyplatit madam. Na tuhle návštěvu jsem se důkladně mentálně připravoval, procházel jsem v duchu nejrůznější scénáře a sám sobě jsem dělal ďáblova advokáta.

Co když se ty folikuly neuchytily? Co když budu mít hlavu celou zjizvenou? Co když jsem jen marnivý kretén, co bude i po další operaci stejně ošklivý jako před ní?

A teď, když jsem se totálně psychicky nabudil, jak by řekli moji adoptovaní krajané, má Zeb Kronski zpoždění. A když má Zeb zpoždění, obvykle to znamená, že někde nasává.

Sáhnu pod chlopeň náprsní tašky, kde nosím rezervní klíč; alespoň můžu postavit na kafe, zatímco na něj budu čekat. Jenže pak si všimnu, že jsou dveře nepatrně pootevřené.

To je trochu neobvyklé, ale doopravdy ne víc než jen trochu. Když Zeb pije, zapomíná si i zapnout poklopec. Kdysi se v jednom baru stalo, a vážně si to nevymýšlím, že vyšel z toalety a udělal pět kroků, než si vzpomněl, že by měl zastrčit ptáka zpátky do kalhot.

Strčím do dveří špičkou nohy, a když se otevřou dokořán, vklouznu opatrně dovnitř. Vzduch v sépiově hnědém přítmí je plný vířících zrnek prachu. Něco se tu ještě před chviličkou hýbalo.

Při drobných epizodách, jako je tahle, si vždycky mimoděk vzpomínám na patroly v Tibninu. Pokouším se těch zpětných záblesků paměti vyvarovat, mám-li na práci něco důležitého, některé situace však vyvolávají víc vzpomínek než jiné. Některé okamžiky jsou přímo prosáklé hrozbou. A tenhle okamžik je z jakéhosi důvodu jedním z nich.

Před mým vnitřním zrakem se náhle podruhé ve dvou dnech objevuje desátník Tommy Fletcher. Obrovitý parchant z Kerry, který měl na pažích svaly jako Pepek námořník a v jednom kuse si na něco stěžoval. Pyskoval dokonce i na časném ranním minovém průzkumu. Tohle počasí je pro člověka s mou pletí přímo vražedný, seržo, lamentoval. Úplně cejtím, jak se mi ty mrchy pihy množej.

V tom okamžiku zasáhla střela z raketometu Kaťuša americký náklaďák M35 za námi a převrátila ho Fletcherovi na nohu, kterou mu u kolene amputoval. Odešel jsem odtamtud s Tommym přehozeným přes rameno, s pleťovou maskou z krve skupiny B+ a s hlasitým vyzváněním v obou uších.

A… jsme zpátky v přítomnosti. Snažím se zabránit tomu, abych se k těm dnům v duchu příliš často vracel, jenže jakmile mě podobné vzpomínky přepadnou, připadám si, jako bych byl znovu tam; jediný rozdíl je v tom, že víte, co bude následovat. Pak se vynoříte v přítomnosti a na chviličku je z vás zase ten vystrašený kluk. Jednou jsem si pomočil kalhoty. Při tom skutečném incidentu by mi něco takového nebylo vadilo, tehdy se mi to ale nestalo.

Hrozně rád se dívám na retrospektivní scény v televizi. Na chlapy, jako jsou Tom Magnum, Mitch Buchannon, Sonny Crockett, všechny tyhle hvězdy. Vybaví se jim desetivteřinová hrůzostrašná scéna z Vietnamu a pak se probudí s nahou hrudí, podmračeným výrazem a možná několika kapkami potu na hladkém čele.

Fletcher, pomyslím si. Kristepane.

Prach v Zebově pracovně se usazuje.

Je tady skutečně příšerný nepořádek. Pilulky naskládané na regálech v nevyrovnaných pyramidách, registratura, jejíž otevřená zásuvka vypadá jako nezaklapnutá opilecká ústa. Všude spousta papírů – několik listů se dokonce ještě teď snáší k zemi.

Někdo tu musí být, uvědomuju si a málem padám, protože škobrtnu špičkou nohy o koberec.

„Neudělal sis nic, kamaráde?“ ozve se něčí hlas. Ze stínů v koutě sloužícím jako čekárna vykukují zkřížené nohy v mokasínech. V mokasínech zvaných „penny loafers“ se skutečnými mincemi na střapcích. Co je to za chlapa? Někdo, kdo se opičí po filmových hvězdách? Ty mince jsou mi ale nějak povědomé, jako bych si na něco matně vzpomínal.

Odkašlu si, abych získal vteřinku času, a teprve pak odpovím. „Ne, dobrý. Zatracenej koberec. Doktor mě snad chce zabít.“

Hluboký mručivý smích, následovaný prohlášením, které slýchám poměrně často. „Mluvíš nějak divně.“

„To říká spousta lidí,“ přikyvuju.

„Odkud jsi? Z Dublinu?“

To je slušný výkon. Většina lidí pozná, že jsem Ir, Dublin ale netrefí nikdy. „To koukám. Máš tam příbuzný?“

Shodí překříženou nohu a protáhne se. „Ne, pracuju ale pro chlápka, co na netu sleduje takovou irskou show.“

A je jasno. Vím, kdo to je, a stačí otočit vypínačem, abych si to definitivně potvrdil.

Macey Barrett. Jeden z vojáků Michaela Maddena.

Dobrá, z toho by mohl koukat malér.

V Cloisters nemáme mnoho opravdového organizovaného zločinu. Je to moc malé město. Máme ale jednoho hošana, co by chtěl z obyčejného bandity povýšit na šéfa. Strávil léto u bratrance v Bronxu a přivezl si odtamtud jakousi představu o tom, jak řídit organizaci.

Irskej Mike Madden. Prostituce, ochrana a rychle se rozrůstající odbyt metamfetaminu, zaměřený především na podchycení těch, kdo si chtějí užít veselý víkend. A teď tady, v čekárně svého kamaráda Zeba, najdu sedět jednoho z Maddenových mládenců. Potmě.

Co se sakra děje?

Připomínám si, že musím zachovat klid. I grázlové koneckonců můžou trpět nadýmáním. Třeba si sem tenhle maník jen přišel pro trochu aloe.

Barrett vypadá jako účetní. Drahý sestřih, drahý úsměv, hezké zlatohnědé opálení. Jenže to není účetní. Upozornil mě na něj jednou večer v kasinu Jason.

Vidíš toho hošana v mokasínech s opálením ze solárka? To je Macey Barrett. Irskej Mike si ho sem dovez z New Yorku. Říká se mu Krab, protože vždycky maličko ukročí do strany, než do tebe vrazí kudlu.

Vrážení kudly do lidí je zjevně oblíbená zábava, jíž si Barrett krátí volný čas. Poznal jsem podobné typy i v armádě; líbilo se jim mít ruce od krve. Vychutnávali si ten pocit, když čepel zajíždí do těla.

„Čekáš na doktůrka?“ chce vědět Barrett a tváří se, jako by se ptal jen tak z dlouhé chvíle.

Nalévám si pohárek vody z chladiče. „Jo, přesně tak. Jsem k němu objednanej.“

„Neříkej. V knize návštěv psanej nejsi.“

Drží ji v ruce a dívá se do ní. Ani mu nestojí za to skrývat to přede mnou.

„Nejsem ten typ, co se nechává zapsat do knihy návštěv.“

Barrett se zvedá z křesla a nenuceně se staví na nohy.

„Jo tak, takže ty jsi s doktůrkem kámoš? Povídáte si spolu a tak? Svěřuje se ti?“

Pokrčím rameny, jako bych chtěl říct: no jo, tak nějak. Není to zrovna výřečná odpověď a Barrett s ní taky není příliš spokojený.

„Jen chci říct, že nejsi zapsanej v knize návštěv a v ruce držíš klíč. Když dáš někomu klíč, znamená to, že je to tvůj kámoš. Člověk, s kterým chodíš po práci na pivo a povídáš si o všem možným. Bavíš se s ním o tom, co s kým provádí v tom kumbále vzadu.“

„Zeb o svejch pacientech nemluví. Tyhle věci bere jako zpovědní tajemství.“

Barrettovi úplně stačí první slovo mé odpovědi. „Zeb? Říkáš Zeb? Sakra, vy dva jste vážně dobrý kámoši.“

Pak rázem úplně změní taktiku a i z něj je najednou můj nejlepší kámoš. „Poslyš, brácho, odkud my se známe? Odněkud tě přece znám, že jo?“

„Je to malý město.“

Barrett se zasměje, jako bych řekl něco legračního. „Jo, jasně, malý město. Tos trefil hřebík na hlavičku, kámo. Já tě ale znám. No tak, člověče. Neříkej mi, že ty mě neznáš.“

Podle tónu, jakým to říká, je známost s ním tím nejúžasnějším privilegiem.

Ať se jde vycpat.

„Jo, Macey. Znám tě. Vídám tě na bulváru. Maddenova pravá ruka.“

A kamarádský tón je ještě o něco medovější. „Přesně tak. Pracuju pro Mika. Ty jsi z toho šupáckýho kasina, co? Slotz, je to tak? Daniel McEvoy, že jo, oprav mě, jestli se mejlím. Viděl jsem tě pracovat, nikdy jsem tě ale neslyšel nic říkat.“

A s těmito slovy nepatrně ukročí do strany a pravou ruku spustí k zemi.

Nevyvíjí se to zrovna příznivě. Myslím ten úkrok stranou.

„Jsi pořádnej kus chlapa, McEvoyi,“ konstatuje Barrett a vytřásá si něco z rukávu. Žádný David Copperfield to rozhodně není. „Vsadím se, že těm sráčům umíš pěkně zasolit.“

Vůbec se mi nechce věřit tomu, co se děje. Barrett se mě naprosto vážně chystá zabít jen proto, že jsem tady. Jeden z nás se v nesprávnou dobu ocitl na nesprávném místě. Ruka mu rychlým švihem vyletí vzhůru a v pěsti se mu zaleskne něco jako paprsek světla.

Vypadá to na paprsek světla, ale pokud se neproměnil v Gandalfa, je to nejspíš něco jiného.

Dobrý postřeh, víc než postačující k tomu, aby se můj bojový instinkt probudil a zakřepčil.

Uskočím o krok stranou a zapřu se patou do koberce, abych získal dostatečnou stabilitu. Adrenalin mi vytryskne do těla jako rajský plyn, takže se všechno, co následuje, odehrává jakoby zpomaleně. Ten světelný paprsek mi prolétne kolem oka, klíč, který držím v ruce, vrazím Barrettovi ze strany do krku, dívám se na něj, dokud nevykrvácí, a pak se posadím a přemýšlím o tom, co jsem udělal.
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Když jsem se po druhém zahraničním přidělení konečně definitivně rozloučil s armádou, rychle jsem si uvědomil, že mi Dublin nemá co nabídnout. Každou minutou, kterou jsem v tom špinavém starém městě strávil, jsem se jen nořil hloub do víru vlastní mysli. Nedokázal jsem v ní najít jedinou dobrou vzpomínku, která by nekončila tragédií. A přitom mám sklon žít převážně ve vlastní hlavě. Průsery patří k životu, ne? Je tedy třeba umět se s nimi vyrovnat.

Tak jsem to udělal. Využil jsem skutečnosti, že jsem se narodil v New Yorku, a zamířil jsem transatlantickým letem na Kennedyho letiště. K odbavení u přepážky jsem se dostavil v uniformě, která mi už nepatřila, a dokonce se mi tak podařilo získat lepší letenku. Hned po nabití sáčkového čaje do brokovnice za účelem odstrašení rabující lůzy je to nejstarší trik na světě. Na toaletě v odletové hale jsem pak svlékl a zahodil blůzu i čepici a vyšel jsem z ní jako civilista s letenkou první třídy.

Matka sice skutečně byla Američanka, apartmá její rodiny se však nacházelo kdesi v závratných výšinách nad Central Parkem, takže byste ji asi sotva označili za typickou Newyorčanku, a po přistání mi dost dlouho trvalo, než jsem si dostatečně osvojil místní mluvu. V jednom okamžiku to bylo samé měkké irské ježíšku a božíčku, v příštím už tvrdé kurvaměneser. To snad jen tak hrajou, říkal jsem si v duchu. Bla, bla, bla. Brnkačka, brácho. Zatraceně, takhle se přece nikde doopravdy nemluví.

Ale mluvilo, a dokonce i hůř. V těch prvních dnech jsem párkrát dostal nakládačku jen proto, že jsem vůbec nerozuměl tomu, co mi lidé říkali. Na co tak vejráš, kurva? Jsi snad kurva dementní? Koukněte kurva na toho debila.

Dospělo to tak daleko, že jsem už raději na žádné řečičky nečekal. Jakmile jsem viděl, že ke mně podél baru míří nějaký povýšeně se tvářící blbeček, sejmul jsem ho čímkoli, co jsem měl zrovna po ruce. Popelníkem, barovou stoličkou, prostě čímkoli. Preventivní útok je pro mne naprosto přirozenou reakcí. Vždycky poznám, kdo z chlapů okolo se do mě chystá navážet. Je to jedna z věcí, které mě naučil Simon Moriarty, když jsme se trochu líp poznali.

Vidím, že jste pevně rozhodnutý se tam vrátit, Dane, tak vám aspoň předám pár užitečných střípků informací.

Jako třeba?

Jako třeba kdy je načase přestat být příslušníkem mírového sboru a začít střílet.

Je jim to vidět v očích a v ramenou, vysvětloval mi Simon. Vybudí se do určité fáze, kdy už je jim všechno jedno. V tom okamžiku pro ně budoucí důsledky jejich počínání nic neznamenají, takže je třeba vytáhnout ruce z kapes a začít se ohánět pěstmi. A já se ohánět pěstmi umím; když nic jiného, alespoň to mě dvanáct let v armádě naučilo. Pořád ještě však cítím bolesti v zádech, kdykoli se pořádně rozmáchnu a uhodím, zejména uprostřed hluboké temné zimy, ačkoli se doktoři dušovali, že mi z těla vytáhli i ty nejmenší střepinky minometného šrapnelu Hizballáhu. Říkali tomu fantomové bolesti. Nepřipadají mi nijak fantomové, když se mi jinovatka rozlézá po okně jako stříbrná pavučina a v kříži mám pocit, jako by mi do něj nějaký šílený leprikón nastřeloval nýty.

Vydržel jsem to v New Yorku celé čtyři roky, přes den jsem pracoval v balírně masa a po večerech v barech. Začínalo to však vypadat, že mě můj nový začátek zavedl do slepé uličky; zpoza rohu se nikdy nevynořila láska a navíc mi začaly vypadávat vlasy. Otec už sice deset let ležel v hrobě, stále ještě mi však posílal dárečky.

Po čtyřech letech života v New Yorku jsem měl až po krk všemožných vtipálků a kabaretních klaunů. Klouby na rukou jsem měl z častých rvaček nateklé a ztvrdlé jako žaludy. A nerval jsem se jen s chlapy. V Big Apple jsou nebezpečné i ženy a děti. Když vidím, že se ke mně blíží jehla, je mi jedno, jestli má osoba, která ji drží, copánky a mléčné zuby. Jednoho vlhkého podzimního večera jsem se díval na asijskou štětku s dětským obličejíčkem, kterou jsem právě uzemnil, a rozhodl jsem se, že vypadnu z města. Vzal jsem si ale její nůž. Byl to hezký motýlek s nějakým čínským nápisem na střence. Pořád ještě ho mám.

Sbalil jsem si tedy svůj armádní vak, sedl jsem do vlaku a odjel jsem do satelitního města Cloisters v essexském okrese. Jedním z důvodů, proč jsem vystoupil právě tam, byl nádražní reklamní poutač s nápisem Cloisters. Pro ty, kdo už mají dost velkoměsta. Rozhodně to vystihovalo moje tehdejší pocity.

Ukázalo se ovšem, že to tady není o moc lepší, než to bylo tam. Tak především si v Cloisters stačí za hazardem zajet autobusem na protější břeh řeky Hudson. Což znamená, že o víkendech všichni idioti z města jezdí rozhazovat své těžce vydělané peníze, dívat se na stoprocentně nahé ženské a přespávat v hotelech, které jsou výrazně lacinější než v Atlantic City. A k tomu máme i svoje místní idioty. Uteklo šest let a já mám občas dojem, že jsem měl zůstat v New Yorku. Spíš častěji než občas.

Jen co mi znova narostou vlasy, seberu se a odjedu někam jinam. Až budu mít vlasy, budu zase spokojený člověk. Alespoň si to říkám. Možná už jsem to ale odkládal příliš dlouho.

 

Přinutím se sledovat, jak Macey Barrett umírá, protože tak to dává alespoň nějaký smysl. Nechci dospět do stadia, kdy někoho zabiju a pak se zavřenýma očima počkám, až umře. Musíte dbát na to, aby byly tyhle věci těžké, protože jinak jim snadno přivyknete. Nebyl to můj první zabitý, zabil jsem však před ním jen tři muže a ani jednoho z nich takhle. Nikdy ne tak zblízka, abych viděl, jak jim kmitají řasy, a slyšel chřestění v jejich hrudi, jako by tam měli hrst korálků. V armádě si vždycky můžete říct: Tohle je válka a ve válce je něco takového dovoleno. Jenže tady a teď, v krámku s pilulkami v Jersey, mám pocit, že se takováhle věc vůbec stát neměla. Násilná smrt by už v mém případě měla patřit minulosti. Doktor Moriarty by to nazval anachronismem.

Barrettovy pohyby se zpomalují, už sebou jen škube, jako by mu tělem projížděl elektrický proud. Všude je spousta krve.

A co čekáš? Propíchl jsi mu krční tepnu.

Moje podvědomí z nějakého důvodu mluví Zebovým hlasem.

V poslední předsmrtné křeči povolí Barrett pěst, v níž pevně svíral úzkou dýku. Dýka vyletí přímo vzhůru jako kapelníkova taktovka a zapíchne se do jednoho z panelů zavěšeného stropního podhledu.

Trochu se uklidním. Podle mého názoru to bylo zabití v sebeobraně, někdo by na to však mohl mít i odlišný názor. Například Michael Madden, ten by se na celou tu věc nejspíš díval trochu jinak. Irskej Mike mě za to, že jsem zabil jeho člověka, prostě sejme. Bude to pro něj docela jednoduchá záležitost. Musím se tedy do té záležitosti pokusit vnést co možná nejvíc zmatků.

Ze všeho nejdřív zamkni ty zatracený dveře, troubo.

Klíč je stále tam, kam jsem ho vrazil. Nejsem žádný zvláštní citlivka, ale s vytažením ven mám mnohem větší problémy, než jsem měl s vražením dovnitř. Vynořuje se z rány s povědomým hlasitým mlasknutím, jako by si našel příjemný teplý pelíšek, který se mu nechce opustit.

S povědomým hlasitým mlasknutím? Tenhle konkrétní zvuk by nikomu neměl být povědomý, mně je ale skutečně důvěrně známý. Připomíná mi okamžik, kdy jsem se rozhodl vytáhnout trojúhelníkovou střepinu, která se mi zasekla do boku; bylo to těsně před tím, než jsem ztratil vědomí.

Roztřesenou rukou zastrčím klíč do zámku a otočím jím nějakých patnáct vteřin před tím, než jedna ze Zebových zákaznic vezme za kliku.

„Kronski, ty kreténe,“ huláká hlasem, na jehož chrapotu se podepsaly tisíce cigaret. „Po těch pilulkách, cos mi dal, jsem se posrala. Dvacet šest padesát za sračku? Otevři ty dveře, zatraceně! Vidím tě, jak tam chodíš.“

Ženina silueta se třese buď vztekem nebo nadýmáním a já začínám přemýšlet o tom, jestli jsem opravdu udělal dobře, když jsem Zebovi dovolil, aby mi do kůže na hlavě nadělal spoustu děr, jestliže zákazníkům nedokáže ani prodat správné pilulky.

Hraju si na zkamenělého až do té doby, než zmíněná dáma odejde, možná nucená běžet vyhledat nejbližší toaletu, a pak znovu obracím pozornost k Maceymu Barrettovi, který leží na koberci s promodralým obličejem a podivně šilhavě protočenýma očima. Vypadá, jako by ho kousl upír. Ubožák.

Ne. Žádnej ubožák. Hnusnej vrahoun.

Zrovna jako já.

Ne. To byla sebeobrana. Tu uznává dokonce i Bůh.

Jednoznačně je to Zebův hlas. Moje podvědomí si vymyslelo něco, čemu se mi nechce čelit.

V umění zabíjet jsem absolvoval rozsáhlý výcvik, nikdo mě ale nikdy necvičil v tom, jak za sebou zamést stopy, ačkoli každý blbec s televizním dálkovým ovládáním ví, jak důležité je zbavit se stopových důkazů.

Bude to problém. Do koberce se vsakují litry krve a vůbec už nemluvím o tom, že na takhle zkrvaveném koberci navíc leží mrtvola stokilového chlapa.

Odvez důkazy jinam. Všechny. Kde není mrtvola, není zločin.

Je to náročný úkol, jakmile si ale na tu myšlenku zvyknu, cítím úlevu, že mám před sebou něco, do čeho se můžu pustit. Taková je armádní mentalita: nečinné ruce jsou nástrojem ďáblovým. Jenže zaměstnané ruce v tomhle případě také.

Zeb má vzadu za ordinací malý příruční sklad. Beru si z něj lékařskou kombinézu, rukavice a masku. Je tam i elektrická pilka na kosti, na tu ale ještě nejsem dostatečně připravený. Klíč vražený do krku je jedna věc, rozřezání těla na kusy druhá.

Prohledávám Barrettovi kapsy a obírám ho o klíče, telefon, hodinky a peněženku, tedy o všechno, co by si odnesl obyčejný zloděj. Všechno, co nacházím, má špičkovou kvalitu. Klíčky od toyoty Lexus, mobil značky Prada, hodinky Omega a svazek padesátidolarovek tlustší než čtvrtlibrový hamburger.

Koberec zvedám z podlahy zcela snadno, stačí jen přeříznout pár natažených vláken zaschlého lepidla.

To je pro Zeba typické. Na všem škudlí.

Odtrhnu od podlahy koberec pokrývající celou čekárnu a zabalím Barretta do tří vrstev. Stočenou roli přelepím páskou, přes pásku přetáhnu pytle na odpadky a navrch přidám další pásku. Na dlaždicích pod kobercem žádné krvavé skvrny nevidím, pro jistotu je ale raději přejedu hadrem namočeným v bělicím prostředku. V dnešní době existují všemožné ultrafialové zářiče, které používají dokonce i zločinci. Je jen málo věcí, které si nemůžete koupit přes internet.

Mám tedy jako Kleopatru zabalenou v koberci připravený balík, který musím někam odvézt. Je těžký, ale v životě jsem už pár bezvládných těl nesl, jen zatím nikoho, koho jsem právě zabil.

Přehodím si to břímě přes jedno rameno a třemi rychlými kroky přecházím od zadních dveří k zaparkovanému autu. Je to bílý Lexus SUV, letošní model s kouřovými okny a dveře se dokonce samy otevírají. Tomu říkám pohodlí.

Uzavřené parkoviště se zdá být opuštěné, i kdyby mě ale někdo pozoroval škvírou mezi záclonami, mohl by na svědecké lavici vypovědět jen to, že nějaký maskovaný chlap naložil do auta koberec. Michael Madden se však samozřejmě na procesní náležitosti ani důvodné pochyby ohlížet nebude.

Právě si nastavuji sedadlo řidiče na délku vlastních nohou, když mi zabzučení oznamuje, že na Barrettův mobil přišla textová zpráva.

„Podívám se, co ti píšou,“ oznamuji mrtvole na zadním sedadle. Nic nenamítá, tak textovou zprávu otevírám.

Je od Mika Maddena. Jako jméno volajícího naskakuje na displeji „Irskej M“. Barrett má telefon nastavený tak, že se při zavolání zobrazí fotografie jeho šéfa. Obrovitý chlap na snímku pořízeném zřejmě na nějaké irské svatbě, od pasu nahoru svlečený, zpocenými pažemi objímající kolem krku dva ze svých mládenců. Nepříčetné oči a na hlavě plochá tvídová čepice s irským trojlístkem na štítku.

Celý se otřesu. Tenhle chlap znamená malér. Znám ten typ – Ir na hranici alkoholismu. Raději smrt než ztráta respektu. Nejlepší by bylo zajet za ním domů a skoncovat s tím vším hned teď. To ale neudělám, protože nejsme ve válečné zóně, existuje možná i jiný způsob, jak to vyřešit, a Zeb je třeba pořád ještě naživu.

Přečtu si zprávu.

Máš to?

S povzdechem strčím telefon do kapsy.

Máš to?

Kruci. Zeb je skoro jistě mrtvý.

Co je tedy tenhle Zebulon Kronski vlastně zač? A jak jsem se s ním vůbec dal dohromady? Je to možná ještě zajímavější než ta historka s bitevním vrtulníkem. Asi vás to překvapí, ale pro odpovědi na uvedené otázky se musím zase vrátit do Libanonu, budu tedy stručný, protože tohle vyprávění se týká současnosti a ne minulosti, ačkoli by se mohlo zdát, že zmíněná minulost je po většinu času nedílnou součástí dnešní reality. Kompletní tehdejší příběh vypovím až někdy, kdy budu schopen alespoň pomyslet na ruského medvěda a nepozvracet se při tom.

V kostce lze říct, že mírové sbory OSN patrolovaly na hranici mezi Izraelem a Libanonem a snažily se zabránit izraelské armádě i šíitskému Hizballáhu a Amalu v tom, aby jejich příslušníci neposlali na onen svět jeden druhého, sami sebe ani nás. Zmíněné skupiny spolu bojovaly už tak dlouho, že se nedokázaly shodnout ani na tom, na jaký svět se vlastně chtějí poslat. Naším hlavním cílem bylo zajišťovat bezpečí civilního obyvatelstva, ve skutečnosti jsme však zjevně sloužili především jako lidské štíty, za nimiž se šíité schovávali, zatímco odpalovali rakety na izraelské osady. Většinou jsme chodili oblečení v polních kamuflážních uniformách, drželi jsme hlídky a pekli jsme se na slunci, až nám praskala kůže, občas jsme však museli řešit o něco zásadnější situace prostého přežití, k jakým zákonitě musí docházet všude, kde mají party upocených a popudlivých chlapů v rukou nabité zbraně a v hlavách rozdílné názory na Boha.

Jednou takhle o víkendu vyrážím s Tommym Fletcherem pro zásoby na velitelství sil OSN a Tommy trvá na tom, že to vezmeme mírnou oklikou přes Mingi Street, což je jakýsi samovolně vzniklý bazar, který se jako podmořský rif rozrůstá kolem velitelství a na němž za správnou cenu dostanete úplně všechno. V téhle fázi naší vojenské kariéry mám hodnost desátníka a on seržanta, takže nemám na vybranou a musím ho následovat, ačkoli mi nevysvětlil, o co mu vlastně jde.

Dělá s tím, co hledá, tak trochu zvláštní tajnosti, což znamená, že s ním nejdu ani zdaleka tak neochotně, jak navenek předstírám; zvědavost je odjakživa nectnost, na kterou doplácím. Pokaždé, když se zeptám, kam vlastně jdeme, si jen zaťuká prstem na nos a prohlásí je to vážně ještě legračnější, než bys myslel.

Razíme si tedy cestu mezi dětmi, které na nás dorážejí jako pedikérské rybičky, a nevšímáme si prodejců elektroniky, trhovců s textilem, zlatníků a dealerů hašiše. Ukazováček mám položený na spoušti svého Steyeru a palec na pojistce. Ne že by se mi snad koncentrovaný život v těchhle doběla rozpálených uličkách nelíbil, ale to, že se vám nějaké místo líbí, ještě samo o sobě neznamená, že se budete i vy líbit jemu.

Tommy rázuje pár kroků přede mnou a tisícovky vzdorovitých pohledů se od něj odrážejí jako oblázky od zad nosorožce. Dlouhými kroky prochází bazarem, otírá se o rozvěšené šátky z jemného hedvábí a lokty si uvolňuje cestu mezi houštinami stočených koberců. Přibližně deset minut poté, co jsem definitivně ztratil poslední představu o tom, kde jsme, zabuší pěstí na plakát s Michaelem Jacksonem, za nímž jsou zjevně skryté dveře. Michaelovy oči zmizí, na jejich místě se objeví nějaké jiné a v tu chvíli už se neudržím a vyhrknu: „Prokristapána, seržo! Od těchhle lidí vážně chcete něco koupit?“

Fletcher si ale nedá říct a prostrčí škvírou několik dolarů, což stačí k tomu, aby nás pustili dovnitř. Plakát se zvedne jako rolovací žaluzie a za ním se objeví ocelové dveře, což je doopravdy k popukání, protože zeď, v níž jsou zasazené, je ze sádrokartonu.

To už se otevřeně řehtám nahlas. „Víte, co si myslím, Tommy? Měli bychom zmizet. Jo, je to zlý. A vy to víte.“ Zarazím se a nedodám shamon jako Michael Jackson, bylo by to příliš laciné.

Následuju Tommyho, vejdu do chodby s nízkým stropem a pokračuju dál, dokonce i když vidím něco, co vypadá jako čekárna plná místních obyvatel začtených do US Weekly a Cosmopolitanu. Stěně vévodí velká cedule s nápisem Kouření zakázáno, a byť jsme na Blízkém východě, všichni kupodivu zákaz respektují. Vcházíme dovnitř a vidíme hezkou ošetřovatelku, která něco brebentí do telefonu a ignoruje nás, dokud jí Tommy nezaťuká na desku stolu hlavní zbraně.

„Potřebuju mluvit s doktorem,“ oznamuje jí příjemným tónem.

Ošetřovatelka vypadá jako Američanka se vším, co k tomu patří. Velké zuby jako Julia Robertsová a ňadra, jimiž by mohla nějakému šťastlivci vypíchnout oko.

„Má pán sjednanou schůzku?“ ptá se a podle toho, jak při slovu schůzku potřese hlavou, bych hádal, že pochází z Kalifornie.

Tommy klidně přikývne. „Jo, pán má. Plně nabitou a několik dalších zásobníků v brašně.“

Ošetřovatelka opíše růžovým nehtem půlkruh kolem čekárny. „Tady jsme všichni ozbrojení, pane. Já sama vám právě teď mířím koltem přímo do rozkroku. Takže se posaďte, protože kdyby ta bouchačka spustila, ani doktor už by toho s vámi moc nenadělal.“

Je to zvláštní, celé tohle melodrama v jednom jediném odpoledni, v okolním vedru mi to ale nepřipadá skutečné ani nesprávné. Mozek se mi v lebce škvaří jako olej v pánvi a stěny syčí a praskají.

To jsou ale obrovský mouchy, zatraceně.

Dvě ženy s květovanými šátky na hlavách se hádají ohledně nějakého článku o Madonně.

„Je mi líto, slečno,“ omlouvá se Tommy. „Máme naspěch.“

Události pak naberou rychlý spád, a když se snažím přehrát si v duchu celý jejich průběh, jednotlivé obrazy poskakují a blikají jako stará videokazeta, příliš často přemazávaná a znovu přehrávaná.

Ošetřovatelka se zvedá ze židle a v drobných prstících skutečně drží velkou pistoli. Ta se ale náhle ocitá v mých rukou. Zjevně jsem ji musel z těch jejích prstíků vykroutit, vážně si na to ale nevzpomínám. Automaticky se prostě přihlásil o slovo můj výcvik. Tommy mezitím zmizel v chodbě a já si vzpomínám, že jsem si v tu chvíli pomyslel: Dobrá, to už by stačilo. Nevím, o co tady jde, ale musím se z toho nějak vykroutit. Zatraceně, vždyť bych si mohl prorazit cestu zpátky na ulici jednou z těchhle stěn.

Nikam ale nejdu a následuju svého seržanta.

Chodba je lemovaná sluncem vybělenými plakáty. Vzpomínám si, že jsem viděl plakát na E. T. a na jednu z bondovek s Connerym, a pak jsme došli ke dveřím. Někdo na ně tlustým značkovačem napsal slovo DOKTOR.

„Šmarjápanno,“ komentuje to Tommy. „Není to šikovný?“

A vrazí dovnitř, já se mu držím po boku, ošetřovatelka nám jde těsně v patách a oběma nám při tom nadává do zkurvysynů. Za dveřmi vidíme primitivní lékařskou ordinaci s plastovou plachtou roztaženou na podlaze, kde nějaký chlap v bílém plášti právě zapichuje jehlu velké injekční stříkačky plné jakéhosi načervenalého svinstva jinému chlapovi do ptáka.

Zvědavost mě rázem přejde a Tommy zvrací na plastem překrytou podlahu tak prudce, že se pramínky zvratků rozstřikují po polyetylénu.

„Zatracený parchanti!“ vyjede na nás ten údajný doktor. „Tohle je sterilní prostředí.“

A tak jsem se seznámil se Zebulonem Kronským.

Víc později.

Bývaly kdysi doby, kdy bych mohl Lexus odvézt na letiště v Newarku a nechat ho stát na dlouhodobém parkovišti. Dnes by pod něj díky politice vnitřní bezpečnosti strkali zrcátka, ještě než bych stačil dojít domů, vybírám si proto raději místní autobusové nádraží a zaparkuju SUV u odpadkových kontejnerů. Měl bych tím získat tak desetidenní odklad, než někdo zavolá poldy. S trochou štěstí auťák ukradne nějaký mladý kluk, mrtvolu někde vyhodí a vnese tak do sledu událostí chaos pro kohokoli, kdo by se snad pokoušel se jím prokousat.

Půl tuctu bloků od nádraží jdu pěšky, pak si zastavím taxíka a zaplatím jednou z Barrettových padesátek. Nepřipadám si nijak provinile.

K čertu s ním, pokoušel se mé propíchnout.

Nemůžu to říct nahlas, nedokážu to ani tiše zamumlat, protože jsem ještě nikdy nikoho nezabil mimo bojovou zónu a jsem otřesený až do morku kostí.

Ty si snad nemyslíš, že to byla bojová zóna? Jak bys to tedy nazval?

V taxíku mě rozbolí hlava, jak se usilovně snažím srovnat si v ní všechno, co se dnes dopoledne stalo. Zeb má pro situace tohoto druhu velice hezké označení. Používá ho univerzálně na mizernou kartu v pokeru i neúspěšný pokus o sbalení nějaké ženské.

Tohle je totální oslí chuj, Dane. Zasranej oslí chuj.

Nevím sice, co přesně má tenhle výraz znamenat, ale nějak se mu daří vystihnout tu pravou atmosféru.

Můj kamarád má něco, co chce mít Irskej Mike Madden. Je to něco natolik důležitého, že měl Macey Barrett povolení propíchnout každého případného svědka, aniž by předem volal a ověřoval si, jestli to smí udělat. Kdyby byl Zeb naživu, nebylo by třeba tu jeho špeluňku prohledávat; sám by jim to něco dal. O tom nebylo sebemenších pochyb, měl totiž nulovou odolnost vůči bolesti. Vezl jsem ho při jedné příležitosti na pohotovost s infarktem, ze kterého se nevyklubalo nic víc než uskřípnutý nerv. Pitomý uskřípnutý nerv. Kruci, to se mi v armádě stávalo tucetkrát do týdne.

To tedy znamená, že se Zebem je pravděpodobně konec. A i kdyby ne, co s tím mám tak asi dělat?

Nic. Sklonit hlavu a modlit se, aby bouře co nejrychleji přešla. V tichosti ho oplakat a doufat, že nebude hůř. Všechny ty filmové vojácké žvásty o tom, že nikdy nesmíte nikoho nechat na pospas nepříteli, jsou jen přesně to, co říkám. Filmové vojácké žvásty. Když někdo za nepřátelskou linií padne k zemi, je s ním konec. To je první pravidlo ozbrojeného boje.


KAPITOLA 4

 

Následující půl druhé hodiny strávím nad desetiminutovým obědem v restauraci Chequer’s Diner u parku. Čekám, že bude krůtí sendvič zcela bez chuti, ale není tomu tak. Je to ten nejúžasnější sendvič, jaký jsem kdy v tomhle podniku jedl, a že jsem jich tam už snědl spoustu.

Jsem naživu, uvědomuju si. A jídlo chutná skvěle.

Teď už si vzpomínám. Vrátíte se bez úhony z průzkumné hlídky a pískem zkalená voda, kterou pijete přímo z plechovky od oleje, vám chutná jako nektar. Nynější trauma ve mně probouzí vzpomínky. Začínám znovu přemýšlet jako voják a to možná vůbec není na škodu.

Když se konečně přenesu přes magickou lahodnost jídla, začnu přemýšlet o Zebovi. Asi by se dalo říct, že je to kamarád. Jediný, kterého tu mám. Když se člověk dožije čtyřicítky, předpokládá se, že může jmenovat alespoň pár chlapů, které považuje za své nejbližší přátele. V Irsku by se možná našlo několik bývalých spolubojovníků z armády, kteří by byli ochotní něco pro mne udělat, tady ale ani jeden. Dokonce ani Zeb by se kvůli mně nevystavil žádnému skutečnému osobnímu nepohodlí. Jednou v noci jsem ho přinutil vylézt z postele a někam pro mne dojet, a měsíc jsem pak musel poslouchat jeho stížnosti.

Pravděpodobně je mrtvý. Velmi pravděpodobně. Nemá smysl ukájet se nadějemi.

Park je pořád ještě celý zelený. Na tuhle roční dobu je to dost neobvyklé; dokonce i stromy jsou stále plné listí. Skrz zábradlí vidím, jak si nějaký kluk s tátou hází baseballovým míčkem jako v nějaké televizní show na téma šťastné rodinky.

Já už jsem tohle zmeškal. Nečeká mě žádné házení baseballovým míčkem, žádní kluci s mýma očima. Můžu se těšit jedině na to, že zůstanu naživu až do večera, abych mohl znovu poslouchat bláboly své bláznivé sousedky z horního patra.

Je pravda, co se o nás Irech říká: neobyčejně si libujeme v sentimentálním stesku. Všechno dobré je k něčemu zlé. Možná právě proto spolu já a Zeb tak dobře vycházíme; musím přiznat, že si spolu oba hrozně rádi zafňukáme nad životem, ačkoli Zebulon už má teď fňukání za sebou.

Na to radši nesázej, ty irčanskej troubo.

Zjevně až na to, že se mi ozývá v hlavě.

 

Celé odpoledne trávím tím, že z protější strany ulice sleduju vlastní byt. V okruhu deseti metrů od mých domovních dveří jsou tři různá lahůdkářství a jedna italská restaurace, takže se láduju antistresovými karbohydráty a splachuju to kávou. S touhle kombinací v těle mi mozek radí, abych vstal a odešel, zatímco žaludek škemrá, abych si dal dvacet.

Dopíjím právě čtvrtý šálek espressa, když se na schodišti k mému domu objeví dva maníci v tmavých oblecích, ti ale nabízejí spíš život věčný než ukončení toho vezdejšího pozemského. Rozhodně to nejsou žádní profíci. Stoupají po schodech bok po boku vedle sebe a ani se neobtěžují zkontrolovat dveře, než na ně zaklepou. Kdyby někdo chtěl, oba by je mohl pohodlně zastřelit chlopní poštovní schránky.

Zůstávám na hlídce ještě pár dalších hodin, neobjeví se však nikdo podezřelý či alespoň podezřele nenápadný. To ovšem neznamená, že jsem z toho venku. Macey Barrett v tom svém koberci ještě ani nestačil ztuhnout.

Kofein v mém krevním oběhu nakonec přece jen vítězí nad hroudami těsta v žaludku, takže se krátkou procházkou vydávám ke kasinu a docházím tam v osm hodin, lehce překvapen tím, že jsem se tam dostal živý a bez úhony. Nezaznamenal jsem ani křivé pohledy kolemjdoucích. Přesněji řečeno jich nebylo víc než obvykle. Kvůli tomu, jak vypadám, si mě lidé, s nimiž se potkávám, ztotožňují s nejrůznějšími nepříjemnými představami. Zničehonic jsem jejich zlý a zlomyslný taťka, dementní šamstr nebo šéf, co v jejich přítomnosti neudrží ruce v klidu.

Možná kdybyste se alespoň čas od času usmál, nadhodil kdysi Simon Moriarty na jednom z našich sezení.

Tak jsem to vyzkoušel, jenže potom můj úsměv jedné z nových holek v kasinu připomněl jistého sériového vraha, kterého měla FBI na seznamu nejhledanějších zločinců, takže jim zavolala a udala mě. Strávil jsem nesmírně zajímavé odpoledne ve vyšetřovací vazbě. Zvlášť je zaujala moje obratnost s nožem i s dalšími zbraněmi. Naštěstí pro mne právě ten den dopadli skutečného vraha; napíchl si žílu, když se pokoušel vytetovat si na přirození jakýsi žalm, ztratil vědomí a zůstal ležet pod lavičkou v parku. Hrozně nerad to přiznávám, ale ten chlap se mi doopravdy trochu podobal.

Výsledkem toho všeho je, že se už zase neusmívám, pokud někdo z lidí, které mám rád, neřekne něco, co považuje za legrační. Jeden z lidí, které mám rád, je příliš mladý na to, aby chápal můj smysl pro humor, a druhý se momentálně pohřešuje a pravděpodobně je mrtvý.

 

Vlastně mě nijak zvlášť nepřekvapuje, že se na mne zatím nikdo nepověsil.

Pořád ještě je brzo, říkám si v duchu. Macey Barrett se ztratil sotva před půl dnem.

Což ovšem Irskýmu Mikovi nezabránilo, aby svému zaměstnanci poslal už tucet textových zpráv, v nichž se vyptává, kam se sakra poděl. Ta první byla ještě docela zdvořilá.

Nazdar, M. Co se děje?

Pak trošičku přitvrdil.

M. To má bejt nějakej fór? M.

A na konci už je jejich tón otevřeně nepřátelský.

Koukej se ozvat, Barrette, nebo ti uříznu tu tvou pokecanou palici.

Pokecanou? Asi má v telefonu té devítku.

Docházím ke kasinu s předstihem, ještě skoro hodinu ale zůstávám venku a dívám se, jestli se neobjeví někdo, kdo by se na mne vyptával. Nic podezřelého nevidím. Jediným nebezpečně vyhlížejícím Irčanem v okolí jsem já sám, strčím tedy do dveří s černým koženým čalouněním a vejdu dovnitř. Jason stojí u šatny a klábosí s jednou ze starších hostesek jménem Brandi. Říkám starších, Brandi je ale sotva třicet let, což je podle mých kritérií totéž, jako by sotva odrostla pubertě. Brandi už je skoro rok naštvaná na celý svět – táhne se to od té doby, co byla nucená pověsit na hřebík svá striptérská tanga a spokojit se s nižším postavením hostesky ve Slotzu. Vynucený odchod na odpočinek ve třiceti letech.

Jason je opřený o šatnářský pult a v očích má ten zjihlý nepřítomný pohled, který mi prozrazuje, že tématem dnešního večera jsou vzpomínky na dětství.

„Vzpomínám si, jak mě jednou táta pochcal,“ povzdechne si zasněně.

Brandi po mně střelí pohledem, jako by zvažovala, jestli se nemá schovat mezi kabáty.

„Jo, Jasone,“ odpoví a zakoulí na mne při tom očima. „To zní úžasně.“

Jason zaregistruje její tón. Je to hromotluk, ale žádný hlupák.

„Ne, nic takovýho, jak si myslíš. Hrávali jsme spolu takovou hru, víš, oba jsme si stoupli k jedný mušli a tlačili jsme to ze sebe, jak jsme nejrychlej dokázali. Prostě jsme si dávali závod. A táta mě vždycky nechal vyhrát, i když byl v ksichtě celej modrej, jak to musel zadržovat. No a občas mu to trochu cáklo do strany, chápeš.“

„Starý zlatý časy,“ komentuju to upřímně a podávám Brandi svůj kabát. Každá dobrá vzpomínka stojí za uchování.

Jason strhává obal z proteinové tyčinky a pod rukávem se mu boulí mohutný biceps. „Máš taky něco podobnýho, Dane? Nějaký hezký vzpomínky na taťku ve starým dobrým Irsku?“

„Jo. Vzpomínám si na jeden den, kdy mě zmlátil pěstí, protože nemoh najít lopatu. Nikdy na to nezapomenu, dodneška se mi při tý vzpomínce dělá knedlík v krku.“ Snažím se, aby to neznělo zahořkle, ale není to lehké.

Když začnu mluvit o otci, přivádí to většinu lidí do rozpaků, Brandi ale za ta léta, která strávila na pódiu, slyšela miliony plačtivých historek. „Ježíši, Dane, netvař se jako u mučení. Tenhle pajzl je už beztak dost ponurej, když z něj Connie zahání všechny haury, co dávaj velký dýško.“

Některým z děvčat nevadí, když si k nim host v boxu dovolí nějakou tu důvěrnost, znamená-li to pár babek navíc. A totéž platí i pro většinu kluků.

„No tak, Brandi. Ten chlap jí olíz zadek.“

„Můžeš říct prdel, Dane. Teď jsi v Americe.“

Povzdechnu si. „Zadek je poslední kousek Irska, co v sobě nosím.“

A zároveň s těmito slovy docházím k rozhodnutí, že dám Connie polovinu peněz Maceyho Barretta. Nějaký ten víkendový výlet by jejím dětem pravděpodobně prospěl, a třeba mě přiberou s sebou. Mohli bychom si házet baseballovým míčkem.

To už se doopravdy chytám stébel. V restauraci by se člověk nikdy neměl koukat oknem ven.

„Kde je Connie? Už přišla?“ Už se v duchu při tom kavalírském gestu vidím.

„Neviděl jsem ji,“ odpovídá Jason a kontroluje si zuby v maličkém zrcátku na zadní straně mobilu. „Měla by sebou hodit, protože za chvilku tu bude Victor.“

Vikovou oblíbenou zábavou je udílet personálu za různé prohřešky srážky z platu. Přijde mu vhod každá záminka. Přednedávnem instaloval časovač do toalety pro zaměstnance; vydržel tam asi deset minut, než ho někdo zapálil a zlikvidoval spolu s ním i polovinu zadní stěny. Můžete si ovšem podle toho udělat představu, co je to za člověka.

„Jo, náš Vic, to je borec,“ odfrkne si pohrdlivě Brandi.

Když přijde na Victora, jsme všichni naladění na stejnou notu.

A pak do podniku klopýtavě vpadne náš pan šéf osobně. Victor Jones, nejstarší bílý rapper světa, oslnivě vyšňořený pětapadesátník, který na sobě má tepláky a čepici Chicago Bulls, přiléhavé sluneční brýle a zlaté řetězy až k bradě. Není to jen obyčejná stereotypní figurka, vypadá, jako by vylezl přímo z nějakého komiksu. Simon Moriarty by analýzou tohohle chlápka mohl strávit zbytek života. Překvapuje mě, že Victor nedostává každý den od někoho nakládačku.

Popravdě řečeno se zdá, jako by ji dnes večer od někoho dostal. Pod bradou se mu jako kyvadlo houpe dlouhá slina a v drobných trojúhelníčcích mezi tkaničkami jedné rubínově rudé tenisky má zřejmě zvratky.

Rubínově rudé tenisky? Vzpamatuj se, člověče, prosím tě! Je ti pětapadesát a jsi z nějaké díry v Hunterdon County. Měj trochu sebeúcty.

Brandi k šéfovi okamžitě přiskočí a jedním ňadrem se mu přimáčkne k rameni. „Proboha, Viku, zlatíčko, co se děje? Co to máte s botou?“

Pokrytectví je ve Slotzu základní podmínkou přežití. Ještě před pěti minutami nemohla Vikovi přijít na jméno.

Victor se sklání a otírá si bradu.

„Tam… kurva… tam venku na… to snad, kurva, není pravda…“

A pozvrací si druhou tenisku.

„Brrrr… kurva… kurva.“

Nijak zvlášť mě to nerozhodilo. Mám-li být upřímný, vidět Victora zlomeného v pase je docela legrace, která mi na chvíli dovoluje zapomenout na vlastní problémy s gangstery.

„Jen to ze sebe vyhoďte, pane Jonesi,“ pobízím ho a mrkám na Jasona. „Bude vám líp. Božínku,“ dodávám ještě, abych Victorovi připomněl, že jsem Irčan a fajn chlap.

„Jo, vyhoďte to, šéfe,“ připojuje se Jason a usmívá se tak zeširoka, že vidím i malý diamant, který má zasazený v zubu. „Určitě jste sněd nějakej špatnej kebab.“ Natáčí si na mobil několikavteřinový videozáznam.

„Držte oba hubu, zatraceně,“ zachroptí Victor a odplivne si do kaluže zvratků mezi nohama. „Máme práci.“

To už zase stojí vzpřímeně a vytírá si slzy z intrikánských očí.

„Tak dobrá, McEvoyi, běž do lokálu a dohlídni na to, aby se tam nedělo nic nezákonnýho. A tím myslím vůbec nic. Když najdeš někoho, kdo má u sebe fet, vyhoď ho. Pokud si nějaký holky domlouvaj kšefty bokem, pověz jim, ať to zabalej. Jasone, chci, aby ses stoprocentně ujistil, že v záznamníku z bezpečnostní kamery není žádnej disk. Jestli tam je, vymaž ho. Vymaž je všechny. Chci, abysme byli čistý jako lilium, než dorazej poldové.“

Brandi už se mu zase otírá o loket. „A co můžu udělat já, bejby?“

Vic ji ze sebe setřese jako mokré sako. „Ty, bejby? Můžeš uklidit tu poblitou podlahu.“

S tímhle šéfem vás řiťolezectví moc daleko nedostane.

Teprve pak mi dochází, co Victor řekl.

Než dorazej poldové.

Proč by sem měla chodit policie?

 

Connie obvykle nechá svůj starý Saturn stát za domem a dovnitř vklouzne zadním vchodem pro zásobování. Nestydí se sama za sebe, jen za svoji práci, a nestojí o to, aby ji někdo z těch obejdů, co postávají na chodníku před hlavním vchodem, při příchodu obtěžoval. Policie po nějaké době ohradila kolem Saturnu čtverec o straně asi deseti metrů žlutou páskou označující místo činu, udělala to však až poté, co jsem v rozporu s Victorovými instrukcemi vyběhl ven, abych se podíval, co se stalo.

Connie ležela u auta mrtvá. Vypadalo to na čistý průstřel hlavy se vstupním otvorem mezi klenutým obočím. Kladla trochu odpor – blůzu měla roztrženou a levá bota ležela kus od jejího těla.

Připadal jsem si jako ochromený, bylo toho na mne moc. Přetížení smyslů. Z mozku mi stoupaly kotouče páry, jako bych ho měl obalený ledem.

Prožiju si to později, pomyslel jsem si.

Měl jsem pravdu.

Obecně vzato nejsem člověk, který by si nějak liboval ve scenériích. Nezpomaluju, abych se mohl zahledět na hvězdy, a nikdy si nepřivstanu, abych sledoval, jak slunce šplhá nad obzor, někdy se vám však nějaký obrázek vryje do mozku tak hluboko, že víte, že tam zůstane jednou provždy. A vždycky je to obrázek nějakého násilí, hrůzy a utrpení. Sotva si vzpomínám, jak vlastně vypadal můj mladší bratříček, zato starý dobrák táta mě přichází do snů strašit noc co noc. Vidím ho z tříčtvrtinového profilu, oči má přivřené a tváře zarostlé šedivým strništěm. Padám po úderu jeho pěsti a levé oko se mi zalévá krví.

Tenhle večer si také budu pamatovat. Connie ležící vedle Saturnu, nepatrně otočená na bok, jako by se převracela ve spaní. Jednu tvář odřenou jako klukovskou botu, údy hnědé a lokty ostře zašpičatělé. Rozsvícená lampička nad volantem, která jí otevřenými dveřmi auta zalévá obličej žlutavou září. Rozpukaný a pokroucený asfalt a cigaretové nedopalky zašlapané do prasklin. Modré jednodílné šaty zdobené něčím lesklým, drobnými flitry nebo kovovou nití, nevím přesně čím. Křivka jejího boku. Nakadeřené vlasy rozhozené na mokré vozovce.

A díra v hlavě.

Klopýtavě jsem se vrátil dovnitř a lapal jsem po dechu.

Mám s tím něco společného? Souvisí to nějak s mým problémem?

Policisté nás všechny naženou do baru a oznámí, že až do odvolání máme zavřeno. Vic přímo exploduje.

„Co to sakra znamená?“ huláká z bezprostřední blízkosti na policistku v hodnosti detektiva, která má v očích něco, co by ho mělo varovat, že je takovéhle chování ochotná tolerovat jen po určitý limit a on že se velice rychle blíží k jeho dosažení a překročení. „Vždyť ji ani nezastřelili tady v lokále. To je šikanování, zasraná policejní brutalita. Něco takovýho.“

Vic nikdy nebyl schopen rozeznat hranici mezi zachováním důstojnosti a idiotským blábolem.

„Támhle naproti přes ulici je pekárna. Měli byste ji taky zavřít, vy kreténi, nebo na někoho podám žalobu!“

„Já jsem policistka, pane,“ odpovídá mu asi pětatřicetiletá černoška s výraznými rysy jako vyřezanými ze dřeva. „Nejsme tu od toho, abychom zavírali pekárny.“

O Vika se pokouší infarkt. „To je náramná legrace, dámo. Kdybych se chtěl nechat komandovat pitomou krávou, moh jsem rovnou zůstat doma.“

I na to má policistka pohotovou odpověď. „Vážně? Tak poslyšte, kdybyste zkusil srazit podpatky těch červenejch pantoflíčků, třeba byste nám všem mohl prokázat laskavost a odčarovat se někam do toho kouzelnýho světa, kterej vyrábí primitivní idioty, jako jste vy… pane.“

Jsou to silná slova, Vic byl ale první, kdo ji nazval krávou, takže v případě nějaké stížnosti má policistka pravděpodobně pevnou půdu pod nohama. Říkám si v duchu, že bych si to s ní nerad rozházel.

Policistka se přinutí snášet ještě dalších pět minut Vikových obstrukcí, pak ji však vynakládané úsilí zjevně začne zmáhat a nechá ho odvézt na stanici, kde ho čeká noc v cele.

Brandi hlasitě protestuje, dokud se za šéfem nepřibouchnou dveře, pak si okamžitě zapálí cigaretu a prohlásí: „Díkybohu. Ještě chvilku a byla bych toho pitomečka nakopla do zadnice.“

To mě udivuje. Z Brandiných úst je zadnice překvapivě delikátní slovo.

 

Dvě hodiny tedy posedáváme v baru a čekáme na výjezdovou skupinu kriminalistické laboratoře, která sem musí ve svých papírových kombinézách dorazit až z Hamiltonu. Dalších devadesát minut pak důkladně prohledávají okolí místa činu a pátrají po stopových důkazech. Přeju jim hodně štěstí. To zadní parkoviště vidělo víc kšeftů s marijánkou a vykouřených ptáků než vykřičená čtvrť v Amsterodamu. Vsadil bych se, že získají vzorky semene datované až z padesátých let minulého století.

Dění na venkovní scéně sleduj u oknem umístěným vysoko pod stropem. Z Connie vidím jen jednu nohu, i to však stačí, aby se mi chtělo brečet nad každou žalostnou událostí, která mě kdy postihla. Vydržím to ale a nesesypu se. Když se velký chlap rozbrečí, je to pro horlivého poldu prakticky totéž jako přiznání viny.

Někteří příslušníci výjezdové skupiny nejsou takoví profesionálové, jací by měli, stahují si masky, aby si mohli zakouřit, a pokyvují hlavami v taktu hudby, kterou si pouštějí do sluchátek. Možná je to jejich způsob, jak se vyrovnat s tím, co dělají, taky je ale možné, že je jim to úplně jedno.

A celou tu dobu, co stopa pomalu chladne, veškerý personál nervózně posedává v kasinu u pokerového stolu; přesněji řečeno to platí do chvíle, kdy Brandi napadne, že bychom se mohli zhulákat na šéfovo konto. Victor je zavřený a Connie je zastřelená. Takže jaképak s tím ciráty, všichni se potřebujeme napít.

Po chvíli zůstáváme střízliví jen já a Jason, ten do sebe ale cpe steroidy, jako by to byly ovocné bonbony.

„Tohle je všechno na hovno, člověče,“ říká mi posté.

Některé z hostesek se k jeho hodnocení situace připojují, při každém opakování je jich však o něco míň.

Vím, jak se Jason cítí; neexistují žádná slova, která by situaci, jako je tahle, vystihovala. Slovy se to prostě popsat nedá. Ochromení už mě začíná opouštět a mně se po něm stýská. Místo něj cítím v útrobách kouli nevolnosti.

Už to někdo řekl malému Alfredovi a Evě? Kdo se teď o ně bude starat?

Cítím, jak se ve mně opět probouzí ten ufňukaný irský sentiment, který mi klade otázku všech otázek. Kam se poděl můj život? Co mi z něj zůstalo? Vzpomínám na svého bratra Conora a na výraz, který měl vždycky v obličeji. Výraz, jaký vídáte na psech v útulku, na těch, co našli v jutovém pytli zatíženém kovovými řetězy.

Čerstvá zranění jsou jako dveře do minulosti. Kdo to řekl?

Upřímně doufám, že to nebyl Zeb. Nerad bych si terapeuticky vypomáhal některým z jeho ujetých mouder.

Tak to ti mockrát děkuju. Náhodou jsem říkal spoustu moudrejch věcí. Kdo ti říkal, aby ses nemontoval do Židů? No tak, kdo to byl?

Přibližně v době, kdy dojde stříbrná tequila, jsou poldové připraveni zahájit výslechy. Usadili se ve Vikově kanceláři a volají si nás tam jednoho po druhém. Na mne přichází řada jako na druhého hned po Brandi, která vyšla ven a luskala při tom prsty, jako by dosáhla nějakého vítězství.

V místnosti sedí dvě příslušnice detektivního sboru, konkrétně dvě Afroameričanky, což dnes není ani zdaleka tak nepravděpodobná shoda okolností jako dřív. Vmáčkly se obě za Vikův psací stůl, z něhož smetly do zásuvky část jeho pornografických suvenýrů. Mladší z obou detektivek je ta, která si utahovala z Vikových tenisek. Napadá mě, že by se mi mohla i docela líbit, sedí ale s rukama zkříženýma na prsou a hledí na mne s výrazem, který jasně říká nehodlám se s nikým bratříčkovat. Ze zvyku sehnu hlavu, když procházím pod ocelovým nosníkem, který se táhne přes celou délku stropu, ačkoli mezi ním a mým temenem zbývá několik centimetrů, a sedám si proti policistkám.

Ukážu na kalendář Pirelli, který visí na stěně. „Možná byste měly sundat i tohle.“

Neznamená to, že bych si chtěl hrát na chytrolína; je pro mne důležité, aby se tohle vyšetřování dobře rozjelo. Prvních osmačtyřicet hodin, jak se říká.

Mladší policistka strhne kalendář ze zdi tak prudce, že s ním odloupne i kus sádrokartonu.

„Spokojen, pane McEvoyi?“ zeptá se pak a provrtá mě typickým pohledem zlého policajta. Není to dobrý začátek, považuje mě za potížistu, který nechce spolupracovat.

„To byl naprosto vážně míněný návrh,“ bráním se klidně a upřímně. „Connie byla moje přítelkyně a chci, abyste jejího vraha chytili.“

Policistky si svým irským přízvukem na svou stranu nijak nenakloním; naopak mám pocit, jako by v nich cizinec vzbuzoval ještě větší podezření. Napřimují záda, přehrabují se v papírech a věcech rozložených na stole a ve stísněném prostoru do sebe narážejí rameny. Domnívaly se, že budou takhle vedle sebe za stolem působit autoritativně, vypadají však spíš jako dvě školačky nacpané do příliš malé lavice.

„Cornelia DeLyneová byla vaše přítelkyně, pane McEvoyi?“ ptá se ta starší.

Cornelia? Nevím, proč mě plné Conniino jméno překvapuje, ale je to tak.

„Pane McEvoyi?“

Soustředím se na starší z obou policistek. Je asi čtyřicetiletá a nápadně krásná; obě tváře má lehce zvýrazněné růží a v krátce zastřižených vlasech se jí třpytí stříbrné prameny. Na sobě má šedý kostým a košili s pestrobarevným jamajským tropickým vzorem, která vás tak trochu uhodí do očí.

„Ano, detektive…?“

„Jsem detektiv Goranová a tohle je detektiv Deaconová.“

Rázné a výřečné Deaconové je něco málo přes třicet. Na sobě má střízlivý šedý kostým a obličej má překrytý nasupeným výrazem jako vrstvou latexu. Znám ten typ; jsou to lidé, kteří svou práci berou náramně vážně.

„Tak tedy, detektive Goranová, Connie a já jsme byli dobrý přátelé. Krátce dokonce i víc než to.“

Počítám, že Brandi jí to už vyzvonila.

„Takže vám dala kopačky a to vás naštvalo.“

Nepředvedu žádné dramatické povzdechnutí; s tímhle jsem počítal.

„Vlastně jsme se nijak formálně nerozešli. Strávili jsme spolu jeden víkend a řekl bych, že byl na obzoru i další. Pokud hledáte někoho doopravdy naštvanýho, měli jsme tady včera večer docela slušnej bengál. Řádila tu parta vysokoškoláků.“

„O tom už jsme slyšely,“ skáče mi do řeči Deaconová. „Podle mě šlo o neškodný frajírky. My ale chceme mluvit o vás, pane McEvoyi. Chcete říct, že jste byl příležitostným amantem té krásné mladé dámy?“

Tohle slovo jsem naposledy slyšel možná někdy před pěti lety. Dnes už ho nikdo nepoužívá.

„Příležitostným amantem, detektive?“

„Tak klátičem. Jak vám vyhovuje tenhle výraz?“

Během pár vteřin od neškodných frajírků až ke klátičovi. To už jsme poklesli na tuhle úroveň? Čekal jsem ještě alespoň minutu zdvořilosti, takový už je ale život. Nejde o nic osobního, ačkoli v případě Deaconové mám pocit, že to možná trochu osobní bude.

„Dobrá, detektive, rozumím. Samozřejmě, je jí… bylo jí dvacet osm, zatímco mně…“

„Vám je kolik? Sedmdesát?“

Nenechávám se vytočit. „Je mi dvaačtyřicet. Považoval jsem se za šťastlivce, věřte mi.“

Deaconová toho okamžitě využívá. „Chcete vědět, co si myslím? Myslím, že jste se do slečny DeLyneový beznadějně zakoukal. Byl jste jí posedlej. Jenže ona vás pořád odmítala. Nechutná záležitost, co? Starej chlap jako vy v komický čepici. Tak vám povolily nervy a zastřelil jste ji. Stačí, když nám to tady podepíšete, a můžeme to zabalit.“

Nevidím se sice, ale vsadil bych se, že mám bradu neústupně vytrčenou dopředu. „Tak snadný to nebude, Deaconová. Budete na tomhle případu muset trochu máknout.“

„No tak, Danny, už to vzdejte. Jsem utahaná a to kafe je odporný.“

„Cože? Vážně myslíte, že se sesypu a ke všemu se vám tady s brekem přiznám?“ Otočím se ke Goranové. „To je vždycky takhle líná?“

Neměl bych si takhle pouštět pusu na špacír, jenže Deaconová potřebuje trochu zapracovat na svém stylu. Tuhle vraždu je třeba vyřešit a ona jen hází harpuny do moře a doufá, že něco trefí.

Goranová si složkou zakrývá obličej, jako by za ní chtěla schovat úsměv. „Znáte ty mladý holky, pane McEvoyi. Všechno by chtěly mít hned.“

A najednou se usmívá i Deaconová a mně dochází, že její chování slona v porcelánu je nejstarší ze všech triků v policejní příručce.

„Zlýho poldu hrajete fakt dobře,“ oceňuju ji uznale. „Jenže čas utíká a já nejsem ten, koho hledáte.“

Deaconová odklopí monitor malého laptopu. „Vážně ne? Máme tady o vás spoustu zajímavých materiálů, pane Danieli McEvoyi. A podívejme, tuhle na konci je dokonce i pohovor s FBI.“

Zasténám. Po internetu se zprávy šíří obrovskou rychlostí. Nějaký snaživý blbec z armádního archivu poslal loni e-mailem na FBI celou moji složku. Neměl k tomu ani soudní příkaz a rovnou ji expedoval až za oceán.

„Vím, co se tam píše. Když se podíváte na konec tý stránky, dočtete se tam, že šlo o případ absolutně mylný záměny totožnosti. Dostal jsem dokonce oficiální omluvu, prokristapána!“

Deaconová moje slova ignoruje a velice melodramaticky předčítá nahlas, jako by dávno nevěděla, co na obrazovce stojí.

„Rotní seržant Daniel McEvoy. Aktivní služba v Libanonu.“ Při slově Libanon rozpřáhne ruce jako průvodce v Disneylandu. „Výjimečně nebezpečný jedinec. Vycvičen v boji muže proti muži. Expert na boj s nožem.“

„Nemám rád bazuky,“ vysvětluju s kamennou tváří. Moje složka se naštěstí nezmiňuje o střeleckých a ostřelovačských dovednostech. V těch jsem se vycvičil sám.

„Máte na kontě spoustu věcí, Danieli.“

„Ale žádnou vraždu.“

„Žádnou vraždu,“ opakuje po mně posměšně a napodobuje můj přízvuk. „To tvrdíte vy. Co jste vůbec zač, Danieli? Albánec?“

„Jsem Irčan. A taky Američan. Matka byla z Manhattanu. Máte to tam na obrazovce.“

Překontroluje si to. „Vaše matka se vystěhovala z New Yorku do Irska? Nespletla si tak trochu směr?“

Když teď mluví o mé matce, počíná si, jako bychom stáli na školním dvorku. Je to ale záměrná taktika, která by někoho méně zkušeného třeba i mohla vyvést z rovnováhy. Musím přiznat, že tahle Deaconová ví jak na to.

„Asi jste chtěla říct, že si moc nepolepšila.“

Po celou dobu rozhovoru nespouštím oči z Goranové. Služebně starší policistka všechno bedlivě sleduje a prozatím nechává Deaconové volnou ruku. Je to jejich navyklá rutina. Matka a trochu zvlčilá dcera. Je mi jasné, že na skutečného viníka by to mohlo zabrat. Ne že bych já byl nějaké neviňátko, prostě jen nemám na svědomí tenhle zločin.

Chtěl bych už definitivně skoncovat s těmihle hovadinami, přestat hrát tu jejich hru a doopravdy vážně si s nimi promluvit.

„Poslyšte,“ obracím se na ně s dlaněmi roztaženými a zdviženými vzhůru, čímž chci naznačit, že mi mohou věřit. „Měl jsem Connie rád, možná jsem ji dokonce trochu miloval. Tak co kdybychom už nechali toho předpisovýho ping-pongu a promluvili si o tom, jestli vám s něčím nemůžu doopravdy pomoct? No tak, víte přece, že na tohle nejsem ten správnej typ. Bejval jsem kdysi profesionál. Vážně si myslíte, že bych Connie zastřelil a nechal ji ležet ani ne deset metrů od místa, kde sedím a popíjím kafe? Copak by to dávalo smysl?“

Goranová pomalu přikyvuje a přiznává pravdivost mého argumentu.

Deaconová tomu také věří, dál se však drží role pro případ, že bych byl lepší herec než ona. „Jak můžeme vědět, co jste za psychopata, Danieli? Možná jste si v armádě neužil dost zabíjení. Třeba chcete, abychom vás chytili.“

Dívám se zase na Goranovou a hlavu mám nakloněnou na stranu. „Fajn, je mi jasný, o co vám jde. Nic nemáte, tak jen střílíte naslepo.“

Deaconová zaklapne laptop. „Střílíme naslepo? Má to snad bejt nějaká rasistická poznámka, McEvoyi?“

Ze všech sil se snažím její obvinění ignorovat. „Zeptejte se mě na něco relevantního,“ vybízím detektiva Goranovou. „Čas utíká. Skutečnej vrah je už teď nejspíš v polovině mostu George Washingtona.“

Goranová ještě není připravená podělit se se mnou o to, co ví, a zakrývá složku předloktím. „Vypadá to na zločin z okamžitýho popudu, pane McEvoyi. Správný místo pro vraha, nesprávný pro ni. Někdo zhulenej crackem, co jí chtěl sebrat peníze z kabelky.“

Je to sice teorie, ale nijak úžasná. V Irsku bychom řekli, že mě pleská přes zadek a zavírá za mnou dveře.

„Tady jste v Cloisters, detektive. Nejsou tu zrovna davy feťáků zhulenejch crackem. Tohle je nejdrsnější podnik ve městě a už pár let jsem tady neviděl jedinou jehlu. A kolik znáte feťáků, co dokážou člověka trefit rovnou mezi oči?“

Goranová škubne bradou vzhůru. „Vy jste tu ránu viděl, Danieli. Jakpak k tomu došlo?“

To jsem trošičku ujel. Možná je načase přestat mluvit tak rychle.

„Zašel jsem se tam podívat, ještě než jste to obehnali páskou. Chtěl jsem si bejt jistej, že je to Connie.“

„Dotkl jste se něčeho?“

„Jasně že ne, sakra.“

Goranová si mě dlouze prohlíží a pátrá v mých očích po lži, kterou v nich ovšem nenachází. Nebo ji třeba nachází a rozhodne se trochu mi povolit řetěz, abych se do něj sám zamotal.

„Můžete jít, ale nechoďte nikam daleko. Brzy vám zavolám.“

Svěsím ramena. „Nechcete se mě zeptat na nic užitečnýho?“

„A vy nám nechcete něco užitečnýho říct?“

Bez dalšího slova odcházím.


KAPITOLA 5

 

Absolvoval jsem celých šest měsíců sezení se Simonem Moriartym, než jsem se po druhém zahraničním nasazení konečně dočkal propuštění do civilu ze zdravotních důvodů. Dvakrát týdně jsem jezdil autobusem do Dalkey, kde měl svoji praxi, a přejížděl jsem mu šálkem kávy pod nosem tak dlouho, dokud se nevykulil z postele.

„No tak, seržante,“ vybídl mě jednoho dne s úšklebkem, kterým mi chtěl naznačit, že toho o okolním světě ví mnohem víc než já, „tak mi to přece aspoň trochu zkomplikujte. Tohle je až příliš snadné, přímo učebnicový případ.“

Ležel jsem na červenohnědé kožené pohovce a připadal jsem si asi stejně pohodlně jako kočka v psinci. Obvykle na pohovce lehával Simon, tohle ovšem bylo naše poslední sezení, takže mi chtěl pořádně promluvit do duše.

„Jsem jako otevřená kniha, co?“

„Skleněná tabule, seržante. Průůů-hledná.“

„Tak už mi to tajemství prozraďte, doktore. V čem je můj problém?“

Simon si zapálil tenký doutník. „U Irů a u Židů to obvykle bývá matka, u vás to ale je váš drahý papá.“

Posadil jsem se a vážně jsem se na něj zahleděl. „Snažíte se mi snad říct, že když má někdo násilnickýho otce, vede to k problémům v jeho pozdějším životě? To teda musíte bejt něco jako génius.“

„K popukání, seržante. Jen se schovávejte za legrácky, to je dobrá taktika. Jak se vám osvědčuje?“

Simon člověku dokázal pořádně lézt na nervy, obvykle ale uhodil hřebík přímo na hlavičku.

Znovu jsem se položil. „Není to žádná sláva. Poslyšte, doktore, každej má svoje problémy, nesnáze, říkejte tomu, jak chcete. Musíte se s tím prostě vyrovnat a snažit se zůstat co možná v klidu.“

Moriarty si smetl z hrudi popel, který mu spadl na tričko se skupinou Ramones. „A právě to se tady snažíme zjis-tit, Danieli. Dokážete zůstat v klidu? Nemůžeme si dovolit vypustit do velkého města vycvičený vražedný stroj, pokud nemáme jistotu, že v sobě svoje nadání dokáže potlačit.“

„S tím si nelamte hlavu. Viděl jsem už dost krveprolití.“

„Máte nějaké plány?“

„V úterý mám čas a znám jeden moc pěknej bar.“

Další ometání popele. „Myslím životní plány, chytráku. Při vašich sklonech si budete muset dávat pozor na to, do jakých situací se přimotáte.“

„Sklonech? Říkáte to, jako bych byl nějakej úchyl.“

„Povím vám, jakou mám teorii, Danieli. Měl jste násilnického otce, který mlátil vaši matku, vás i vašeho mladšího bratříčka a který celou rodinu kromě vás zabil, když vás v opilosti vezl autem. Máte dnes proto pocit, že je vaší povinností chránit bezbranné. Proto jste se dal k armádě. Ne proto, abyste zabíjel, ale proto, abyste chrá-nil. Potíž je v tom, že máte zároveň problém s autoritami, se všemi otcovskými figurami. Cítil jste tedy nutkání vstoupit do armády, přitom jste se ale také cítil nut-kání vzpouzet se svým nadřízeným. Vidíte ten konflikt?“

Pocítil jsem potřebu svůj čin obhájit. „Můj nadřízenej důstojník nechal tři z vlastních chlapů přišpendlený mezi izraelskejma jednotkama a místníma ozbrojencema a odmítal si vyžádat jakoukoli podpůrnou palbu. Některejm lidem je potřeba se vzepřít.“

Simon předstíral, že si něco zapisuje. „Pro tyhle věci existují jasné předpisy, Dane.“

„Já vím. Až se podruhé ocitnete pod palbou, bla, bla, bla.“

„Vy jste se tedy vykašlal na předpisy a už zase jste navedl palbu na vlastní dvacítku. Rozhodl jste se ignorovat normální služební postup a zajistit si podpůrnou palbu na vlastní odpovědnost.“

„Dvacítku? To se říká na občanským pásmu a ne v armádě.“

„Jen nadhazuju situaci, tak mě nechytejte za slovo. Porušil jste tedy protokol a tentokrát jste za to schytal půl minometného granátu do zadnice.“

„Celej do půlky.“

Simon se zamračil. „Vždyť to snad říkám, ne?“

„Celej granát a jen do půlky zadnice.“

„Ach tak, prosím. To ale nic nemění na tom, co říkám: cítil jste nutkání chránit.“

„Nut-kání chrá-nit. Tak to jo. Kde jste byl, když jsem se armádě upisoval?“

„A navíc jste závislý na hazardu.“

To pro mne byla novinka. „Závislej? Ale jděte. Od koho jste to slyšel? Rád si sednu k partičce pokeru, to je pravda, ale o nic víc než každej druhej. V tom je sotva nějakej problém.“

„Tady je přání otcem myšlenky,“ přiznal Simon. „Už mě tahle analýza unavuje a navíc si sám taky rád hodím partičku pokeru.“

„Vás asi někdo jen tak neoblafne.“

Simon s hlasitým klapnutím zavřel poznámkový blok. „Celkem vzato si myslím, že propuštění ze zdravotních důvodů je pro vás to nejlepší řešení.“

„Ze zdravotních důvodů? To zní ošklivě.“

„Najděte si nějaké hezké bezkonfliktní místo,“ pokračoval Moriarty a nevšímal si mého pokusu skrýt se za vtipkování. „Někde, kde nebudete muset nikoho chránit.“

Nedokážu odolat. „Nechtěl jste říct chrá-nit?“

Simon se suše zachechtal. „Výborně. Fórky jako nejrychlejší cesta k duševnímu zdraví. Teď ale vážně, Dane, najděte si nějakou práci, která vás nebude stresovat. Žádné karty, žádný šéf a nikdo, jehož pohoda by byla závislá na vás.“

A tak teď dělám vyhazovače v kasinu. Není to ale moje vina, může za to to nut-kání.

 

Ve městě je dnes večer rušno, mám ale pocit, jako by se mě to netýkalo. Připadám si, jako bych se na všechno díval špinavým oknem. Svět, který jsem do téhle chvíle držel pohromadě silou vůle a vlastními sny, se konečně začíná rozpadat. Policisté nás vyhazují na ulici, jako bychom v kasinu neměli co pohledávat, a přikazují nám, abychom šli domů. Dnes v noci nebude žádná rozhrkaná ruleta ani puntíkované bikiny.

Connie je mrtvá a Zeb pohřešovaný. Já sám jsem klíčem zabil člověka, pro Kristovy drahé rány.

Vím, že nijak zvlášť nezáleží na tom, že to bylo právě klíčem, mám ale dojem, že je v tom jakási ironie.

Místo abych zamkl dveře, otevřel jsem Barrettovi bránu na onen svět.

Křečovité. Upocené.

Neexistuje žádný klíč k životu, jen klíč k smrti.

To už je lepší, přesto však určitě nebudu v dohledné době sepisovat útlé svazečky poezie.

Zvedá se mi žaludek a do krku mi stoupá žluč. Žluč a tequila. Zastavím se a odplivnu si do kanálu, a když v předklonu vykašlávám hořké sliny a jednou rukou se přidržuju kandelábru, všimnu si, jak se světlo pouliční lampy odráží od obalu žvýkačky, a na něco si vzpomenu.

Vidím, jak se tenká dýka Maceyho Barretta otáčí jako hůlka mažoretky a zapichuje se do stropu.

Ta dýka. Ještě tam je.

Zatraceně.

Zatraceně. Do hajzlu a do prdele.

Co s tím můžu udělat? Co bych s tím měl udělat?

Narovnávám se pomalu jako vetchý stařec a namouduši sám sobě hlasitě domlouvám.

„Tak jo, Danieli. V klidu se nad tím zamysli.“

Sám k sobě teď mluvím ve třetí osobě? Kristepane, to jsem to dopracoval.

Problém je v tom, že místo, kde obvykle v klidu přemýšlím, je momentálně mimo provoz. Pokouším se rozehnat vlny smutku a tequilových výparů, mozek mám ale zamlžený a plný šumu.

Mělo by to být v pohodě.

No prosím, tak je ta dýka pořád tam; neměla by je ke mně dovést, pokud nemá ve střence zabudovanou špionážní kameru.

Při tom, jakou mám v poslední době smůlu…

Uchechtnu se a naposledy si odplivnu, abych si po všech těch ironických úvahách zase trochu připadal jako chlap.

Důkladně si to všechno promysli.

Vrátit se do ordinace, to by byl obrovský omyl. Irskej Mike by ji mohl držet pod dohledem, a kdybych se tam objevil, jen bych na sebe zbytečně upozornil.

A co Zeb?

Rád bych vymyslel něco pozitivního. Za nějaké úžasné a nápadité řešení situace bych byl ochoten vraždit, z mozku se mi však nevalí nic než mlha a smutek.

Connie, zlato.

Zeb je mrtvý.

Zavolej mu a přesvědč se. I to je nápad.

Zablokuju na Barrettově mobilu Prada identifikaci volajícího a vyťukám Zebovo číslo.

Po několikerém zazvonění se ozve mužský hlas. „Jo?“

Zeb to není, to poznám i z té jediné slabiky. Zeb mluví charakteristickým astmaticky nosovým hlasem.

„Doktor Kronski?“ ptám se, jako bych volal z profesionálních důvodů.

„Kdo volá?“ chce vědět ten chlap.

„Ty,“ odseknu a přeruším hovor. Měl jsem si pravděpodobně vymyslet nějaký medicínský problém a slíbit, že zavolám později, ale nestojí mi to za námahu.

Berou dokonce i jeho telefon. Ať hledal Macey Barrett cokoli, ještě to nenašli, protože jinak by už Zebův telefon ležel i s jeho tělem na dně vodní nádrže.

Neměl jsem tam volat. Nemám o žádnou z těchhle informací zájem, směrují mě totiž k neodvratnému rozhodnutí.

 

Když docházím domů, jsou už mraky na obloze lemované prvním přísvitem rozbřesku. Připadám si jako kus lejna a nejspíš vypadám jako stoletý kus lejna. Ze všeho nejmíň teď stojím o to, aby moje sousedka z horního patra, paní Delanová, spustila další urážlivou filipiku, a raději vůbec nemyslím na možnost, že Mike Madden už přišel na to, že právě já jsem tou hrstí písku v jeho jinak hladce promazaném soukolí.

Se všemi těmito skutečnostmi na paměti se proto ke svému bytu blížím opatrně s využitím nacvičených armádních technik kradmého pohybu. Ve druhém patře by se klidně mohla schovávat celá buňka bdělých a obezřetných teroristů a nikdo z nich by neslyšel, jak se rotní seržant Daniel McEvoy plíží chodbou k vlastním dveřím.

Které jsou otevřené dokořán. Vylomený trojbodový bezpečnostní zámek zahanbeně leží na podlaze.

Na veškerou snahu o utajení svých pohybů zapomínám v okamžiku, kdy vidím následky tornáda, které se mi prohnalo bytem.

„Kriste všemohoucí!“ zařvu a brodím se pozůstatky toho, co bývalo mým životem. Kdysi jsem to metaforicky dělával se Simonem, teď je to ale holá skutečnost. Bolí to úplně stejně a po každém kroku si nepřipadám líp.

Celý byt je doslova zdemolovaný. Úplně zničený. Viděl jsem vybombardované domy, v nichž nebyla taková spoušť. Ten, kdo tu byl, strhal tapety, vykuchal pohovku a rozebral všechny domácí spotřebiče. Lednička je povalená na bok a vytéká z ní majonéza – vypadá jako umírající robot. Klimatizační jednotka leží na stole rozmlácená na kusy a připomíná mi opravárenský kurs, který jsem kdysi absolvoval. Obrazy jsou poházené po podlaze a reprodukci západoirské krajinky od Jacka Yeatse, kterou jsem si přivezl v tubě až z Dublinu, někdo z čiré zlomyslnosti rozřezal na kusy.

Přecházím sem a tam, zoufale rozhazuju rukama a nohama rozhrnuju vrstvu pozůstatků vandalského ničení. Odkud mám začít? Jak se dá něco takového napravit?

A pak se ozve paní Delanová. Jsem si jistý, že číhala a čekala, až přijdu domů. Pravděpodobně byla vzhůru celou noc a do očí si píchala kofein. Vím, že to zní bláznivě, jenže když bydlíte pod cvokem, něco z jeho šílenství prosákne dolů.

„Kriii-stepane,“ zanotuje a její hlas se ke mně nese skulinou kolem lustru. „Kriii-stepane na nebesích.“

Jestli právě teď na něco absolutně nemám náladu, je to tahle dáma. Vím, že nejlepší taktikou je nenechat se vyprovokovat, protože pokud na její posměšky nějak zareaguju, bude to znamenat, že vyhrála, budeme na sebe možná pokřikovat celé dopoledne, a až skončíme, budou všechny moje věci pořád zničené.

„Jste tam dole, Irčane? Copak nedokážete ty svoje opičácký kamarády zvládnout?“

Opičácký kamarády? Zatraceně. Zeb, Barrett a sladká Connie. Potřebuju povolit ventil a upustit trochu páry. Zvrátím tedy hlavu ke stropu a zařvu jako Tarzan.

„Táhni do pekla, ty čarodějnice bláznivá!“

„V pekle dneska bláznivý čarodějnice neberou,“ odsekne okamžitě.

„Sklapni!“ hulákám a cítím, jak se ve mně napínají šlachy. „Jinak přísahám při Ježíši Kristu, že vylezu tam nahoru a zakroutím ti krkem!“

„Tady nahoře žádnej Ježíš Kristus krkem nekroutí.“

Konverzace tohohle typu mě přivádí k šílenství, a když se teď Delanové podařilo zatáhnout mě do ní, vydržela by mě dráždit celé hodiny.

„Chcípni, ty mrcho pošahaná. Zatraceně, proč radši nepadneš a nechcípneš?“

Obličej mám rudý a sešklebený v nenávistné grimase. Vím, že nekřičím jen na Delanovou, ale nemůžu si pomoct.

„Myslím to vážně. Chcípni. Na světě hned bude o něco líp.“

„Když chcípnu, bude mi líp? Myslíte, že pošahanejm mrchám je na světě líp mrtvejm, Irčane?“

V hlase jí zaznívá jakýsi nový podtón. Divoký a bezstarostný. Já sám jsem na tom trochu podobně.

„Říkám to snad jasně.“

Neodpovídá, což je neobvyklé. Dokonce bych řekl zlověstné. Ozvěna mého vlastního hlasu kolem mne krouží jako neviditelný přízrak.

Kdybych byl ve filmu, v příštích několika okamžicích by se stalo něco doopravdy zlého.

Co se chystá udělat? Co dalšího na mě chce vytáhnout? Čím mě může Delanová až do smrti strašit?

Jeden stoprocentní způsob by tu byl.

Na strop nade mnou něco dopadne s dutým žuchnutím.

Čtyři mrtví? Čtyři za jediný den? To snad ne.

Rozběhnu se ke dveřím a vyhýbám se troskám rozbitého křesla. Koutkem oka si všímám, že dokonce sundali závaží z mých činek. Tomu říkám důkladnost.

Vybíhám schody po třech, útroby se mi svírají strachem a srdce mi v hrudi poskakuje jako loterijní míček v urně při slosování.

Bože, prosím, ať nepřijdu pozdě. Co to sakra provedla?

Dveře bytu Delanové jsou docela solidně stavěné a vybavené několika přídavnými zámky, jenže mě žene dopředu adrenalin, takže do nich vrazím ramenem jako rozzuřený býk a prostě je vylomím z veřejí. Setrvačná síla mě pronese dál dovnitř; klopýtavě přeskočím práh, přerývaně lapám po dechu, do ramene mi vystřeluje bolest a bojím se podívat, co mě uvnitř čeká.

Přesto se podívám – pro případ, že bude třeba rychle něco podniknout – a vidím Delanovou, která sedí na židli a mezi dvěma štíhlými prsty drží cigárem. Na podlaze vedle ní leží nějaká tlustá kniha. Myslím, že je to bible.

„Nazdárek, hrdino,“ zdraví mě a zřetelně vykrojenými rty vyfoukne obláček kouře. „Dlužíte mi nový dveře.“

Jsem opravdu idiot.

„Ubožáku,“ dodává Delanová, což je o něco výstižnější.

První, co mě napadá, je začít na ni vztekle ječet, když se mi však konečně podaří popadnout dech, uvědomuju si, že by to nemělo smysl. Je to vlastně legrační, celá tahle situace je přímo komická. Ne ale komická k smíchu, takže se nezačnu smát.

„Možná byste mi dala pokoj,“ prohlásím klidně, „kdybyste věděla, jakej mám za sebou den.“

„Byla jsem celou noc vzhůru a poslouchala jsem vaše kámoše,“ odsekne bez kouska slitování.

Prvně v životě stojím Delanové takhle blízko. Je přibližně v mém věku, jen o pár let mladší. Má dlouhé rovné blond vlasy a možná i slušnou postavu, to se však pod froté županem dá stěží posoudit. Modré oči zvýrazněné očními linkami mi zírají přímo do nitra, jako by byla nadaná nějakými psychickými schopnostmi. Poprvé, co ji znám, si všímám, že má tahle dáma kočičí oči jako Ava Gardnerová nebo Madonna. Krásné, ale nebezpečné.

V bytě vládne až nepřirozený pořádek, je v něm ale zima. Dírou v okenní tabulce dovnitř fičí studený vítr.

Všímá si, že se dívám na okno. „Měla jsem špatnou chvilku,“ vysvětluje. „Zatracená mandarinka. Věřil byste tomu? Že udělá takovou díru?“

Díky bohu, to mi dává možnost něčím se zaměstnat. Přestat přemýšlet o těch očích.

Přilož ty líný ruce k dílu, vojáku, a vůbec neuvažuj o tom, že bys tu ženskou zaškrtil.

V armádě se naučíte používat vlastní ruce. V terénu se každou chvíli rozbije něco, co je třeba rychle opravit, a není čas čekat na dodání oficiálně vyžádané náhrady. Irsko je od Libanonu daleko, a i kdyby se vaší zásilce podařilo vyhnout se chmatákům na obou stranách dodávkového řetězce, stejně si na ni počkáte půl roku. Sloužil jsem s jedním chlápkem, který opravil starou vysílačku model 77 pomocí součástek z jehlového syntetizéru, na jaký hrával Rolf Harris, koupeného v Mingi Street. MacGyver v akci. Já sám jsem to s elektronikou moc neuměl, běžné opravy v domácnosti ale zvládám.

S přimhouřenýma očima si proto chvilku okno prohlížím a pak se jdu podívat pod dřez, jestli tam nenajdu něco, co bych mohl použít.

„Hej, Irčane, na co si to hrajete?“

Třeba si Delanová myslí, že hledám pytle na odpadky, do kterých bych zabalil její mrtvolu.

Príma.

Je to smůla, že neví o mé instinktivní potřebě chrá-nit. Možná jí o tom povím později.

Pod dřezem není nic, čím by se díra dala ucpat, začnu se tedy prohrabávat v zásuvkách. Ta ženská má víc pilulek než newyorský drogový dealer a množstvím kalhotek by mohla soutěžit s prodejnou dámského prádla.

Hohó, chechtá se mi v hlavě přízračný Zeb. Ty jsi tedy legrační zabiják, Danieli McEvoyi, jen co je pravda.

„Nelezte mi do kalhotek, Irčane.“

To mě rozesměje. „Toho se tedy doopravdy nemusíte bát, paní Delanová.“

„Zatracenej vošouste.“

„Že chcete vošoustat?“ překrucuju slova v jejím stylu. Vím, že je to dětinské, ale potřebuju se nějak pobavit.

Většina zásuvek je poloprázdná, přesypu tedy obsah jedné z nich do druhé a pěstí pak vyrazím její dno. Dřevo se od zbytku zásuvky snadno oddělí a trčí z něj hřebíky zrudlé rzí, jako by byly vytažené z víka rakve.

Hlavně žádné fantastické představy, kladl mi kdysi na srdce Simon.

Protože to prohlubuje moji bolest?

Ne. Protože máte ubohou představivost.

Rád bych si přečetl příručku, ze které to vzal. Kapitola šestá: Ubohá představivost a její důsledky pro latentní kreténské chování.

Delanová už se neptá, na co si to hraju, jen zuřivě potahuje z cigarety, takže je popel na jejím konci rozžhavený do rudoběla.

Kdyby se zeptala, musel bych přiznat, že se předvádím. Klidně jsem díru mohl jen přelepit páskou, které jsem v jedné ze zásuvek našel celou roli, takovéhle zabednění mi ale připadá jako přiměřenější vyjádření stavu mé mysli, jak by nejspíš řekl jistý můj přítel. Přiložím dřevěnou desku k rozbité okenní tabulce a pak hřebíky zatluču do rámu paličkou na maso, kterou jsem našel na odkapávači. Průvan se ze řvoucí vichřice mění v pisklavý vánek. Vůbec to nevypadá špatně.

Paní Delanová zcela výjimečně není schopná slova. Sedí jako socha a od zaťaté pěsti jí stoupají kudrlinky kouře.

„Zavolám jednomu svýmu kamarádovi,“ slibuju jí na odchodu. „Je to zámečník, co poskytuje nepřetržitej servis, takže může opravit dveře vám i mně. Než se sem dostane, nedělal bych na vašem místě moc kravál. Nechcete sem přece přilákat žádnou nežádoucí návštěvu.“

Navzdory všemu, co se ten den stalo, se na schodech usmívám. Z bytu paní Delanové se neozývá jediné slovo. Ani pípnutí.
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Ještě než se objevily vážnější věci, které mi momentálně dělají starosti, trávil jsem často celé dny vedoucí k prvnímu transplantačnímu sezení tím, že jsem se probíral vlastní minulostí a snažil se najít důvod, proč tak strašně toužím po obnově vlasů. Proč se mi tak protiví představa lesklé holé hlavy? Strávil jsem na terapeutické pohovce dostatek hodin, abych si uvědomoval, že podobné touhy často mívají kořeny v mé vlastní minulosti.

Nikdy se mi nepodařilo na nic přijít. Můj otec zemřel dřív, než stačil přijít o všechny vlasy. Žádný plešoun mě nikdy v životě nezmlátil ani neponížil, alespoň pokud si vzpomínám. Nemám žádné vlasaté hrdiny, jimž bych se chtěl podobat, ani plešaté známé, jimž bych se podobat nechtěl.

Je to ukrytý někde v podvědomí, informoval mě jednou v noci v parku Zeb. Dělili jsme se tam spolu o půllitrovou láhev Jamesonu poté, co zavřely všechny bary. Hřmotný chlap jako já vecpaný do dětské houpačky, až mi řetězy přerušovaly tok krve do nohou. Musel jsem být opilý.

Věř mi, Dane. Něco se muselo stát.

Vím, co se stalo. Zeb mi udělal výhodnou nabídku, začal mi ukazovat fotografie a apeloval tím na moji marnivost.

Když máš vlasy, znamená to, že třeba nejsi tak starej a tvůj život třeba ještě úplně nekončí.

Zeb by prodal vlastní sračky čistírně odpadních vod. Je to obchodník tak přesvědčivý, že dokáže člověka doslova donutit, aby mu platil za injekce tuku, který mu těsně předtím odebral ze zadku.

„Zatracený parchanti! Tohle je sterilní prostředí.“ To byla první slova, která Zeb kdy pronesl na moji adresu, a mně bylo podle pevných vysokých bot, které mu vykukovaly zpod lékařského pláště, okamžitě jasné, že tenhle chlapík je příslušníkem izraelské armády. Seržantu Fletcherovi to uniklo, byl totiž příliš zaměstnán tím, že si cpal první dva články prstu do jedné z nosních dírek.

„Mám tady v nose takovou bouli, vidíte?“ dožadoval se Zebovy pozornosti hlasem, který zněl díky prstu zaraženému do nosní dírky trochu huhňavě. „Příšerně kvůli tomu chrápu. Potřebuju, abyste to dal do pořádku.“

Doktor se trochu podobá tomu z Bee Gees, co se oženil s Lulu, kdyby totiž právě obličejem narazil do skleněné výlohy. Buď chápete, jak to myslím, nebo máte smůlu.

Vpravil bezvědomému chlapíkovi do penisu zbytek obsahu injekční stříkačky a nevrle ji pak prázdnou odhodil do kovového dřezu.

„Sakra, chlapi, dávám tady zrovna tuk do péra a to je ošemetná práce. A tenhle chlap je velký zvíře v jedný z těch zdejších polovojenskejch organizací.“

Musím říct, že mě to trochu překvapilo. Podloudná kosmetická chirurgie, to je i na Mingi Street dost velké sousto, ačkoli jsem už slyšel o jedné ordinaci v Súdánu, která údajně dělá transplantace orgánů. Žasli byste, jak rychle lze najít odpovídajícího dárce. Tenhle Izraelec byl opravdový podnikatel, zvlášť vezmeme-li v úvahu, že devadesát procent místních obyvatel by do něj bez váhání zarazilo všechny jeho vlastní jehly. Asi ale není problém sjednat si výjimku, poskytujete-li cenné služby.

Fletcher si vytáhl prst z nosu. „A co bude s mým nosem, doktore?“

„Vypadá snad tenhle krcálek jako švýcarská klinika? Jen injekční léčba,“ odsekl muž, kterého jsem později poznal jako Zeba. „Nosy nedělám.“

„Tak teda nebudete dělat vůbec nic,“ zavrčel Tommy a prostřelil mu koleno.

No dobrá, tohle už se nestalo, můžu ale přece snít, ne?

Po tom incidentu s paní Delanovou moc dobře nespím. Pravděpodobně to bude mít nějakou souvislost se zjištěním, že ta ženská, co bydlí nade mnou, je svým vlastním ujetým způsobem skutečná krasavice, ačkoli všichni ti mrtví a umírající, zejména pak Connie, moje libido řádně pošramotili. Připadám si tak trochu jako zrádce, protože jsem ještě nezačal truchlit pro Zeba, toho jsem ale neviděl ležet mrtvého na asfaltu, takže v sobě pořád hýčkám jiskřičku naděje.

Hlavním problémem je ovšem skutečnost, že se necítím v bezpečí; to mi brání ve spánku víc než paprsky ranního slunce, ačkoli počítám, že bandité znovu nevyrazí do ulic dřív než někdy kolem poledního. Tihle gangsteři keltského původu se ničím nenechají ošidit o svého Jamesona s kolou. Jen co se ale slunce vyhoupne nad vratiplachtu, mohli by ke mně mládenci Mika Maddena zajít na další návštěvu podívat se po něčem, co by ještě mohli rozmlátit. Ke dveřím bytu jsem přistrčil šatní skříň. Jestli do ní některý z těch kreténů vleze, bude si myslet, že je v Narnii. Na okno jsem pověsil plakát alba U2 The Joshua Tree. Není neprůstřelný, ale mohl by někoho zmást. Celá moje taktika je zaměřená na zmatení nepřítele, to ale funguje jen v případě, že je nepřítel svou inteligencí někde mezi hlupákem a chytrákem. Mnozí z nejlepších vojáků na světě mají v hlavě nasráno a v kapse fotografii svého terče.

Jak mé vůbec našli? Má na mě Irskej Mike něco konkrétního, nebo jde jen podle seznamu Zebových známých a společníků?

Přemýšlím o tom a po nějaké chvíli se moje mysl propadá do černých kruhů spánku. Věřím Bonovi.

Díky bohu. Už tam skoro jsem. Konečné trocha odpočinku.

A pak, co vám budu povídat, mě najednou něco napadne. Jedna z těch myšlenek, které spánek odnesou stejně spolehlivě jako poryv prudkého větru pavučinu.

Kriii-stepane na nebesích.

Přesně tak to Delanová říkala. Kriii-stepane. Ne obyčejné kristepane. Kde to bylo, co jsem to nedávno slyšel úplně stejně? Někdy včera. Ne, předevčírem.

A rázem se na posteli zprudka narovnám. Ten chlap s polystyrénovými vlasy. Ten lízal, jak že se jmenoval?

Vzpomínám si na to ještě dřív, než stačím vytáhnout vizitku z náprsní tašky.

Faber, ten právník. Po tom virválu, co se pak večer v kasinu strhl, jsem na Fabera úplně zapomněl.

Delanová opakuje jen to, co slyšela, a slyšela Kriii-stepane. Faber tady byl a kůlničku na dříví mi z bytu udělal on.

To už jsem na nohou, přecházím po místnosti a tluču se zaťatou pěstí do dlaně druhé ruky, toho ale nechám, jen co si uvědomím, jak teatrálně si při tom sám připadám. Tohle není záležitost, kterou bych mohl vyřešit tím, že bych někam zalezl a počkal, až se nebezpečí přežene, i kdybych snad chtěl. Faber ví, kde jsem doma, a evidentně má pomocníky. Skrček jako on by sám nedokázal nadělat tolik škody. Ten pitomeček by nejspíš neuzvedl ani mikrovlnku.

Tohle se nestalo kvůli Zebovi, ale kvůli Connie. Faber ji zabil a teď hledá mě.

To je ono. Musí to být ono. Kristepane, nikdo přece nezabíjí kvůli olíznutému zadku. Byl jsem svědkem Faberovy hádky s Connie a zarazil jsem ji. Že by to doopravdy bylo takhle jednoduché a přímočaré?

Poslední dobou mě všichni chtějí zabít; pomalu by z toho na člověka přišla paranoia. Jak často vtipkoval doktor Moriarty: Něco vám povím, Dane. To, ze vám všichni kolem doopravdy jdou po krku, ještě neznamená, že nejste blázen. Vždycky jsem měl pocit, že je v té větě nějak moc záporů.

 

O tři hodiny později jsem pořád ještě vzhůru a přemýšlím. Staré šedé buňky vyplivují jednu teorii po druhé a já je postupně probírám s přízračným Zebem.

Connie zabil Faber.

Možná.

A jak jsi na to přišel?

Protože jedna bláznivá dáma použila jeho oblíbenej slovní obrat.

To jsi teda na zatraceně tenkým ledě, jak říkali Riggs a Murtaugh ve Smrtonosný zbrani.

Celej svět je postavenej na tenkým ledě. Zeptej se prezidenta Bushe.

Dobře, tak tedy předpokládejme, že to byl ten tvůj Faber. Proč?

Protože mu Connie dala facku. Protože je to psychopat.

Dost drsná pomsta za jednu facku. A Fabera bych nehádal na chlapa, co nosí bouchačku.

A co jeho poskokové? Nemůžeme přece vědět, kdo ji nosí místo něj.

To máš pravdu.

Díky.

Takže půjdeme na policii.

Nemluvíme o nás dvou, ale jenom o mně. A já nechci, aby policie strkala nos do mejch záležitostí.

Kvůli tomu maléru se zabitým gangsterem.

Přesně tak. Takže co bychom si měli počít?

Už zase jsme to my?

Vzpomenu si na Tommyho Fletchera. V téhle scénce je už zase desátníkem, degradovali ho po incidentu, při němž polil živou ovci benzinem, zapálil ji a pak doopravdy snědl pořádný kus jejího seškvařeného masa. Než to udělal, nalil do sebe spoustu nějaké domácí samohonky. Teď leží na břiše na skalním útesu nad zemí nikoho a střílí ze své belgické pušky po dlouhonohých toulavých psech.

„Střílíte čokly, desátníku?“ zeptám se ho.

„Ne,“ zazubí se na mne Tommy. „Střílím těsně vedle nich a dívám se, jak vyskočej.“

Zavřu oči a cítím, jak se přese mne převaluje spánek jako vlna husté mlhy.

Střílet blízko a dívat se, jak skáčou. To víceméně znamená nedělat nic. Říká se tomu agresivní pasivita.

Simon by na mne byl náramně pyšný.

 

Podruhé jsem se se Zebem setkal, když jsem hlídal dveře jednoho podniku v Brooklynu. Byl to noční bar zvaný Teplíčko, který chtěl původně přilákat zámožnější homosexuální klientelu, do něhož se však stahovali spíš ironicky naladění newyorští rádobybohémští snobové. Nebylo to místo, kterým bych se příliš chlubil, protože šéf trval na tom, že budou jeho vyhazovači nosit vesty pošité barevnými flitry a oči si zvýrazní řasenkou. Kdybych měl vlastní webovou stránku, fotografie z téhle štace bych na ni rozhodně nevyvěšoval. Vydržel jsem tam sotva týden, pak mi na víčkách naskákala vyrážka a měl jsem na vybranou: buď si z vlastní kapsy koupit nějaký kosmetický přípravek, na který bych neměl alergii, nebo odejít. Zvolil jsem druhou možnost.

Stál jsem tedy ten poslední večer u dveří Teplíčka a přemýšlel jsem o tom, že nalíčený vyhazovač zvedá kvocient pajzlovitosti každého podniku zhruba o dvě stě procent, když se přede mnou najednou objevil chlap zhulákaný tak důkladně, že si už musel stačit do krku nalít všechno, co se tam vešlo. Preventivně jsem se mu opřel o hruď dlaní s roztaženými prsty, aby si rovnou všiml, jak mám velkou ruku.

„Radši vůbec nic neříkejte, pane. Dovnitř do podniku vás nemůžu pustit.“

Jak jsem si ho tak prohlížel, připadal mi nějak povědomý. Trochu se podobal jednomu z Bee Gees po několika drsně prohýřených letech.

„No tak, člověče,“ škemral. „Prachy mám, spoustu prachů. Chcete je vidět?“

Nechtěl jsem je vidět. Když na chodníku před nočním barem vytáhnete hotovost a necháte ji venku déle než pět vteřin, někdo stoprocentně vyvolá rvačku.

„Ne, pane. Nechte si je v kapse.“

Chlapík moji radu ignoroval, jak se později mělo stát jeho zvykem, a zamával mi před očima roličkou padesátidolarovek tak tlustou, že byste jimi ucpali krysí díru.

„Víte, co to je?“

Trochu jsem do něj špičkami prstů zatlačil a přinutil jsem ho o krok nebo o dva couvnout.

„Vím, co to je, pane.“

„Ne, pane, nevíte to. Jen si myslíte, že to víte.“ Opilec si zaťukal prstem na nos, jako by tam měl ukryté obrovské tajemství. „Tohle, co vidíte, je pár silikonovejch koz a vyhlazený břicho. Skvělá práce, mimochodem. Když mě pustíte dovnitř, dám vám celej tác. Co vy na to? Tisíc dolarů jen za to, že mi uhnete z cesty.“

Zůstal jsem nepohnutě stát – ne proto, že bych byl vzorem neúplatnosti, ale protože si tenhle chlapík myslel, že si mě může koupit, jestli vám to dává smysl.

„Je mi líto, pane. Schovejte si ty peníze.“ A pak se mi ten chlap podívá do obličeje, pravděpodobně aby zopakoval nebo ještě navýšil nabídku, a přeskočí mezi námi jiskřička poznání.

„Hele,“ vyhrkne a zašermuje mi prstem před očima, „vždyť já vás znám.“

A v tu chvíli jsem si také vzpomněl. Ta těstovitá pleť a trochu lesklé oči. Byl to ten doktůrek z Libanonu.

„Ne,“ zavrtěl jsem však hlavou. „Nemyslím, že bychom se odněkud znali.“

Zeb ustoupil a rozpřáhl ruce jako principál, který se představuje cirkusovému obecenstvu.

„To jsem já, sakra. Ten s tím tukem z péra.“

Mlel pořád dál, jako bych neměl dostatek informací. „Vzpomínáte si na velitele těch místních ozbrojenců, pták mu explodoval v boji. Jsem národní hrdina.“

Což byla pravděpodobně nejpodivnější sbírka prohlášení, jakou jsem do té i od té doby slyšel.

 

Spím až do čtyř hodin odpoledne, a když se vyhrabu z postele, jsem z toho překvapený a celý nabručený, což není nejlepší kombinace k tomu, abych normálně fungoval. Čtyři hodiny. Den pomalu zmírá a já ještě nemám ani obuté boty. A v místnosti je bordel jako v tanku, tak proč jsem aspoň maličko něco neuklidil za celou tu dobu, co jsem jen ležel a přemýšlel? Jako obvykle se trochu uklidním při holení. Bezprostředně po probuzení se často cítím mizerně. Chvilička požehnané nevědomosti, po níž se hlasitě přihlásí o slovo realita. A dnes je to realita tak bídná, že horší by snad už ani být nemohla.

Trochu se žiletkou říznu a dívám se, jak mi po krku stéká kapka krve.

Connie, říkám si v duchu. Už žádné další víkendy. Už žádná Connie.

Když jsem oholený, částečně si vybiju vztek na stěně pokoje. Popadnu škvárobetonovou tvárnici, která byla součástí mé regálové sestavy, a vymlátím jí do sádrokartonu díru. Z té pak vytáhnu kevlarový ruksak, který byl zaklíněný mezi dvěma podlahovými nosníky. Je v něm moje výzbroj, čekal tam na mne schovaný za sádrokartonovým panelem čtyři roky. Na rukávu se mi usadilo několik smítek prachu. Smetu je na podlahu a zamířím do restaurace Chequer’s Diner, v níž si zřizuju jakýsi neoficiální hlavní stan. Vážně si začínám všímat i trochy prachu na rukávu? Mám zřejmě zbytečně mnoho času nazbyt.

 

Slunce už vybledlo z rudého kotouče na bílý a já si dopřávám královskou snídani. Lívance, slaninu, klobásu, hromadu toastů a šest šálků kávy. Musím říct, že už jsem stoprocentně probuzený.

Servírka, jmenuje se Carmél, mi přináší zpátky drobné a zatváří se trochu překvapeně, když požádám ještě o jeden šálek. Vrazí mi bokem do lokte.

„Myslela jsem, že jste jeden z těch kondičních fanatiků, Dane. Co se stalo, prohrál jste v nějaký soutěži, nebo co?“

„Život je moc krátkej,“ odpovídám. „Možná ještě navíc začnu s cigaretama.“

Carmél se zachechtá. Zní to, jako když naskakuje motor. Cigarety jsou nejspíš její kamarádky.

Mám něco jako plán.

Zachráníš mi život? ptá se přízračný Zeb.

Ne. Tebe prozatím odložím k ledu, zato s tím Faberem musím něco podniknout dřív, než mi taky udělá díru do čela.

Přízračného Zeba to trochu naštve. No jasně, možná kdybychom spolu strávili víkend v posteli, byl bych na tom tvým seznamu první já.

Je v tom kus pravdy.

Tak k tomu plánu. Dám policii anonymní telefonickou hlášku, poskytnu jí nějakou mlhavou informaci o Faberovi a jeho malém konfliktu s Connie, a budu se dívat, jak právník zareaguje, až ho přijedou vyslechnout.

A to je všechno? ptá se nevěřícně přízračný Zeb. Celej ten tvůj plán? Proč se rovnou nedáš na modlení, když už jsi v tom?

Přízračný Zeb mi začíná lézt na nervy pomalu stejně jako jeho fyzický protějšek.

Fyzický. Vzpomínám si na jednoho bažanta z kasáren, který si v jednom kuse pletl fyzickou přípravu s fyzikální, dokud mu někdo nevysvětlil, jaký je v tom rozdíl.

Říkám si, že nezáleží na tom, jak se k informacím dostanete; hlavní je, abyste si je zapamatovali.

Jo, a aby nikdo nepřišel k úhoně. Ne moc velké.

Nebo alespoň nikdo ze slušných lidí.

Vyberu z drobných, které jsem dostal, dva deseticenty a zamířím k telefonní budce v koutě.

Přízračný Zeb je tak naštvaný, že málem zůstane sedět u stolu beze mne.

 

Vytáčím číslo městské policejní stanice a nechávám se přepojit jmenovitě na detektiva Deaconovou, protože Goranová je chytrá a okamžitě by mě odhalila.

„O co jde?“ vyštěkne Deaconová, jakmile zvedne sluchátko, jako bych ji vyrušil z konferenčního hovoru s komisařem Gordonem.

„Vy pracujete na případu tý DeLyneový?“ ptám se svým nejlepším newyorským přízvukem.

„Na jakým případu?“

„Connie DeLyneová. Ta hosteska ze Slotzu.“

„Myslíte tu striptérku?“

„V tom podniku žádný striptérky nejsou.“ Můj falešný přízvuk je ten tam a minulé století jakbysmet.

„Jo, tu hostesku mám na krku taky. Kdo volá?“

„Tohle má bejt anonymní hláška. Aspoň myslím, že tak se tomu v policejní hantýrce říká.“

To už si zbytečně zahrávám, což bych nejspíš neměl. Jeden z mých přátel je mrtvý a druhý se pohřešuje, jenže když jsem ve velkém stresu, nedokážu se prostě ovládnout. Někdy se mi stává, že se chichotám jako malá holka. Je to trapné.

Deaconová si povzdechne a v duchu už telefonát odepisuje jako ztrátu času. Vsadím se, že jim volá nejmíň stovka cvoků denně. „Máte nějakou informaci, která se týká případu DeLyneová, pane?“

„Mám pro vás něco úžasnýho, slečno.“

„Říkejte mi detektive.“

„Copak dneska už můžou dělat detektivy i ženský? To ovšem vysvětluje spoustu věcí.“

No tak, seržante. Na něco takového nemáš čas. Seber se přece. Tohle není kanadský žertík, jakými se baví kluci v šesté třídě. Nakonec se ještě zeptám, jestli je tam pan Al Koholik.

Slyším něco jako zapraštění. Deaconová zřejmě sluchátko v ruce přímo drtí.

„Tenhle váš postoj se mi příliš nezamlouvá, pane.“

Zamaskuji zachichotání odkašláním. „Klídek, detektive, jen se vám snažím pomoct.“

Uběhne několik vteřin, během nichž Deaconová sbírá síly; pravděpodobně si kolem dokola šeptem opakuje jsi profesionálka. „Tak pomáhejte. Než tady zestárnu.“

„Byl jsem onehdy večer ve Slotzu, pane…“

„Slečno, ty srá… Vzpomínáte si? Detektiv, ženského pohlaví?“

„Promiňte. Máte tak trochu hlubší hlas. Osobně se mi to docela líbí.“

Deaconová zhluboka dýchá nosem. „Máte vůbec nějakou informaci týkající se toho případu, pane? Moment, moment, není to Randy? Děláš si ze mě srandu, Randy?“

Nevím, kdo je Randy, ale hrozně rád bych se s ním seznámil.

„Já nejsem žádnej Randy. Tak chcete tu informaci nebo ne?“

„Jo, dejte mi ji. Ale jestli jsi to ty, Randy, tak tě za tohle nakopu do koulí… pane.“

„Tak jo, slečno… pokud teda jste slečna. Byl jsem ve Slotzu a viděl jsem, jak se Connie hádala s tím chlapem.“

„S jakým chlapem?“

„S tím právníkem. Jmenuje se Faber. Jerry Faber, nebo možná Gary.“

Slyším škrábání. Deaconová si jméno zapisuje. „Slyšel jste něco konkrétního?“

„Maličko. Vykřikoval, že ji zabije. Že mu to zaplatí. A tak podobně.“

Teď už si Deaconová dělá poznámky, na to můžete vzít jed. „Slyšel jste ho vyhrožovat, že Connie DeLyneovou zabije? Přesně těmito slovy?“

„Ano, pane… slečno… detektive. Přesně tak to říkal. A víc než jednou.“

„Jste ochoten to dosvědčit?“

„Vždyť vám to přece právě říkám, ne?“

„Jo, já ale potřebuju, abyste…“

V tom okamžiku zavěsím a usmívám se při představě, jak Deaconová chrlí do sluchátka sprosté nadávky.

Chudák Randy, pomyslím si. Bude potřebovat suspenzor.

 

Druhá fáze mého záludného plánu: hlídkovat u Faberovy kanceláře.

Jedu autobusem číslo 14 do finanční čtvrti na opačném konci města, kde má podle Faberovy vizitky sídlo jeho firma. Čtvrť je možná příliš honosné slovo. To, co máme tady v Cloisters, je spíš finanční blok, několik kancelářských budov, mezi které jsou zaklíněné značkové restaurace Bennigan’s a Cheesecake Factory, aby se měli zdejší zaměstnanci kam jít naobědvat.

Bennigan’s je přímo proti vstupní hale Faberovy budovy, objednám si tedy krocana á la O’Toole, o kterého nemám zájem, a dívám se přes malé náměstíčko oknem pomalovaným tolika irskými trojlístky, že má celé sklo zelenkavý nádech.

Krocan á la O’Toole. Ježíši.

Nemusím čekat dlouho. Po pouhých patnácti minutách přijíždí policejní sedan, zastavuje před požárním hydrantem, chvíli zůstává stát s motorem na neutrál a pak přejíždí a parkuje na volném místě u chodníku o kus dál.

Sedím nad sendvičem a usmívám se. Deaconová chtěla zaparkovat u hydrantu, Goranová ji však přinutila přejet jinam. Zajímavé. Co by z toho usoudil doktor Moriarty?

Možná Deaconovou kdysi zmlátil někdo převlečený za hydrant, nebo třeba Goranová přišla při požáru o štěně.

Psychologie. Tu zvládne každý.

Po dalších deseti minutách vychází Faber z budovy a těmi svými šestirannými prsty kolem sebe střílí salvy výhrůžek. Goranová s Deaconovou jdou za ním s nepřítomným výrazem v očích. Dobře ten výraz znám. Je to maska, kterou si nasadíte, když na vás nějaký vrchní seržant huláká s takovou vervou, že se vám málem odlupuje kůže z čela. Vsadím se, že si Faber stěžuje na perzekuci a o policejním náčelníkovi se při tom zmiňuje přezdívkou, jíž mu říkají kamarádi na golfu. Goranová dvěma prsty poklepává Deaconovou po předloktí.

Jen klid, říká jí tím gestem. Tohle musíme udělat podle předpisů.

Faber teď už prakticky tančí; i z opačné strany náměstíčka vidím, jak mu na hlavě vibruje to ryšavé háro.

Je to náramně legrační, až na to, že možná zabil Connie.

Rty detektiva Goranové se začínají hýbat a umím si představit, jaká z nich splývají slova.

Můžete jít, pane Fabere, ale nechoďte nikam daleko. Brzy vám zavolám.

Tak teď je tedy liška v kurníku.

Kdo je ale ta liška? ptá se přízračný Zeb.

Nejsem si tím jistý. Tohle konkrétní rčení mě odjakživa mátlo.

Faber si dálkovým ovládáním na klíčích otevírá dveře nového mercedesu, který stojí o kousek dál, obě policistky pospíchají ke svému otlučenému sedanu a pravděpodobně si v duchu říkají, že si vybraly špatné povolání.

A co teď, geniální mozku? Všichni maj auto, jen ty ne.

Přízračný Zeb se zřejmě rozhodl usadit se mi v hlavě natrvalo.

Jsi můj strašidelnej pomocník.

Trhni si.

Roztomilé. Budu si muset pořídit nějakého skutečného živého přítele, kterého bych mohl nechat v jiné místnosti.

Problém s dopravou je každopádně vyřešený. Po celém městě jsou rozeseté stojany s veřejnými bicykly, které představují spolu s bezplatnými automaty se sáčky na psí lejna a nulovou tolerancí vůči bezdomoveckým přístřeškům starostovu kampaň Za lepší a čistší Cloisters.

Rychle vyběhnu ven, nechám za sebou nedotčeného krocana a projedu svou Visa kartou drážku na stojanu s koly. Vzhledem k tomu, že večerní provoz je tu stejně hustý jako v kterémkoli městě odtud až po Atlantic City, počítám, že se ani nezapotím, budu-li chtít s Faberem udržet tempo. Problémy by mohl mít naopak spíš on, kdyby se rozhodl držet tempo se mnou. Velká část mého já doufá, že se o to skutečně pokusí, pak by totiž byla situace naprosto jasná a jednoduchá a ke slovu by přišel zákon džungle.

Stále ještě si zastrkuju nohavice kalhot do ponožek, když si všimnu, že se Deaconová pomalým půlkruhem otočila do protisměru. Policistky Fabera také sledují.

Jedeme v úžasným velikým konvoji, prozpěvuje si přízračný Zeb.

Přikyvuju a přehazuju nohu přes rám kola. Tahle písnička se mi vždycky líbila. A na tuhle situaci pasuje.

 

Jízda na kole dříve nebývala tak riskantní podnik. Tentokrát se cestou přes město do zábavní čtvrti třikrát jen se štěstím vyhnu tomu, aby mě někdo srazil a přejel. Třikrát! Pamatuju patroly, které jsem vedl ve válečné zóně a které mě ani zdaleka tolik neohrozily na životě. Nakonec mě nějaký idiotský tupan z Vidlákova donutí, abych slezl z kola a zabušil mu pěstí do kapoty pickupu, aby si ode mne koukal udržovat odstup.

Ještě štěstí, že se policistky plně soustředí na Faberovo auto, protože jinak by si mého vzteklého intermezza nejspíš všimly. Takhle však na křižovatce odbočí do Cypress Street tak plynule, že jim brzdové světlo sotva krátce blikne.

Střelím po tupanovi nejhrozivějším pohledem, jakého jsem schopen, a šlapu za nimi.

Není to snadný, když chceš na kole vypadat jako tvrdej chlap, poznamenává účastně přízračný Zeb.

V tom má pravdu.

 

Když Faber zajede k chodníku, zabrzdím a schovám městské kolo za obrovskou hromadu odpadků nakupenou u zdi zchátralé dvoupodlažní budovy, v níž kdysi podle pachů, které se z toho svinstva linou, zřejmě sídlila čínská restaurace.

Lotosový květ. Vzpomínáš si na jejich jarní závitky?

Jo, už si vzpomínám. Oni ten podnik zavřeli?

Co bys myslel?

Přízračný Zeb se začíná nějak příliš důrazně hlásit o slovo. Připadám si, jako bych sám sobě vystavoval přepravní příkaz do blázince.

Vyšplhám na pahorek páchnoucí smaženými krevetami a prohlížím si ulici starým infračerveným dalekohledem značky Starlight, který pamatuje vietnamskou válku a který jsem koupil v jedné zastavárně manhattanské Hell’s Kitchen.

Pořád spolehlivě funguje, ačkoli strávil několik let v ruksaku. Je už skoro tma, dalekohled však víc než tisíckrát zesiluje intenzitu pouličního osvětlení a zřetelně mi ukazuje bar, k němuž Faber míří. Je to nějaký nóbl podnik, který si říká Mosazný prsten. Lokál, v jakém bych se pravděpodobně nedostal ani přes vstupní dveře, pokud bych si totiž neumanul, že se tam doopravdy chci podívat. Faber hodí klíčky od auta nějakému ubohému poskokovi, který tam dělá dveřníka, a bez zastavení se hrne rovnou dovnitř. Vím, jak se ten poskok cítí.

Goranová s Deaconovou zacouvají do vedlejší uličky a rychle zaujmou vyčkávací postavení. Sesunou se na sedadlech co nejníž a pootevřou okna. O dvě minuty později se z obou stran auta začne valit kouř. Ještě patnáct dalších a Goranová pošle Deaconovou pro kávu.

Vymyslely stejné pitomej plán jako ty, upozorňuje mě přízračný Zeb. Co bude teď? Budeme tu sedět a marnit čas?

Ty tu nejsi. Nediskutuju s tebou.

Vážně vyzrálý a dospělý.

Zapískám si pár tónů, abych odvedl jeho pozornost jinam.

Co je to za písničku?

Zkus hádat. Co teď zrovna děláme?

Přízračný Zeb se uchechtne a zafrká při tom nosem; moje paměť dbá i na takovéhle maličkosti.

Elvis Costello. „Watching the Detectives“. Skvělý.

A to ho na chvíli umlčí.

 

Policie tomu říká sledovačka, zatímco v armádě to má název průzkum, v obou případech je to ale totéž. Čekáte a díváte se.

Uplynuly dvě hodiny, Faber je pořád v baru a já už na té kořeněné hromadě zřejmě nikdy nenajdu pozici, v níž by mě do rozkroku netlačil nějaký kámen nebo kořen.

Možná se ti líbí, když tě kořen šťouchá do rozkroku.

Soudím, že odpovídat na takové poznámky je pod moji úroveň.

Na Goranové s Deaconovou se vzrůstající napětí také projevuje. Mladší policistka vystoupila z auta, podupává, aby si rozehřála nohy, a stěžuje si. Goranová se tváří jako těžce zkoušená matka, která trpělivě čeká, až dceru přejde záchvat vzteku.

Díky Starlightu můžu téměř odečítat ze rtů, a to, co neodečtu, si domýšlím.

No tak, Josie, dovol mi zajít dovnitř a podívat se, s kým Faber mluví.

Ne. Uděláme to předpisově. Budeme se držet v pozadí a nashromáždíme důkazy k obžalobě.

Na to kašlu. Udělal to on. Vidělas, jak to s ním zamávalo? Hned začal vyhrožovat a zastrašovat nás.

Počkáme a uvidíme, detektive.

Asi takhle nějak.

Nebo taky ne.

Situace náhle a znepokojivě nabývá na vážnosti. Deaconová se ke své nadřízené otočí zády; ramena má přihrbená a rozrušenou rukou s cigaretou kreslí do vzduchu pramínky kouře podobné kondenzačním čarám.

Kondenzačním čarám? Na vyhazovače to není špatný.

Nemám čas na to, abych se s přízračným Zebem pouštěl do diskuse. Goranová tiše vyklouzla ze sedadla spolujezdce a vytahuje z pouzdra na kotníku revolver. Má to být nastrčená zbraň. A sakra.

Možná se mýlím. Možná si celou situaci vykládám úplně nesprávně.

Goranová vytahuje z kabelky tlumič a nenucenými pohyby ho přišroubovává k hlavni. Její rty se celou dobu pohybují, nepřestává s Deaconovou diskutovat a nevysílá k ní žádné varovné signály.

Signály nesignály, Deaconová se otáčí a zjišťuje, že stojí v liduprázdné uličce ve čtvrti s nevalnou pověstí a že na ni neochvějně hledí černé oko tlumiče.

Nic si nevykládám nesprávně. Detektiv Goranová se chystá odpravit svoji partnerku.

Sbal se a zmiz, radí mi zcela vážně Zeb.

Je to nejlepší rada, jakou jsem kdy v životě dostal, a jsem si toho vědom, problém je však ta moje fixace na ochranu druhých, která mě psychicky deptá.

Tak už padej.

Poldové střílí poldy. Když si budu hrát s ohněm, určitě se spálím. Bohužel ovšem nejsem zvíře, a nezbývá mi tudíž nic jiného než vyrazit detektivu Deaconové na pomoc.

Ten ruksak jsem z úkrytu ve zdi nevytáhl celá léta. Vůbec v té budově neměl tak dlouho být; totéž lze koneckonců říct i o mně. Nic nebude fungovat. Jak by taky mohlo? Zbraně jsem za celou tu dobu nepromazal ani kapkou oleje, munici jsem ani jednou nepřejel mastným hadříkem. Stěny v mém bytě jsou provlhlé jako houba v koupelně.

Dalekohledem vidím, jak Deaconová prochází jednotlivými fázemi šoku. V té první zmateně svraští obočí.

Co to sakra provádíš?

Pak přichází pochopení situace, po němž její rysy povadnou jako po třiceti letech prostopášného života. Následuje snaha o popření pravdy a nakonec silácká reakce.

Deaconová teď stojí proti Goranové s vytrčenou hrudí a buší se do ní pěstí, až se do všech stran rozletují jiskry z cigarety. Slyším její výzvu přes celou ulici až tady.

„Tak si posluž, mrcho, střel mě!“

Nezní to jako ze skutečného života, spíš jako něco, co by mohl říct hollywoodský policajt.

Využívám času k tomu, abych si navlékl rukavice na jedno použití, které jsem vytáhl z krabičky v brašně, a pak šmátrám po pušce, která je samozřejmě rozložená. V armádě nás přesně k tomuhle cvičili: museli jsme sborku zbraně zvládnout se zavázanýma očima, v dešti, ve společnosti chlapa, který nám těsně u ucha střílel slepými náboji, nebo vleže na zemi, kde na nás močila skupina vojínů. No dobrá, to poslední už jsem asi přehnal, faktem ale zůstává, že jsem tuhle sborku naslepo nikdy nezvládl. Obvykle mi zabrala asi hodinu a skončil jsem s jakýmsi exponátem moderního umění, který by sice při správném nasvícení vypadal úžasně, ale střílet by se z něj rozhodně nedalo.

Vychrlím ze sebe sérii kleteb a odložím dalekohled. Na protější straně ulice dělá Goranová své oběti přednášku, než zmáčkne spoušť. Díky bohu za zabijáky, kteří cítí potřebu se předvádět. Kdysi před lety se mi u nás doma stalo, že moji jednotku vyslali za oddílem únosců z Irské republikánské armády, kteří překročili státní hranici. Dohnali a dopadli jsme je jen proto, že odložili naplánovanou popravu, aby si ji mohli nafilmovat z několika různých úhlů. Každý chce mít svůj okamžik slávy.

Když se teď můžu na to, co dělám, dívat oběma očima, jednotlivé díly pušky Custom Sharpshooter jako by vyskakovaly zpod úchytek ze suchého zipu a skládaly se samy. Sklopná ramenní opěrka snadno zapadá hned za lučík spouště. Nerezovou hlaveň lze hladce zašroubovat na místo. Připadá mi na omak trochu vlhká, ale možná si to jen namlouvám.

Zuby roztrhnu krabici s náboji a palcem jeden zasunu do komory. Odjistím a s cvaknutím zasunu Starlight do držáku. Z pachu sojové omáčky se mi doopravdy dělá nanic.

Budu mít možná čas na jednu ránu. Ani vteřinku na úpravu mířidel nebo domýšlení důsledků.

Goranová díkybohu pořád ještě mluví. Třeba Deaconovou jen varuje, třeba vůbec nebudu muset střílet.

Mladší policistka padá na kolena do špíny ulice a po tvářích se jí koulejí slzy.

Poslední fáze, akceptování nevyhnutelného.

Tomu říkám zatracené důrazné varování.

Goranová partnerku obchází, takže teď stojí za ní, hlaveň revolveru však ani na okamžik nespustí níž. Nedává Deaconové prostor k tomu, aby něco podnikla. Ke cti Deaconové je třeba říct, že se o to přesto pokusí, jen si tím však vyslouží ránu hlavní do hlavy.

Goranová si počíná naprosto chladnokrevně. Odhadl jsem tyhle dvě ženské úplně špatně.

Deaconová sklání hlavu k zemi. Možná se modlí, možná jen reaguje na tlak hlavně, jejíž ústí má přimáčknuté k zátylku.

Skrze přízračnou záři Starlightu vidím, že Goranová nemá v obličeji téměř žádný výraz. Všímám si jen drobného stínu lítosti, asi jako kdyby někde ztratila klíče. Pak tahle podrazácká policistka natáhne kohoutek revolveru.

Mačkám spoušť…

… a ke svému obrovskému překvapení skutečně trefuji zamýšlený cíl. Horní polovinu trupu, konkrétně pravé rameno. Goranová se zatočí jako korouhvička a zhroutí se tváří dolů přímo do bezdomoveckého přístřešku. Zdá se, že jeden starostově pozornosti unikl.

Detektiv Goranová bude žít, pravou rukou ale dlouho na nikoho mířit nebude.

Pušku už mám zase napůl rozebranou a samolibě si pro přízračného Zeba chystám citát z filmu s Clintem Eastwoodem, když si Deaconová uvědomuje, že výstřel nezasáhl ji. A po chvilce doběla žhnoucí bolesti a po záchvatu kašle, jaký by normální plíce nejspíš vyvrhl na chodník, se do Goranové vrátí dostatek života, aby si uvědomila, že není mrtvá.

Skvělá práce, idiota, ozve se přízračný Zeb. Teď to vypadá na přestřelku.

Idiota. Jedno ze čtyř španělských slov, jež Zeb s oblibou používá. Druhým je puta, třetím amigo a konečně pak gringo; tímhle označením mě hrozně rád častuje, ačkoli jeho vlastní pleť připomíná hroudu tvarohu, kterou někdo upustil na chodník z výškové budovy.

Deaconová vidí, jak se její partnerka překuluje na břicho, zvedá hlavu s nataženým služebním revolverem v ruce a chrlí na ni kletby promísené s bublinami krve. Vyhne se jejímu ukvapenému výstřelu, hrabe se v odpadcích, dokud nenajde nelegální záložní revolver Goranové, a pak z něj do těla své partnerky vyšle půltucet ran.

Asi bych spíš měl říct bývalé partnerky.

Chvíli trvá, než mi dojde, co to znamená. Osoba, která měla být jen raněná, je teď mrtvá – a přibližně čtrnáct procent kulek, které se v mrtvole nacházejí, patří mně.

Byla to sebeobrana, říkám Zebovi. Deaconová to v hlášení bude těžko zdůvodňovat, ale přesto to byla sebeobrana.

Tak už běž, pobízí mě přízračný Zeb. Ty žádný hlášení sepisovat nemusíš.

Tentokrát ho poslechnu.


KAPITOLA 7

 

Zeb ten večer čekal nedaleko Teplíčka, dokud mi neskončila směna. Říkám čekal, ale přesnější by bylo říct, že ležel v limbu v lékárně s celonočním provozem na protější straně ulice. Její majitel mi ho víceméně hodil pod nohy, když jsem odcházel domů.

„A příště toho svýho kokota drž dál od mejch zákazníků!“ křikl za námi na rozloučenou.

Zeb evidentně vyváděl nějaké nepravosti, než ztratil vědomí. Možná s nimi ta ztráta vědomí i nějak souvisela.

Měl jsem dost mizernou náladu vzhledem k tomu, že jsem právě svému dosavadnímu šéfovi poradil, kam si může strčit svoji řasenku, něco na čiré mizérii ubožáka, který mi ležel u nohou, však moje chmury rozehnalo. Zvedl jsem tedy toho skrčka z chodníku, popadl jsem ho a dostrkal pár bloků až ke Kellogově restauraci na Metropolitan Avenue.

Po velkém hrnku kávy se trochu vzpamatoval a pozdravil se se mnou jako se ztraceným kamarádem.

„Nazdar, Paddy O’Mickstere. Kde to jsme? Co se stalo?“

„Zřejmě jste se pokoušel píchnout nějakýmu zákazníkovi injekci tuku z péra.“

Zebovi asi minutu trvalo, než tuhle informaci vstřebal, pak ale pomalu roztáhl ústa a zazubil se. „Legrační. Jsi legrační chlap, Irčane. V uniformě jsi mi jako takovej srandista nepřipadal.“

„Jmenuju se Daniel McEvoy,“ představil jsem se, ruku jsem k němu ale nenatáhl. „Paddy O’Mickster byla druhá možnost, kterou měla máma připravenou v záloze.“

Zeb doslova zabušil dlaněmi do stolu. „A ještě další srandičky. Já toho chlapa žeru,“ oznámil pěti zákazníkům, kteří v restauraci seděli. „Tak tedy, Danieli McEvoyi, zejtra mě do Teplíčka pustíš? Když jsme teď mezi sebou prolomili ledy?“

Abych mohl tuhle otázku zodpovědět, musel jsem mu vysvětlit, že už u dveří Teplíčka stát nebudu kvůli rozdílným názorům na líčení.

„To mě překvapuje,“ prohlásil Zeb. „Nechápu, proč někdo praští se zaměstnáním kvůli troše řasenky. Já sám na sobě zrovna teď mám dámský kalhotky, sakra. Člověk nikdy neví, že jo?“

V tu chvíli jsem se napůl bavil a napůl se mi chtělo jít domů. Ten chlap byl opovrženíhodný ničema, měl ale určitý kluzký šarm.

„Tak koukni, Danieli McEvoyi. Ty jsi bez práce a já bych zase někoho potřeboval, nikoho ale nemám. Tak co říkáš, nechtěl bys pracovat pro Zeba Kronskýho?“

Byla to pravděpodobně nejmlhavější nabídka zaměstnání, jakou jsem kdy slyšel, a vzhledem k tomu, že chlap, co mi ji dával, na sobě měl dámské kalhotky, říkal jsem si, že bych se radši měl ještě na pár drobností přeptat.

Vyšlo najevo, že Zeb nemá povolení, aby mohl ve Spojených státech provozovat lékařskou praxi, provádí tedy svá botoxová kouzla čistě na bázi hotovostních plateb. Už dvakrát ho o všechny peníze obrali, takže by se mu hodil někdo, kdo by dával bacha na škváru, jak to sám formuloval.

Když mi vysvětlil, o co jde, na týden jsem se mu upsal. Podmínečně. Abych se přesvědčil, co se z toho vyklube.

„Podmínečně,“ opakoval po mně Zeb a převaloval to slovo po jazyku. „Jo, to zní docela dobře.“ Ukázal mi prstem na čelo. „Poslyš, tobě ty žíně nahoře taky začínaj nějak řídnout. Mám skvělou proceduru, po který budeš vypadat líp než Tom Cruise. Co bys tomu říkal?“

Zdvořile jsem novému šéfovi poděkoval, jeho nabídku jsem ale odmítl. Nenechám si přece do hlavy píchat žádné jehly. Vydržel jsem to šest let, než mě konečně přesvědčil.

 

Vytratím se tak rychle, že Deaconová nemá ani čas začít přemýšlet o tom, kdo jí vlastně daroval druhou šanci na život. Ne že bych snad čekal kytici růží a objetí s mlaskavou pusou. Osoba jejího založení by mi možná nebyla ani vděčná. I takové případy už jsem viděl. Někteří poldové jsou takoví drsňáci, že když jim někdo musí zachránit kůži, považujou to za známku slabosti. Deaconová je dost drsná.

Je to škoda, že se musím rozloučit se svou nádhernou, na objednávku vyrobenou puškou, ale kdybych si ji nechal, bylo by to, jako bych za sebou sypal drobečky od ruksaku až na místo činu. Nepochybuju o tom, že jsem na tom čínském kopečku už tak zanechal přímo houštinu nejrůznějších vláken, nemělo by ale smysl, kdybych mládencům z kriminologické laboratoře předložil svou totožnost převázanou sametovou mašlí. Vezmu tedy rozebranou zbraň, jezdím křížem krážem po západním břehu řeky a zahazuju jednotlivé kousky do různých kanálů. Zbavuju se i nábojů, propadají mezi mřížemi a šplouchavě mizí pod hladinou. Slyšel jsem, že existuje nějaký test, který dokáže jedinou vystřelenou kulku přiřadit konkrétní výrobní sérii, to mi ale říkal Jason, takže možná jde jen o standardní vyhazovačské výmysly. Jason se mi jednou zapřísahal, že má jeho táta zezadu na hlavě ještě jedny oči, fakt tam má voči, kurva, vzadu na hlavě, kurva, takže jak vidno, všechno, co můj kolega řekne, nelze považovat za stoprocentní slovo boží.

Kolo vracím na stojan u autobusového nádraží a ruksak si ukládám do zavazadlové schránky. Ať se bude následné vyšetřování vyvíjet jakkoli, můžete vsadit poslední pár bot, že mě seberou a odvezou k výslechu. A kdyby u mne našli velkou brašnu plnou zbraní, rozhodně bych tím jejich hlasy nezískal. Nechávám si jen malý Glock 26 pro případ, že bych se dostal do nějakého mimořádného maléru, což mi vzhledem k dosavadnímu vývoji událostí připadá maximálně pravděpodobné. Není to ani tak otázka, jestli mě něco potrefí, jako spíš kdy to přijde, kdo po mně půjde a kolik jich bude. Takže vlastně tři otázky.

Nemusím být žádný Napoleon, abych si spočítal, co by měl být můj příští krok. Na otočku se zastavit doma, sbalit si pár nejnutnějších věcí a pak se honem schovat v nějakém laciném motelu, kde bych si mohl naplánovat následující krok.

A na mě kašleš a necháš mě umřít, ozývá se vyčítavě přízračný Zeb.

S největší pravděpodobností jsi už mrtvej. A navíc na tebe nekašlu, jen se tak trochu klidím z očí Irskýmu Mikovi i policii, to je všechno.

Kašleš na mě. A to si kurva říkáš kamarád. Irskej kokot jsi.

Uražený duch, to mi ještě scházelo.

 

V mé ulici se zdá být naprostý klid, přesně takový, jaký by tam panoval, kdyby tam na mne číhal párek zkušených gangsterů. Není taky vyloučeno, že tu čekají poldové. Mohlo by se stát, že na sebe obě zainteresované strany narazí a dojde ke krveprolití.

Tiše se za to v duchu modlím.

Začínám ve vzdálenosti tří bloků, postupuju ve stále se zmenšujících kruzích a důkladně prozkoumávám každou ulici. Prohlížím si zaparkovaná auta a hledám na oknech zrádný symbol neprůstřelného skla. Když ten malý trojúhelníček najdete, můžete si být jistí, že auto patří poldům nebo gangsterům, případně snad ještě nějakému rapperovi, kterému by nic neudělalo větší radost, než kdyby po něm někdo začal střílet.

Nic. Ani známka toho, že by někdo můj byt sledoval. Pokouším se sám sobě namluvit, že je to vlastně logické. Goranovou nezabily moje střely a Faber už si nemusí dál hrát na neviditelného. Tak jako tak ho vyšetřuje policie.

K postranní zdi budovy, v níž bydlím, je připevněné únikové požární schodiště. Maskované nánosem rzi křižuje sem a tam cihlovou stěnu a vypadá, jako by ho už celá desetiletí nikdo nepoužil. Mysleli byste nejspíš, že kdyby někdo vzal za kliku a spustil nejspodnější žebřík k zemi, nadělalo by to příšerný randál, v tom byste se ovšem mýlili. Už několik let udržuju jeho závěsy důkladně promazané pro případ, že budu někdy potřebovat rychle zmizet. Když za hluboké noci ležím s polštářem přetaženým přes hlavu a od stropu se na mne valí vodopád nadávek, často si představuju, jak mi konečně povolí nervy a paní Delanovou uškrtím. Jen co si tak zajistím požehnané ticho, osm hodin prospím, pak vytáhnu z úkrytu ve zdi ruksak a slezu po namazaném požárním žebříku dolů.

Dnes večer po něm naopak lezu nahoru. Pěti prsty smetám z příček vločky rzi a pod zbývajícími pěti se skrývá malý glock, který držím v dlani. Vracet se sem je nesmírně riskantní počin, vezmu-li v úvahu, do jak velkého a komplikovaného průseru jsem se namočil, hodlám však uvnitř strávit jen pár minut. Maximálně deset. Lezu do bytu tajně zadem jednak proto, abych snížil pravděpodobnost, že mě někdo uvidí, také ale proto, že ještě nemám klíč k novému zámku. Rychle dovnitř a ven, pak bude Daniel McEvoy minulostí, a bude-li ho snad někdo chtít najít, měl by raději být neviditelný nebo neprůstřelný.

Požární žebřík nekončí přímo u mého okna, je mu ale dostatečně blízko, abych se mohl postavit na zábradlí a položit předloktí jedné ruky na parapet. Teprve když jsem v téhle vratké pozici a stěží udržuju rovnováhu na špičkách, vzpomenu si, že jsem si zapomněl z kapsy vytáhnout pípadlo.

Tohle okenní pípadlo je malé udělátko, na které jsem obzvlášť pyšný. V podstatě je to jen dálkové ovládání napojené na malý elektromotorek, který mi umožňuje potají vklouznout do vlastního bytu, aniž bych si musel nechávat otevřené okno.

Imbecile, odfrkne si přízračný Zeb.

Vůbec nedokážu vypovědět, jak strašně rád bych ho vypudil z hlavy.

Jen abys věděl, jsem pořád tady. Slyším tě.

Fajn.

Musím se chvíli svíjet jako had a překonat i dlouhý okamžik, kdy nebezpečně balancuju na špičce jedné boty, nakonec ale přece jen z kalhot vylovím dálkové ovládání a pípnutím si otevřu přístup do bytu.

Převalím se přes parapet a žaludek se mi bolestivě stáhne při pomyšlení na zkázu, která mě uvnitř čeká. Poprvé za celou dobu od odchodu do civilu mě napadá, že jsem možná měl alespoň trochu uklidit, než jsem šel ven. Šmátrám rukou po podlaze a čekám, že nahmatám třísky, které zbyly z mých reproduktorů, nebo hroudy tvrdé pěny z vykuchané pohovky, necítím však nic jiného než drsný vlas koberce. Zvláštní.

Jednoduchý úděl barového vyhazovače mi v tuhle chvíli připadá náramně přitažlivý. Stačí jen udržovat pořádek a odstranit ze scény každého, kdo se ho pokouší narušit. Není v tom žádné morální dilema. Jenže můj život se čím dál víc zašmodrchává od okamžiku, kdy lidé kolem mne začali umírat…

Kdy jsi je začal zabíjet…

Goranovou jsem jen zranil, zabila ji Deaconová.

A co Barrett?

Sebeobrana.

Jo, protože udělal ten úkrok stranou. Zkus to vysvětlit soudci.

Myslím, že Irskej Mike soudce nepoužívá.

Zmáčknu vypínač lampy, která se skutečně rozsvítí, což mě nesmírně překvapuje, protože když jsem tu byl naposledy, válela se žárovka na koberci jako prasklá skořápka. Vrátili jsme se v čase, nebo tu někdo uklidil?

B je správně, pomyslím si, ačkoli A by bylo lepší.

Kdo to tedy byl?

Myslím, že to vím, ozve se přízračný Zeb.

Já taky, a je to znepokojivé pomyšlení.

V bytě stále vládne obrovský nepořádek, už to však není o nic horší než v běžném pokoji na studentské koleji. Všechny rovné plochy jsou otřené a deska stolu, která bez nohou leží na podlaze, se třpytí leštěnkou. U dveří jsou jako tlustí strážní o zeď opřené tři obrovské odpadkové pytle.

Tuhle novou dimenzi ve svém životě nepotřebuju.

V koupelně se rychle pouštím do práce; svůj vojenský pytel mám schovaný ve větrací šachtě, připravený ke sbalení. Natahuju ruku ke klice dvířek, když si v koupelnovém zrcadle všimnu svého odrazu.

Oční panenky mám rozšířené jako dvě inkoustové kaňky a pod očima se mi nashromáždilo čtyřicet let vrásek připomínajících prověšené elektrické vedení. Černá pletená čepice mi sklouzla dozadu a odhaluje vysoké čelo a řídký porost transplantovaných vlasů.

Už se uchycujou.

Myslíš?

Stoprocentně.

Neměly by nejdřív vypadat a pak teprve dorůst?

O tom si promluvíme někdy jindy.

Vypadal jsem takhle staře ještě před pár dny, než propukl všechen ten chaos? Vyhazovačské řemeslo se mi ještě nikdy takhle v obličeji nepodepsalo.

Několikrát zamrkám a náhle cítím, že se mi nějak těžko dýchá. Kdy jsem si vlastně začal dělat takové starosti s tím, že stárnu? V Libanonu jsem míval občas v noci pocit, že se už nemůžu dočkat smrti. Nebo to možná nebylo až takhle extrémní, ale přinejmenším mě pomyšlení na smrt neznepokojovalo. Přál jsem si jedině, aby přišla rychle. Většina z nás měla uzavřenou dohodu o ráně z milosti. V případě, že je někdo z účastníků dohody smrtelně raněn, ostatní si hodí mincí a dorazí ho. Zdá se to být brutální, ale dohody o ráně z milosti byly nesmírně populární. Mám z té doby pár skutečných přátel. Dodnes jim občas posílám pár řádek, jen abych se ujistil, že vědí, že už tahle dohoda neplatí.

Kromě vlastního ztrhaného obličeje si v koupelně všímám ještě něčeho. Role toaletního papíru jsou nastavěné do tvaru kosočtverce. To už je bizarnost na druhou. Opatrně ten umělecký výtvor obcházím, jako bych se bál, že najednou ožije a začne mi poskytovat zen-buddhistické rady.

Proč by měl obrazec z toaletních rolí poskytovat něco jiného než papír? Jak tě vůbec něco takového napadlo?

Vím, kdo ho vytvořil. Existuje jen jedna osoba, která je toho schopná.

Cítím, jak se na zátylku začínám potit. Navzdory všem terapeutickým sezením si na kontakt s někým, kdo skládá kosočtverce z rolí toaletního papíru, připadám zoufale nepřipravený.

Můj vak je tam, kde má být, a já rychle nacházím své toaletní potřeby, které vandalové, co mi zdemolovali byt, rozházeli po podlaze, které jsou teď úhledně vyrovnané u horního okraje zeleného plastového umyvadla.

Nacpu je všechny do pytle a jdu si pro poslední zásadně důležitou položku. Svoje desetileté úspory, čítající téměř padesát tisíc dolarů, mám schované v odpadu pod umyvadlem pro případ nějaké nepředvídané krize, a jestli tohle není nepředvídaná krize, je to minimálně její zdařilá nápodoba. Odšroubuju trubku a vytřepávám z ní vodotěsně zabalené balíčky bankovek. Za obvyklých okolností by mě znervózňovalo, kdybych u sebe nosil tolik peněz, moje nervozita už ale dostoupila vrcholu, po němž následuje jen mozkový zkrat. Zastrčím si peníze do kapes a zamířím ke dveřím. Když se na to teď zpětně dívám, měl jsem raději zase vylézt ven oknem.

 

Deaconová dochází ke dveřím mého bytu přesně v okamžiku, kdy beru za kliku a otevírám je. Pistoli drží v ruce a blůzu má na několika místech zastříkanou krví. Krátce jí pohlédnu do očí a hledám v nich známky vděčnosti a lásky.

Mám smůlu.

Přemýšlím o tom, mám-li sáhnout pod sako pro glock; možná bych to zvládl, možná by mi ale tahle mladá, trénovaná a tělesně zdatná policistka stačila napálit do srdce tucet kulek rozmístěných tak, aby připomínaly roztomilého smajlíka.

Deaconová má mokré tváře a vyjevené oči. Ještě před několika málo hodinami byla ztělesněním zákona, od té doby ale musela odprásknout partnerku, aniž by měla sebemenší ponětí, proč chtěla řečená partnerka odprásknout ji. Nemá vůbec tušení, komu může věřit a komu by to všechno měla klást za vinu.

„Policie,“ oznamuje mi a ukazuje na odznak u opasku.

„Faaaajn,“ protáhnu a se zájmem čekám, co přijde dál.

 

„Byl jste to vy?“ vyjede na mne a vrazí mi pistoli do obličeje. Hlaveň se třese. Před roztřesenou zbraní dávám vždy přednost zbrani ledově klidné. Na spoušti roztřesené zbraně většinou leží roztřesený prst.

„Co jestli jsem byl?“

Deaconová mi přitlačí ústí hlavně k čelu. Jako bych tam měl přimáčknutý mátový bonbon Life Saver, chybí jen ta svěží vůně.

„Neserte mě, McEvoyi. Byl jste to vy, vojáku?“

Třesoucí se pistole mi cuká obočím.

„Snažíte se bejt zábavnej, McEvoyi? Děláte na mě ksichty?“

„To ta pistole,“ bráním se bezmocně. „Já jen stojím a nic nedělám.“

Deaconová se stěží ovládá, je jí to vidět na očích i na zaťatých zubech.

„Tak naposledy. Řekněte, že jste to byl vy.“

Myslím, že na tuhle otázku neexistuje správná odpověď.

„No dobrá,“ přiznávám. „Byl jsem to já.“

„Byl jste co?“

Kristepane. Dělá si ze mě legraci?

Natáhne kohoutek zbraně. Legraci si asi nedělá.

„Byl jsem za tím vším. Poštval jsem vás na Fabera, postřelil jsem Goranovou a díval jsem se, jak jste ji dorazila.“

Deaconová takovou odpověď očekávala, přesto se však tváří ohromeně. Pozitivní ovšem je, že ruku s pistolí spouští k tělu.

„Byl… byl jste to vy.“

Opatrně přikývnu. Pořád ještě nejsem z nejhoršího venku. Deaconová má zakalené oči a rukama jí škube nějaký tik. Odhaduju, že je stále v mírném šoku. Když během jednoho večera čelíte smrti a zabijete kamarádku, nevyhnutelně to na vás zanechá následky.

Podle mých zkušeností se to může vyvinout dvěma směry.

Deaconová se buď sesype a promění v uplakanou hromádku neštěstí, nebo se v hloubi srdce zatvrdí a odpráskne mě, aby aspoň něco podnikla.

Říkám si, že bych měl raději něco podniknout hned teď, dokud je její pozornost rozptýlená, sotva však stačím zatnout ruce v pěst, když mi překvapivým gestem položí na prsa roztaženou dlaň a celou svou váhou se do mne naveze.

Klopýtavě vpadneme zpátky do místnosti, kde ze mne její prsty strhávají košili, jako by snad hořela. Pak mi její roztažená dlaň spočine přímo na srdci a hledá v něm život. Ústa s vyceněnými zuby má natočená vzhůru a říká si o polibek. Tak tedy detektiva Deaconovou políbím a cítím záchvěv předčasné postkoitální lítosti, který by mě měl varovat, ale nevaruje. Klopýtneme o pozůstatky pohovky a společně padáme na kavkazský koberec, který jsem koupil na jednom libanonském trhu. Napadá mě, že to, co se právě na tomhle koberci chystáme udělat, je pravděpodobně hřích hned v několika náboženstvích.

Ne že by mě to snad přimělo zpomalit. Osobně se také cítím zatraceně napruženě a tohle je jeden z nejlepších způsobů, jak upustit trochu páry.

Takže se to vlastně mohlo vyvinout ještě třetím směrem. V armádě jsem se ovšem s touhle alternativou nikdy nesetkal.

 

Když jsme se druhý den časně ráno probudili, leželi jsme přimáčknutí ke zdi a jen napůl zakrytí několika polštáři z pohovky.

Druhý den ráno?

Já vím. Tohle jsem vždycky nenáviděl: díváte se na film nebo čtete knížku, konečně se na obzoru objeví nějaká ta košilatá scénka a najednou je druhý den ráno. Jak si v tom okamžiku připadáte?

Podvedení, tak je to.

Takže…

Nejde o to, že bych snad byl nějaký puritán, ale to, co se tam na mém koberci dělo, bylo doopravdy hodně ujeté. Deaconová se mnou mávala jako s hadrovým panákem a nenechala mě ani na moment vydechnout. Vzhledem k problémům, které mám se svým komplexem méněcennosti, mě překvapuje, že jsem jí vůbec byl schopen v něčem vyhovět.

Pokračuj, vybízí mě přízračný Zeb.

To jsou všechny podrobnosti, který potřebuješ. Koneckonců jsi byl u toho.

Jo, ale líbí se mi, když to vyprávíš tím svým „ajrským“ přízvukem.

Jsi pěkně úchylnej imaginární kámoš, Zebe.

Musím říct, že mě tyhle rozhovory s přízračným Zebem začínají unavovat. Ačkoli vím, že je to jen něco jako album největších hitů, které sestavila moje paměť, začínám raději přemýšlet potichu pro případ, že by mě poslouchal.

Slyšel jsem tě, ty idiote. Přemejšlet potichu? Přeskočilo ti, nebo co?

Na tuhle otázku se rozhodnu neodpovídat.

Ráno jsme tedy zaklínění v koutě jako dvě mrtvoly, které tam někdo pohodil, a ani jeden z nás neví, co by měl tomu druhému říct.

Probírám se k vědomí první a využívám těch několika minut k tomu, abych si blíž prohlédl dámu, s níž jsem právě navázal cosi jako vztah. Obvykle si takhle dámy prohlížím ještě před tím, než k něčemu dojde, na tomhle setkání ovšem není vůbec nic obvyklého. Všechno na Deaconové vypovídá o síle. Široké husté obočí, silný nos, plné rty, kůže barvy leštěného palisandru. Tělo má štíhlé a plné svalů, jako by často mlátila podezřelé, a na jedné paži má v nadloktí šrám, který vypadá jako památka na střelnou ránu.

Jemně po jizvě přejedu prstem; je tvrdá, jako by pod ní byla mramorová deska.

„Devítimilimetrová kulka?“ zeptám se. Úžasně romantické.

„Nehoda při cejchování dobytka,“ zabručí stále ještě napůl spící Deaconová.

Mám pocit, že si asi nikdy nebudeme posílat parfémovaná psaníčka.

Škubne ramenem, aby z něj shodila moji ruku, a při tom pohybu jí zachřestí náramek na zápěstí. Je natolik neobvyklý, že mě zaujme, několikrát se jí ovíjí kolem ruky a je ověšený nejrůznějšími tretkami. Vidím na něm podložky pod šrouby, korunky z láhví a střípky barevných sklíček. Viděl jsem podobné ozdoby v Africe. Říká se jim vzpomínkové náramky, je to vlastně příběh životní cesty, který člověk nosí na zápěstí.

Zkouším si to potvrdit. „Vzpomínkový náramek?“

Deaconová opět jen něco zabručí.

Většina přívěsků vypadá vcelku standardně, ale je mezi nimi i jakási scvrklá kulička připomínající miniaturní golfový míček.

Ťuknu do ní nehtem. „Co je tohle?“

„Jeden chlap se mě pořád na něco vyptával,“ odpoví Deaconová rozespalým huhňavým hlasem. „Tohle je jeho levá koule.“

Tak fajn, žádné další otázky. Možná si ještě dám dvacet; o ochranu mám koneckonců postaráno.

Přitisknu se hrudí k hebké kůži Deaconové a snažím se předstírat, že v té osobě, která za ní leží, doopravdy našla zalíbení. Až spolu strávíme pár let, vysloužím si u detektiva Deaconové neochotný respekt, a budeme spolu moct prožít řadu úžasných dobrodružství.

Pokud neudělá úkrok stranou a nebudeš ji muset zabít.

Začínám si uvědomovat, že úplně přízračného Zeba vypnout je prakticky nemožné, dokud mi zbývá aspoň jedna mozková buňka, kterou život nepřivede na jiné myšlenky.

Pokouším se přivést na jiné myšlenky sám sebe a přemýšlím o tom, jak chce asi Deaconová zařídit, aby ji nestrčili za mříže. Evidentně se k zabití Goranové nepřiznala, protože kdyby to udělala, vypisovala by teď miliony formulářů v trojím vyhotovení a hrála by si s vyšetřovateli oddělení vnitřních záležitostí na to, kdo dřív uhne pohledem.

„Teď už asi Goranovou našli, co?“

Deaconová ztuhne a já si pomyslím, že se možná všemi těmi drsňáckými replikami také jen rozptyluje. „Ještě ne. Dala jsem ji do kufru.“

To není dobrá zpráva, protože kufrem Deaconová myslí zavazadlový prostor svého auta, které je nejspíš zaparkované u mých dveří.

„Ty máš Goranovou v kufru? To budeš vnitřním záležitostem těžko vysvětlovat.“

Z profilu vidím, jak Deaconové po tváři přelétne něco jako lítost; možná že za tím zevnějškem Robocopa tluče lidské srdce. „Vysvětlovat vnitřním záležitostem? To si děláš srandu, ne? Zkurvil jsi mi kariéru, McEvoyi, a přitom jsem byla dobrá policistka. Mám odslouženo dvanáct let. Byla jsem nejmladší černej detektiv v celým státě.“

Mám pocit, že bych se měl hájit. „Takže bys byla radši mrtvá?“

„Je to komický,“ povzdechne si Deaconová a já se domýšlím, že tím myslí tragikomické a ne k popukání směšné. „Lidi si kvůli mýmu přístupu k práci vždycky myslej, že mám špinavý ruce. To je typický. Když je chlap drsnej polda, dívaj se na něj jako na samorosta, co nehraje podle oficiálních pravidel, ale zato má výsledky. Když viděj holku, která má koule, hned je jim na ní něco podezřelýho. Nikdy jsem si neušpinila ruce, až dodneška. Teď mám po žížalkách. Budu ráda, když z toho vyváznu se zabitím.“

Sedám si a kladu jí otázku, která se sama nabízí. „Proč jsi to nenahlásila? Byla to odůvodněná střelba.“

Deaconová se skrčí ještě víc do kouta, jako by najednou byla k smrti unavená. „Měla jsem to udělat. Na totéž se sama sebe ptám celou noc. Nejspíš jsem zpanikařila, to jsi ode mne chtěl slyšet, vojáčku? Moje partnerka a nadřízená se mě pokusila zavraždit. Nevěděla jsem, komu můžu věřit, kromě toho chlapa s ostřelovací puškou; a spočítala jsem si, že ten chlap musíš bejt ty. Doufala jsem, že mi k tomu budeš moct něco říct. Jenže ty víš hovno, co?“

Náhle mi přijde vhod všechen ten čas strávený se Simonem. „Dalo by se to velice přesvědčivě vysvětlit posttraumatickým stresem.“

„Co jsi zač?“ vyštěkne Deaconová. „Sigmund Freud? Já jsem policistka, člověče. Vím, jak my poldové uvažujeme a tyhle psychologický žvásty bych nespolkla ani na minutku.“

Nenechám se zakřiknout. „Ne, poslouchej, Deaconová, je to pravda. Tvoje partnerka se tě pokusila zabít. Neměla jsi ponětí, jak vysoko to spiknutí sahá. Takže jsi zpanikařila, naložila tělo do auta a odjela s ním někam do bezpečí. Je v tom pár děr, to je jasný, zásadní pravda je ale v tom, že jsi jednala v sebeobraně. Věř tomu, nebo nevěř, ale jsi v šoku.“

„A tys toho využil.“

Jo, je to rána pod pás, ale tu moji krycí historku je ochotná použít. Je to dobrá historka, protože je čirou náhodou z větší části pravdivá. Jediná drobnost, kterou z ní musí vypustit, je irská a plešatá. Vidím, jak se jí rozostřují oči, když si v duchu představuje, jak se s tím vytasí, až se vrátí na okrsek. Je to její úniková cesta.

Pak jí zapípá telefon; převalí se do přikrčené pozice a okamžitě je ve střehu. Vidím, že se jí křivka páteře leskne jako samurajský meč.

Popadne kalhoty, zatřese jimi, a když z nich vypadne telefon, přečte si textovou zprávu. Jestliže do té doby byla celá nervózní, teď její napětí ještě o pár stupňů zesiluje. Šlachy za koleny jí pod kůží vyvstávají jako struny klavíru.

Tohle nebyla dobrá zpráva.

Deaconová se sehne k zemi a ukazovákem zvedne za lučík svoji pistoli značky Sig. „Ty jsi machr na nože, McEvoyi, že jo? Píše se to v tvý složce.“

To se mi vůbec nelíbí. Zní to… jak je to správné slovo?

Zlověstně? pomáhá mi Zeb.

Jo, díky.

„No a co? Jsem taky machr na pušky, na to už jsi pravděpodobně přišla sama.“

„Jo, na to jsem přišla,“ přikyvuje Deaconová a točí si pistolí na prstě. „Teď právě jsem ale dostala zprávu z úřadu okresního koronera a v tý se píše, že Connie DeLyneová byla zabitá bodnou zbraní.“

Hodně rychle si sedám a lituju, že na sobě nemám nějaké kalhoty. V tomhle okamžiku bych se spokojil i s jídelním ubrouskem, kterým bych se zakryl. „Venku sotva svítá, co je to za koronera, že pracuje takhle brzo po ránu?“

„Je mi něco dlužnej. Tak jak je to s tím nožem?“

„To byl vstřel po kulce. Jakej nůž by v ní nechal takovou díru?“

„To pověz ty mně, machře na nože.“

Deaconová se nade mnou tyčí, popleskává si hlavní pistole o stehno a já si připadám plešatý a nahý, což taky doopravdy jsem. Dvakrát týdně trpím noční můrou, která vypadá skoro přesně stejně jako tahle situace. Napadá mě, že pořád ještě mám v náprsní tašce číslo na Simona Moriartyho. Vážně bych mu měl zavolat.

„No tak, Deaconová, zachránil jsem ti život. Nasadil jsem tě na Faberovu stopu.“

„Pořád jen ty, ty a ty,“ mudruje Deaconová a míří na mne pistolí. „Ať se stane cokoli, je v tom zapletenej Daniel McEvoy. Stoprocentně přede mnou něco tajíš.“

Mám pocit, jako bych se scvrkával. „Nechtěla bys mi tou pistolí mířit na něco míň citlivýho? Třeba na srdce?“

„Ne, myslím, že mířím přesně na to pravý místo.“

„Zamysli se nad tím, Deaconová. Jedeme v tom spolu. Potřebuješ, abych tu tvoji historku potvrdil.“

Deaconová na půl vteřiny zavře oči. „Potřebuju tě, taky ale potřebuj u čas, abych zahnala všechny svoje zatracený káčátka do košíku, nebo jak se to říká. Musím si promluvit s několika lidma a zvážit všechny alternativy. Ten incident s Goranovou musím naprosto přesně vyhodnotit, než se přihlásím a přiznám.“

„To všechno beru. Jdeš na to naprosto logicky. Musíme najít souvislost mezi Faberem a Goranovou.“

„Žádný my“ opraví mě Deaconová. „Jen já.“

Žádný my, vyprskne pobaveně Zeb. Aspoň vidíš, jaký to je.

Na okamžik se přestanu ovládat. „Sklapni, sakra! Teď na to není čas.“

„Na co teď není čas?“ zamračí se Deaconová. „Co to tady sakra hulákáš, McEvoyi? Přepadá tě snad po šoustání sentimentalita nebo co? A co to máš s těma vlasama?“

Krátce uvažuju o tom, že bych jí vysvětlil, s kým jsem to vlastně mluvil, nevidím však žádný způsob, jak jí představit přízračného Zeba a sám při tom nepůsobit trochu vyšinutě.

„Dobrá. Jen se na chvilku zklidni. Pořádně se nad tím vším zamysli…“

Deaconová natáhne kohoutek pistole; je oslnivě nahá a v celém jejím těle byste nenašli jediný stydlivý atom, zatímco já jsem neobyčejně stydlivě nahý.

„To si piš, že se nad tím pořádně zamyslím. Přesně o to mi jde. Připoutej se k radiátoru, McEvoyi.“

Připoutat se k radiátoru by nebylo dobré.

„Poslyš, Deaconová… Zatraceně, jak se jmenuješ křestním jménem?“

„Detektiv,“ odsekne Deaconová, odepne si od opasku pouta a hodí mi je.

„Tohle přece neuděláš.“

„Teď je z tebe snad čtenář myšlenek, McEvoyi? Že by to jehličí, co máš na hlavě, byly antény?“

To je už druhá narážka na vlasy. Počítám je.

„Jde po mně banda pořádnejch parchantů, Deaconová. Když mě tady necháš připoutanýho, jsem mrtvej.“

Deaconová pokrčí rameny a zatřesou se jí ňadra, čehož si jistá moje část nemůže nevšimnout.

„Nekrč ramena. Bojuju o holej život.“

„A prohráváš. Nasaď si je a pěkně je utáhni.“

Zlaté oči se ani nepohnou; nehodlá si to rozmyslet.

„Tak mi aspoň dej čepici.“

Konečně úsměv, ne ale z kategorie šťastných.

„Podívej se na sebe, McEvoyi. Velkej armádní ostrostřelec se bez čepice najednou sesype. Předtím jsi ji evidentně nepostrádal.“

„Předtím jsem měl jiný rozptýlení.“

Přísahal bych, že její úsměv maličko měkne, možná je to ale jen moje představivost.

„Jo, rozptýlení.“ Pak jí však oči znovu zamrzají. „Tak už se sakra připoutej k tomu radiátoru, nebo tě střelím do nohy a udělám z tebe chromajzla.“

Tohle slovo nenávidím. Chromajzl. Mísí se v něm chromec s hajzlem, což pro mne z nějakého důvodu není právě příjemná představa.

„Přece bys mě nestřelila. Zrovna jsme…“

Deaconové se prst hlasitě otře o spoušť. „Zrovna jsme co? S Josie jsem spala osm měsíců a zastřelila jsem ji.“

Zvednu pouta, už ale nemám šanci nasadit si je na zápěstí.

Deaconová funguje ve víceúkolovém režimu, když do dveří vejde paní Delanová s podnosem, na němž nese kouřící hromadu lasagní. Policistka na mne míří pistolí a palec jedné nohy právě strká do kalhotek. Je to nepochybně nejsurrealističtější okamžik mého života.

„Doufám, že vám nevadí, že jdu tak brzy, pane McEvoyi,“ švitoří Delanová, namalovaná jako Cyndi Lauperová někdy v době, kdy zpívala „True Colours“. „Váš přítel, ten báječný opravář, mi pro vás dal nový klíč, tak jsem vám tu trochu poklidila.“

Tohle není paní Delanová, kterou znám. Tahle osoba se nefalšovaně usmívá, jsou jí dokonce vidět zuby. Na ramenou má vycpávky, z nichž by mohla startovat trysková letadla, to, co má na sobě, však rozhodně není žádné domácí oblečení. Na okamžik mám dojem, že ji někdo zmlátil, pak si ale uvědomím, že to jen trochu přehnala s očními stíny. Vypadá jako ubrečená striptérka, oči jí ale září. A nejsou to její obvyklé laserové paprsky smrti, je to teplé světlo.

Asi minutu si sousedka nevšímá ničeho neobvyklého. Se sklopenýma očima a stydlivým výrazem v obličeji se usmívá beznadějně zamilovaným teenagerským úsměvem. Tohle jsem si způsobil sám, když jsem jí opravil to okno.

„Vím, že se stravujete v klubu,“ říká, „ale napadlo mě, že bychom se spolu později večer mohli podívat na nějaký film, Danieli, a třeba se podělit o ty lasagne. Upekla jsem je sama, můžeme si je pak přihřát.“

Deaconová ztuhne s jednou nohou ve vzduchu a zadkem vytrčeným ke dveřím. Bůh mi pomáhej, jestli teď vyprsknu smíchy.

„Co na to říkáš, Dane? Chceš strávit trochu času se svojí kámoškou?“

„Jasně že jo,“ odpovídám, byt nemám tušení, proč to dělám.

V tom zlomku vteřiny, který zbývá, než někdo přijde k úrazu, si v hlavě přehrávám tucet potenciálních zakončení téhle absurdní situace. V optimálním scénáři mi ustřelí ptáka. V nejhorším mi ustřelí ptáka a jednu z koulí.

Pohled paní Delanové konečně padne na nahou policistku v mém bytě. Na jeden nádherný okamžik ztuhneme jako u fotografa a pak začnou všichni naráz hulákat.

„Nehýbejte se, madam,“ varuje Deaconová. „Tohle je policejní záležitost.“

„K zemi, Delanová,“ zařvu já. „Na podlahu!“

Tváře paní Delanové se nafouknou a zrudnou. Napůl čekám, že jí z uší vyšlehnou plameny.

Deaconová má situaci pod kontrolou; je to profesionálka a nohy má teď široce rozkročené, Delanová ji však vyvede z rovnováhy zaječením:

„Srovnala jsem ti toaletní papír, ty hajzle!“

Deaconová ucukne, jako by ji Delanová kousla do nosu, a střelí po mně pohledem, který se ptá: Co sakra máte ty a tahle bláznivá ženská společnýho?

S tím pohledem udělala chybu, protože Delanová v tu chvíli zaútočí a kouřící lasagne zvedne vysoko nad hlavu.

Zakrývám si rukama koule, protože roztavený sýr je lepkavé svinstvo. Deaconová může být stokrát tvrdá ženská, ale na téhle planetě se nenajde jediný naháč, který by se nebál horkých těstovin, věnuje proto plnou pozornost Delanové a vystřelí jí jídlo přímo z rukou. Následuje bešamelová exploze, mleté maso se rozprskne po zdi jako broky a já se dám do pohybu.

Bleskově se zvedám z podlahy a odrážím se nohama jako čertík z krabičky. Deaconová už si uvědomila, co se děje, není ale dostatečně rychlá, aby stačila stočit pistoli mým směrem. Zklamaně zaječí, to už ji ale přimáčknu ke zdi s pouty nasazenými na zápěstí a její pistoli třímám v pěsti.

„To je únos,“ vyštěkne vztekle. „Jsem tvůj parťák s policejním odznakem. Vážně se chceš o takovou výhodu připravit?“

Parťák? Mí parťáci nemají ve zvyku mířit mi nabitou zbraní na přirození. Většinou.

Delanová je pořád ještě v ráži. Taky hlasitě huláká, křičí něco v tom smyslu, že jsem zrovna takový prevít jako všichni ostatní, což by ještě nebylo tak zlé, kdyby kolem sebe při každém slově zuřivě nešermovala skleněnými střepy. Deaconová se také nezklidňuje, hází sebou, jako by jí na zádech seděl škorpion, a ze všech sil se snaží nakopnout mě patou do rozkroku.

Nezbývá mi nic jiného než sehrát to na notu fantastických představ paní Delanové.

„Díky bohu, že jste se tu objevila, drahoušku,“ obracím se k ní a doufám, že je dostatečně mimo realitu a nevšimne si mého mizerného hereckého výkonu. „Ta ženská mi chtěla ublížit. Viděla jste tu pistoli. A podívejte, náramky.“

Delanové se zamlží oči, ještě chvilku koktá a pak zmlkne. Z rukou jí stékají mazlavé chuchvalce lasagní a pleskavě dopadají na můj krásný koberec. Trpím, ale nijak to nekomentuju.

„Náramky?“

Co možná nejjemněji přitlačím Delanové hlavu ke stěně a dlaní jí ze strany zakryju tvář. Není to poprvé, co můj vztah s nějakým děvčetem skončil neslavně, ještě nikdy to ale nepřišlo takhle rychle. „Jo. Věřila byste tomu? Probudím se a vidím, že na mě tahle mešuge ženská míří pistolí.“

„Mešuge ženská,“ opakuje po mně pomalu Delanová. „Tenhle výraz už jsem slyšela.“

„No to se vsadím, ty zatracenej cvoku,“ vzteká se Deaconová a cedí slova mezi rty připlácnutými ke zdi.

„Zavři tu svou špinavou hubu,“ odsekne Delanová a bez váhání praští Deaconovou po hlavě rohem mísy z varného skla, kterou drží v ruce. Rána má překvapivou razanci a detektiv Deaconová mi v náručí bezvládně zvadne.

„Promiň, bejby. Nezůstal ti tam prst?“

Bejby? „Ale… ne, v pohodě.“

„Myslíš, že bychom ji měli zabít? Rozřezat ji, jako se to dělá ve filmu? Mám doma elektrický porcovací nůž. Ten penis vypadá pěkně, bejby.“

Položím Deaconovou na koberec a pak si honem natáhnu nějaké kalhoty; vůbec se mi nelíbí, když se o mém penisu mluví jedním dechem spolu s elektrickým porcovacím nožem.

„Ne, zabíjet ji nemusíme. Je jen zmatená, to je všechno.“

Delanová na mne spiklenecky pomrkává. Taky je ovšem možné, že si na víčko naplácala tolik šminek, že ho prostě nedokáže udržet otevřené.

„Možná se doslechla o tvém panu Lulánkovi a přišla si ho prohlédnout na vlastní oči.“

„M… možná,“ koktám. „Nevím, z jakýho důvodu přišla, ale zjevně má problémy. Musíme jí projevit účast, ukázat, že ji chápeme.“

„Nebo jí uříznout hlavu. Mám doma igelitové tašky.“

Jistě. Mohli bychom ji přihodit do auta k její partnerce, pak odjet do toho nákupního střediska, kde jsem nechal Maceyho, a všechny tři je úhledně vedle sebe vyrovnat do Lexusu. Zatraceně, proč taky neukrást z márnice Conniinu mrtvolu a nedoplnit sbírku?

Paní Delanová mi stiskne paži.

„Dělám si legraci, Dane. To je ten můj ujetý smysl pro humor. Kvůli němu mě přece miluješ.“ Obličej jí přímo září. Vypadá mladě. „Vzpomínáš, jak jsi mi přišel opravit to okno? Tehdy jsem si to uvědomila.“

Na řešení tohoto typu situací nemám kvalifikaci. Proč má každý, na koho narazím, nějaké duševní problémy?

No… měli ale duševní problémy, než jsi na ně narazil? Kdo je tady společným jmenovatelem, Dane?

Já žádný duševní problémy nemám! rozkřiknu se na hlas ve své hlavě, a jsem si velice dobře vědom, jak usvědčujícím dojmem by působilo, kdybych to řekl nahlas.

Puls Deaconové je pravidelný, na kebuli však má bouli velikosti holubího vejce a pochybuju, že jí tahle skutečnost vylepší náladu. Přitom byla víc než standardně naštvaná, ještě než ji Lady Lasagne praštila přes hlavu.

Tiše zasténá a zamumlá něco, co zní jako:

Zapiju to, spáči.

Pravděpodobně však chtěla říct:

Zabiju tě, sráči.

Tahle výhrůžka mě přiměje, abych schoval její pistoli do kapsy. Aspoň mě bude muset umlátit pěstmi.

Nemůžu stoprocentně upřímně tvrdit, že některou z těchhle dvou žen chráním, tolik tedy k mé psychóze. Trápí mě to, doopravdy mě to bolí, ale v téhle situaci musím přednostně chránit sám sebe a problémy těch dvou řešit až v druhé řadě. Kdybych se rozhodl zůstat tady a postarat se o Deaconovou, nepochybně by to skončilo tím, že by mě zmlátila gumovou hadicí, vznesla proti mně falešné obvinění a strčila mě za katr. Ne nevyhnutelně v uvedeném pořadí.

Oblékám se a v duchu dávám dohromady historku, kterou předložím své nové lásce.

„To mluvíš se mnou, bejby?“

„Ne… nic jsem… něco jsem říkal?“

Paní Delanová je znepokojená. „No, něco sis tak jako mumlal a mával jsi rukama, jako bys hrál na neviditelné piáno. Je všechno v pořádku?“

Dva z příznaků, jimiž se u mne projevuje stres: přemýšlím nahlas a diriguju orchestr. Upozornil mě na to Simon Moriarty. Budu mu vážně muset zavolat.

„Jen jsem přemejšlel. Musím zařídit, abyste byla v bezpečí, paní Delanová.“

Přeběhne mi prsty po hrudi. „Co to má znamenat, copak jsme cizí? Říkej mi Sofia, prosím.“

Odkašlu si. „Zůstávat tady je pro tebe nebezpečný… Sofie.“

Delanová mi přiloží tvář k srdci. „Vzpomínáš, kdy jsi mi poprvé řekl Sofie, bejby? Tehdy večer na Coney Islandu. Nikdy na to nezapomenu, Carmine.“

Carmine? Teď už jsem dokonce někdo jiný. Zajímalo by mě, jestli je to pro mě lepší.

Když od sebe paní Delanovou odloupnu, zůstávají mi na hrudi šminky ve tvaru jejího obličeje.

„Musíš teď jít k sobě nahoru, Sofie. Běž a počkej tam, dokud ti nezavolám.“ Vzpomenu si na vyrovnané řady lahviček s pilulkami v kuchyni bytu nade mnou. „Neměla by sis vzít nějaký léky?“

Sofia Delanová se zamračí. „S pilulkami jsem skoncovala, Carmine. Úplně po nich vždycky zblbnu.“

„Co takhle jen jednu? Jedna ti pomůže uvolnit se, dokud nezavolám.“

„Tak možná pro tebe jen tu jednu, bejby.“

„Fajn. Fajn… bejby. Slibuješ?“

„Jistě.“

„Tak to řekni. Slib mi to.“

Delanová našpulí rty a já najednou ze svého mentálního iPodu slyším Cyndi Lauperovou zpívat „Girls Just Wanna Have Fun“.

„Slibuju. Už jsi spokojenej?“

„Jo, už jsem spokojenej.“

Snažím se ji vystrkat ven na chodbu, ve dveřích se však zastaví a opře se o futro. Ňadra se jí dmou a oči jí září.

Carmine byl šťastlivec, pomyslím si. Co ti asi provedl?

„Polib mě, bejby,“ zasténá. „Tak dlouho jsem o tom snila.“

Po tak dlouhém půstu boduju dvakrát za jediný den. Škoda, že to musí být za tak krvavých okolností.

„Tak dělej, Carmine,“ pobízí mě trochu nabručeně a netrpělivě Sofia. „Bez polibku nebude ani pilulka.“

Tak ji tedy políbím. Zajede mi rukou do vlasů na zátylku a přitáhne mě těsně k sobě, takže je to jako filmový polibek, dlouhý a neuspěchaný, a asi tak po roce si začnu přát, abych se skutečně jmenoval Carmine.

Odtrhneme se od sebe, lapáme po dechu a Sofiiny oči jsou zalité slzami. Po tvářích jí stékají modré oční stíny.

„Pořád ještě to mezi námi jiskří, Carmine.“

To už i se mnou tak trochu zmítají emoce. „Jo, Sofie. To bylo něco.“

Svraští nos. „Co se ti to ale stalo s vlasy?“

Rychle ji vystrčím na schody a odvádím ji nahoru; v uších při tom slyším pobavené pochechtávání přízračného Zeba.

Zabouchnu za paní Delanovou dveře, pak beru schody po třech a tryskem se vracím do vlastního bytu. Deaconová se mezitím probrala, klopýtá po místnosti s hlavou složenou v dlaních a mezi zuby tiše drtí vzteklé kletby. Není ještě plně při vědomí, nebude jí to už však dlouho trvat.

Jedním rozostřeným okem zaznamená moji přítomnost a vrávoravě se po mně vrhne jako komparsistka ze Dne mrtvých.

„Jen klid, detektive Deaconová,“ zarazím ji a galantně ji odvádím k pozůstatkům pohovky. Těžce na ni žuchne a zaboří se hluboko mezi rozřezané polštáře. Celý střed jejího těla mezi nimi zmizí, od prsou až po kolena. Kterýkoli jiný den bych se při pohledu na to musel smát, snad jen s výjimkou včerejška nebo předvčerejška.

„Jak se cítíš, detektive?“

„Do píči s tebou.“

„Tam už jsem byl, vzpomínáš?“

„Vážně? Nevšimla jsem si.“

„Jistý velice povolaný zdroj mi potvrdil, že mám roztomilýho lulánka, tak se do něj nenavážej.“

Deaconové už se projasňují oči. Vidím, jak jí v koutcích naskakují vychytralé vrásky.

„Tak jo, bylo to úžasný. Byl jsi jako hřebec, Danieli.“ Zachrastí mi pouty pod nosem. „Tak mě pusť.“

Rozvážně přikývnu. „Takovýmu argumentu se nedá odolat, když řekneš, že jsem byl jako hřebec a tak. Takže jo.“

Stáhnu jí ocelový náramek z jedné ruky, v následujícím okamžiku ho však přicvaknu k odhalenému ocelovému rámu pohovky. Deaconová se ani nepokouší škubat řetízkem.

„Hajzle,“ povzdechne si a otočí oči v sloup.

„Je to jen dočasný opatření,“ ujišťuju ji. „Jenom než vymyslím, co s tebou.“

„Mohl bys mi vrazit do čela nůž.“

Zamyslím se nad tím. „Je to sice lákavý, ale neudělám to. Co kdybych tě střelil do ramene a ty bys pak do sebe vpálila půltucet dalších kulek?“

„To není k smíchu, McEvoyi,“ ohrazuje se Deaconová a bezvýsledně se mě pokouší nakopnout.

„To tedy ne.“

Doobleču se, sako pověsím na hřebík a hlavu strčím pod vodovodní kohoutek v kuchyni.

„Proč tě Goranová chtěla zabít?“

Deaconová si odkašle a plivne mi na koberec. „Krev. Kousla jsem se do jazyka. Však já si tu bláznivou mrchu najdu, o tom nepochybuj.“

„Bylo to kvůli Faberovi, že jo? Z nějakýho důvodu nechtěla, aby Fabera vyšetřovala policie.“

„Je mi jedno, kam se schová. Nikdo nesmí říct, že praštil Ronelle Deaconovou a prošlo mu to.“

Vítězoslavně sprásknu ruce. „Ronelle! Moc mě těší, Ronelle.“

Deaconová se znechuceně zamračí. „Známý mi říkaj Ronnie. Vyhovuje to heterosexuálům i homosexuálům.“

Přikývnu. „Ronnie. Jo, to určitě zabírá. Roztomilý nebo drsňácký, podle toho, jak se na to díváš.“ Opatrně si osuším hlavu, zatáhnu zip brašny a přehodím si ji přes rameno. „Tak co, Ronnie, už jsi připravená spolupracovat?“

„Hledá tě policie, McEvoyi. Vzdej se, svěř se do mý péče a uvidíme, co pro tebe budu moct udělat.“

„Ale prosím tě. Máš v kufru auta mrtvolu.“

„A ty jsi jedinej, kdo o tom ví. Navíc jsi zasranej zabiják, co vraždí nožem. Kdo myslíš, že ti bude věřit? Kdybych byla stejně podrazácká, jako byla Goranová, vsadím se, že bych vymyslela scénář, podle kterýho jsi moji partnerku zabil ty a mě jsi pak držel v zajetí.“

Tenhle nápad se mi ani trochu nezamlouvá a nezamlouvají se mi ani jiskřičky, které Deaconové při těch slovech poskakují v očích.

„Myslím, že tě prostě předám policii a risknu to.“

Deaconová zavrtí hlavou. „Tomu nevěřím. Jedna z těch kulek, co má Goranová v rameni, je tvoje. Možná jsi zavraždil Connie DeLyneovou a pak jsi střelil policistku, která její vraždu vyšetřovala. Vsadím se, že mejm nadřízenejm by taková verze vyhovovala.“

Má pravdu. „Musím přiznat,“ zabručím proto, „že asi víš, o čem mluvíš, Ronnie.“

„To si piš, Danieli. Úplně stačí, když ti vpálím kulku do mozku a pak Goranový zabrečím na pohřbu.“

Jméno Daniel zasyčí s posměšným úšklebkem, jako by bylo falešné a mohlo oklamat každého s výjimkou Ronelle Deaconové.

„Ty a zabrečet? Za takovou podívanou bych byl ochotnej zaplatit.“

„Už jsi to přece viděl, troubo.“

A zase má pravdu. Když mi včera večer vcházela do dveří, koulely se jí po tvářích slzy.

„Ty mě přece nezabiješ, Ronnie.“

Pokrčí rameny. „Bez pistole určitě ne. Pokud si to se mnou nechceš rozdat jako chlap.“

„Jedním z mejch novoročních předsevzetí bylo přestat si hrát na chlapáka. Škodí to mýmu zdraví.“

„Srábku.“

„Díky, ale ne.“

Otáčím se k tomuhle rozhovoru zády, protože mě z něj začíná bolet hlava, a jdu do koupelny, abych využil jejího sanitárního vybavení a zkontroloval si před zrcadlem čepici. Nepřestávám při tom mluvit.

„Povím ti, co mám v plánu, Ronnie. Schovám tvoje auto někam do bezpečí. Víš, o čem mluvím, auto, který má v kufru mrtvou policistku pokrytou důkazníma stopama. Taky si odnesu tvoji blůzu, protože nepochybuju o tom, že v těch cákancích krve dokážou kriminologové číst jako v otevřený knize. Pak se sem vrátím a společně se zamyslíme, jak z toho ven. Ty chceš udělat kariéru a já zase chci vidět, jak ji děláš.“

„Hajzle vyděračskej!“ křičí Deaconová zpoza pohovky.

„Možná bych tě měl rovnou vyhodit oknem, zatraceně,“ vyhrožuju jí. „Třeba bys dopadla přímo na auto.“

„Tak to pojď zkusit, Zlatovlásko.“

Bolest hlavy se mi usazuje za jedním okem. Ani v takových chvílích si lidé neodpustí narážky na moji hlavu.

„Nechal jsem si transplantovat vlasy, když to musíš vědět,“ vysvětluju trochu dotčeně a mířím do obývacího pokoje. „Ta plešatost je jen dočasná.“

Deaconová stojí u okna a pouta se válejí na podlaze. V jedné ruce drží svoji pistoli a v druhé moji.

„Pro tebe, Dane,“ ušklíbne se, „je všechno jen dočasný.“

Kdybych na to měl čas a dostatečně ohebné údy, nakopal bych se do zadku. A nebyly by to žádné ohleduplné drobné kopance.

„Měla jsi klíček na tom vzpomínkovým náramku, že jo?“

Deaconová na mne hledí s vlčím úsměvem. „Přesně tak. Jedna z mejch nejmilejších vzpomínek je na takovou malou poutací besídku před pár lety. Teď vytáhni ruku z kapsy, klekni si a řekni prosím, pěkně prosím, nestřílejte mě do koulí, detektive Deaconová.“

Hodím po ní svým nejlepším bezvýrazným vyhazovačským pohledem. „Klekám si jedině na Vánoce ráno před Ježíškem.“ Podívám se jí přes rameno. „Proč radši nepožádáš mýho kamaráda?“

Deaconová zavře jedno oko, jako by potřebovala pečlivě zamířit. „Jo, jasně. Požádám toho chlapa, co stojí za mnou. Tak už si kurva klekni, McEvoyi.“

Zmáčknu dálkové ovládání, které držím v ruce, okno se rozletí dokořán a praští ji do zadku.

Deaconová vypálí tři rány do okenní tabulky a já vybíhám ze dveří ještě dřív, než přestane cinkat rozbité sklo.

Mám desetivteřinový náskok, ke kterému bych mohl přidat pár minut, pokud nebude Deaconová tak bláznivá, aby se za mnou rozběhla polonahá.

Radši bych měl přidat.
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Základní vojenský výcvik se hodně podobá školní výuce. Naučíte se spoustu hovadin, které v životě nebudete potřebovat, a nedozvíte se věci, které by vám mohly život zachránit. Už pětadvacet let se živím rozbíjením hlav a ani jednou mi při tom nepomohly nablýskané boty nebo vzorně vyrovnané prádlo ve skříňce.

Někteří lidé za zjištění, že nejcennější je škola života, zaplatí vysokou cenu, jako tomu bylo v případě jistého vojína Edwarda Englishe, který zemřel v raném věku, když kontroloval svůj zaseknutý Steyer tím způsobem, že se mu díval do hlavně. Jiní mají to štěstí, že podobnou životní lekci přežijí a mohou získané informace využít. Vím to, protože i já jsem se během své druhé mise poučil, jak zatraceně důležité je to nejjednodušší zjevné řešení.

Jednoho vyprahlého pouštního večera jsme Tommy Fletcher a já přískoky běželi jako předsunutá hlídka oddílu ve vesnici Haddataha, když nás od něj odřízla palba odstřelovačů. Vzduch byl náhle plný svištících lesklých střel. Kov narážel do kovu a na ramena nám dopadaly úlomky zdiva z okolních budov. Znudění starci, kteří na schodech před nimi hráli vrhcáby, sotva přerušili hru, aby se podívali na to, jak po vetřelcích někdo střílí.

Zatímco já jsem promarnil spoustu času tím, že jsem hulákal vojenským žargonem a vysílal rukama předpisové signály, Tommy vyrazil loktem okno nejbližšího auta a pomocí bajonetu otočil spínačem zapalování. O třicet vteřin později jsme byli v bezpečí vyzbrojeného oddílu mírových sborů OSN. A můžete vsadit babiččino zdravotní pojištění, že první, o co jsem se zajímal, jen co se mi trochu zklidnil tep, bylo, jak nastartovat auto, od kterého nemám papíry.

Jiná doba, ale stejná strategie. Rozhodl jsem se, že prásknu do bot v autě Deaconové – odvezu si s sebou všechny důkazy a navíc policistku nechám bez vlastního dopravního prostředku.

Beru schody po třech, vyběhnu na ulici a nemusím být žádný génius, abych okamžitě našel neoznačené auto Deaconové, které stojí doslova opuštěné kousek od obrubníku. Především je na palubní desce položená cedule s nápisem Policie ve službě. Pak je tu skutečnost, že jsem tuhle rachotinu před necelými dvanácti hodinami sledoval po celém Cloisters na kole. Nejokatější nápovědou je však stopa krve táhnoucí se od otevřeného kufru.

Šmouha, loužička, šmouha, takhle se to pravidelně střídá. Někdo vždycky kousek popolezl, pak si odpočal a popolezl další kousek.

Goranová je naživu, ozývá se přízračný Zeb hlasem prince Vultana.

Policistka krvácející přímo před mým domem. Za tohle mě Deaconová pošle do cely smrti.

Pro všechny případy se dívám do kufru, abych se ujistil, že tam Goranová doopravdy není, najdu však jen prázdný karton z restaurace In & Out Burger, který se zachytil pod kovovou páskou v houstnoucím rudém jezírku. Nikdo, kdo ztratil takovou spoustu krve, nemohl dolézt příliš daleko.

„Cos to tu provedl, McEvoyi?“

Deaconová stojí vedle mne a kabát má v pase pevně stažený. Pod tmavou pletí jí prosvítá bledost jako duch za oknem.

„Já nic,“ odseknu. „Zrovna jsem přišel.“

Deaconová mi přimáčkne ústí zbraně ke kolenu a vidím na ní, že už zase přemýšlí o slově chromajzl.

„Na ulici je plno lidí,“ upozorňuju ji, na něčem takovém jí ale vůbec nezáleží.

Tak už dost.

Popadnu pistoli a jediným pohybem ji vykroutím Deaconové z ruky. Je to hmat, který má každý vyhazovač dokonale nacvičený.

„No ne,“ ušklíbne se policistka; sklopím oči a vidím, že mě lechtá nad ledvinou malým revolverem s krátkou hlavní. Záložní zbraní, kterou nosí u kotníku. Možná je to Cobra .32.

Tohle je absurdní. Potřebuju něco sníst a ještě se trochu vyspat. Taky by mi přišla vhod masáž a slyšel jsem, že pomáhají i zábaly.

Právě vyšlo slunce a já se tady na zápraží vlastního domu peru s policajtkou.

„Nemůžeš mě jen tak zastřelit, Deaconová.“

Pokrčí rameny. „Do hajzlu s tím vším, McEvoyi. Chci jen zůstat naživu, dokud někdo nezabije mě.“

Fatalismus tohoto typu dobře znám. V Libanonu jsem zažil noci, kdy jsem měl dojem, že život a smrt pro mě mají víceméně stejnou přitažlivost.

„Musíme najít Goranovou, Ronelle. Je to jediná možná cesta z tohohle tunelu.“

Deaconová si omočí nalakovaný nehet v krvi. „Vystřílela jsem do ní celej zásobník,“ říká a prohlíží si špičku prstu.

„Já jsem jednou vynesl z kráteru po bombě chlapa, co přežil výbuch, a viděl jsem jinýho, kterýho zabilo včelí žihadlo. Člověk nikdy neví.“

„Kristepane, McEvoyi,“ vyjede po mně Deaconová, kterou moje šestákové filozofování vytrhlo z letargie. „Včelí žihadlo? Jsi snad něčím zfetovanej, nebo co? Ještě slovo o včelách a vážně to do tebe napálím.“

Tohle je Ronelle, která mi vyhovuje.

Krvavá stopa se klikatí přes vozovku, pár kapek je podél obrubníku a pak mizí na schodišti vedoucím dolů do suterénu.

Deaconová mi vytrhne pistoli z ruky. „Tak co myslíš, Sokolí oko? Je dole pod těma schodama? Nebo tady snad všechnu tu krev nechal nějakej chlápek, kterýho štípla včela?“

Říkal jsem, že mi tahle Ronelle vyhovuje, neříkal jsem, že se mi zamlouvá.

Zpoza rohu k nám z Cruz Avenue zabočí zametací vůz; jeho dva rotující kartáče smetají z povrchu vozovky smetí z předchozího večera. Vidíme, jak se jejich štětiny zbarvují do červena, když vůz netečně projíždí stopou, kterou tu Goranová zanechala. Řidič je mastným čelem přimáčknutý ke sklu a vypadá, že by potřeboval defibrilátor, aby ve svém okolí cokoli zaznamenal.

„Kristepane,“ uleví si Deaconová a já si všímám krve na jejích holých nohou.

Cákavě procházíme vodou za zametacím vozem ke schodišti. Deaconová se chytá kandelábru a přeskakuje kaluž, kabát se kolem ní nadme a já si všímám, že pod ním má spodní prádlo, podpažní pouzdro a nic jiného.

Vtom mě něco napadne. „Opatrně, detektive.“

Už je pozdě. Do kandelábru narazí kulka, takže se celý jeho dřík rozezní jako kostelní zvon.

Odtáhnu Deaconovou stranou od schodiště. „To tě nenapadlo, že bys měla partnerku odzbrojit?“

„Byla mrtvá, tak proč bych to dělala?“

Detektiv Deaconová patří k lidem, kteří by se hádali i se svatým Petrem.

„Evidentně není až tak mrtvá, jak sis myslela.“

Deaconová zaujme střelecký postoj s automatickou pistolí v obou rukou. „Tohle vypadá slibně. Když ji dostanu živou, může mě očistit. Snad. Že jsem ji strčila do toho kufru, to budu asi vysvětlovat dost těžko.“

„Tak zavolej posily.“

„A čím asi? Špionskou vysílačkou, co mám v kalhotkách?“

Proběhne kolem nás pošťák a huláká něco do vysílačky, což v podstatě znamená, že se přivolání posil ujal místo nás. Máme asi tak tři minuty, než se bude celé okolí hemžit policií.

Ležím na břiše a mávám na Deaconovou prsty. „Půjč mi tu Cobru.“

Dívá se na mne, jako bych po ní chtěl, aby mi darovala ledvinu. „Co že ti mám půjčit?“

„Četla jsi moji složku, Ronelle. V tomhle se vyznám.“

Deaconová mi připleskne revolver k hrudi, jako by to bylo předvolání k soudu.

„Koukej střílet jen po tý správný policistce.“

Nijak na to neodpovídám. Vymýšlení všech těch ironicky vtipných hlášek mě vyčerpává víc než skutečná přestřelka.

Moje podvědomí pátrá ve vzpomínkách po nějaké obdobné situaci z Libanonu, silou vůle se ale přinutím ten kaleidoskop násilí potlačit. Teď není vhodná chvíle k tomu, abych se vracel do minulosti. Nechci dostat kulku do hlavy jen proto, že budu znovu prožívat operaci Zelená linie.

Suterénní schodiště ve všech domech mého bloku vypadají prakticky stejně: litinové zábradlí, osm schodů dolů a betonový výklenek se zapuštěnými dveřmi trpasličí velikosti. Tyhle sklepní prostory nejsou stavěné pro někoho mého vzrůstu. Chytím se litinové tyče, přitahuju se po podlaze blíž a košile mi hlasitě drhne o dlaždice.

Zezdola slyším nějaké zvuky. Namáhavý dech a šustění textilu. Cítím, že už je Goranová téměř vyřízená, k jednomu poslednímu zmáčknutí spouště však není potřebná žádná velká energie. Viděl jsem chlapy, kteří vydrželi půl dne bojovat, i když čerpali sílu jen z čirého vzteku.

Opatrně zvednu jedno oko k uzounké mezeře mezi zábradlím a dlažbou.

Deaconová mě tahá za kalhoty. „Vidíš něco?“

„Nohu.“

„Jen jednu?“

„Druhá je zkroucená dozadu. Myslím, že z těch posledních několika schodů spadla.“

„Fajn. Zbraň vidíš?“

Posunu se o dalších pár centimetrů dopředu. Ruka Goranové sebou mrská jako kapr na suchu, pistole se však třpytí kousek mimo její dosah.

„Upustila ji. Jdeme.“

Vyškrábu se na nohy, Deaconová se však zvedne ještě rychleji, odstrčí mě loktem a protáhne se kolem mne na první schod.

Je rychlá, ne ale dostatečně rychlá. Mám sotva čas přejet pohledem po Goranové, která celá potlučená a zkrvavená leží na podlaze jako rozlámaná figurína, když se dvířka za ní náhle otevřou. Vysune se z nich pár neobyčejně chlupatých rukou, které Goranovou popadnou za ramena a vtáhnou ji dovnitř. V jediné vteřině je pryč, jako by tam nikdy nebyla. Dveře se zabouchnou a zarachotí zasunované závory.

„Viděls ty ruce?“ vydechne ohromeně Deaconová. „Jako nějaký zatracený opičí pracky! Věřil bys tomu?“

Protlačím se kolem ní a zaťukám na dveře kotníky ruky. Jsou armované ocelí.

„Otevři je, McEnvoyi. Použij nějakej vojenskej trik.“

Pokouším se požadovaný trik zvládnout úderem ramene. Střední panel se promáčkne a zaviklá, ale nepovolí.

„Nemáš v kalhotkách kromě tý špionský vysílačky taky autogen, Ronelle?“

„Přemejšlím o jednom slovu, McEvoyi. Chromajzl. Vzpomínáš si na něj?“

Na tohle teď nemáme čas. Cloisters je malé město a každý vypálený výstřel je v něm velkou událostí. Každou vteřinou se u našeho bloku objeví polovina policejního sboru a podle mého názoru teď není pro ozbrojenou společnost vhodná chvíle.

„Tak co chceš dělat, počkat na posily?“

Deaconová přemýšlí nahlas. „Nemůžu čekat. Musím vyrazit za těma opičíma prackama.“

„Zabředáš do toho čím dál hloub, Ronnie. S každým krokem, kterej uděláš, se budeš hůř vracet.“

Deaconová má v očích zvláštní výraz, jako by s přivřenými víčky hleděla k obzoru. „Oba do toho zabředáme hloub, McEvoyi. Jsme dva. Jo, silnice se momentálně trochu kroutí, ale třeba se za chvilku vyrovná.“

Nejsem v téhle společnosti jediný šestákový filozof. „Jo. Možná po pár včelích žihadlech.“

Včelí žihadla, znovu oživí obvyklou Deaconovou. „Jdi do prdele, Danieli. Musíme vypadnout. Potřebuju Goranovou živou, protože bez ní mám u sboru utrum.“ Upřeně mi hledí do očí a já si v jejím obličeji na okamžik všimnu jiskřičky naděje, kterou jsem v něm do té doby ještě neviděl; vypadá hned přinejmenším o deset let mladší. „Když najdu a přivedu Goranovou a když ty učiníš svědecký prohlášení, třeba se mi ještě podaří z tohohle posranýho dne něco zachránit. Pošlou mě zpátky do uniformy, to je jasný. Možná dokonce budu muset absolvovat nějakou psychoterapii, ale budu moct zůstat u sboru.“

Po celou dobu tohohle jejího proslovu mám dlaň položenou na armovaných dveřích a teď cítím, jak mi prsty projede nárazová vlna, když se vibrace stěnami budovy přenesou až do jejich povrchu. Jiné přibouchnuté dveře.

„Právě vyšli ven zadním vchodem.“

„Že by ji vezli do nemocnice?“

„Za tímhle vším je nepochybně Faber. A upřímně pochybuju, že ten by ji bral do nemocnice.“

Deaconová se usměje a její úsměv mi připomene vlka, který mě kdysi pronásledoval v Loup Valley. „Určitě si myslej, že se na ně pověsíme,“ prohlásí zamyšleně.

Vidím, kam tím směřuje. „Takže budou možná chvilku jezdit sem a tam.“

„Jenže my víme, kam jedou.“

„Možná.“

„Takže tam můžeme bejt dřív než oni.“

„Velký možná.“

Deaconová se rozběhne do schodů.

„Velký možná,“ souhlasí. „Už jsem přežila beznadějnější věci.“

Deaconová trvá na tom, abych cestu přes město absolvoval na zadním sedadle, což je naprosto směšné, protože nejsem zatčený a navíc ani nejedeme v zabezpečeném policejním voze. Není v něm drátěná přepážka, a kdybych se trochu namáhal, nejspíš bych se dokázal zmocnit brokovnice, která je uložená pod sedadlem spolujezdce. Nehodlám se namáhat. Raději krátké jízdy využívám k tomu, abych si trochu zdříml.

Šlofík pro obnovení sil se mi obvykle neosvědčuje. Když za denního světla na deset minut zavřu oči a usnu, jsem pak po zbytek dne úplně vyřízený. V tomhle případě ovšem nemám na vybranou. Navzdory těm několika hodinám, které jsem doma prospal, jsem tak vyčerpaný, že mám pocit, jako by mi krvácely oči.

Daniel McEvoy už není takový mladík jako kdysi.

Svatá pravda.

Deaconová jede rychleji, než by měla, a přitahuje tím na sebe pozornost, je mi to ale jedno. Poskakování auta mě ukolébává k spánku. Dokonce i její monotónní hlas, chrlící nekonečnou řadu dlouhých a komplikovaných kleteb, na mne má uklidňující účinek.

Sesunu se na zadním sedadle níž a položím si hlavu na bezpečnostní pás, z něhož je cítit marihuana. Myšlenky se mi právě začínají rozplývat ve sny, když mi v kapse zazvoní telefon Maceyho Barretta.

Ten zatracený krám mi pumpuje radioaktivní záření do ucha dřív, než mě napadne podívat se na jméno volajícího.

„Hmmm?“ zabručím rozespale.

„Opustil jsi kasárna bez povolení, ty kreténe!“

„Hmmm?“ opakuju ještě jednou, aniž bych si přesně uvědomoval, co se vlastně děje. Ten vojenský termín se zcela vymyká mé současné realitě.

„Jsi zhulenej, nebo co, ty kokote? Varoval jsem tě.“

„Ne, zhulenej nejsem, majore. Jen k smrti utahanej.“

Hlasu se moje odpověď nezamlouvá. „Jak mi to sakra říkáš, Barrette? Majore? Snažíš se bejt zábavnej, kurva?“

Přízračný Zeb se rozhodne přispět mi na pomoc. Přemejšlej, Dane. Čí je ten mobil? A já jsem najednou vzhůru. Je to Barrettův telefon a to znamená, že na druhém konci je evidentně Irskej Mike.

„Jo,“ přitakávám, „to je ono. Jako obvykle se snažím bejt zábavnej, milej Mikey.“

„Milej Mikey? Milej Mikey!“

„Je to snad příliš familiární? Až tak důvěrný kamarádi asi nejsme, co?“

V telefonu na okamžik zavládne ticho a pak se hlas znovu ozve: „Kdo je tam, sakra? Dejte mi Maceyho.“

Deaconová luská prsty a snaží se upoutat moji pozornost.

„Už jsme tady,“ oznamuje naprosto věcným tónem, jako bychom šli na schůzku s účetním.

Podívám se z okna. Mosazný prsten má v tuhle nekřesťanskou ranní hodinu zavřeno, vsadil bych se ale, že uvnitř kvetou kšefty i tak. Ze sledovačky, kterou jsem předchozího dne absolvoval, si pamatuju Faberův mercedes a teď ho vidím zaparkovaný u protějšího chodníku, což víceméně potvrzuje, že jsme přijeli na správnou adresu.

„Haló!“ huláká Irskej Mike. „Kdo je tam?“

„No přece já, tvůj blízkej společník,“ odpovídám absolutně vážným tónem a doufám, že nás poslouchá FBI. „O čem jsi chtěl mluvit, Miku? O vraždách, o drogách, o prostituci?“

Irskej Mike je najednou ztělesněná zdvořilost. „Vůbec nevím, o čem to mluvíte, pane. Vlastně bych se vsadil, že jsem vytočil špatné číslo.“

„Kdepááák,“ odporuju. „Já tvoje číslo poznávám. Michael Madden. Uložil jsem si ho mezi zkrácený volby, když jsme tehdy byli v Brooklynu a dojednávali přepravu kokainu. Vzpomínáš?“

Irskej Mike zavěšuje.

Mosazný prsten si drží vyhazovače od toho, aby nežádoucím osobám zabránili dostat se dovnitř, zatímco Slotz si je drží od toho, aby nežádoucí osoby vykopli, jen co uvnitř profrncají všechny prachy. Sotva dokážu pochopit, proč je někdo jako Jaryd Faber ochoten strávit byť jen pět vteřin ve Vikově omšelém doupěti, když má tady evidentně všechno na povel.

Možná se ho zeptám, než ho odprásknu.

Bar je zamčený a zabezpečený důkladněji než jaderný bunkr za vzpoury zombií, která je podle toho, co do nás vtloukají média, víceméně nevyhnutelná; na všech dveřích i oknech jsou zatažené ocelové rolety a na stěně není jedna skříňka s alarmem, ale hned dvě.

Deaconová nechává motor policejního auta běžet na neutrál a několik tichých okamžiků trávíme tím, že si podnik prohlížíme. Zatímco zvažujeme, jak dál, zastrkám všechny balíčky svých peněz za zadní sedadlo. Moji nesmrtelnou duši by navěky tížilo, kdyby mě Faber zastřelil a ještě okradl o veškerou hotovost.

„Vypadá to dost nedobytně,“ přiznává konečně Ronelle. „Nevím, jestli si s takovou pevností poradíme.“

„Předníma dveřma určitě ne. Oni ale taky dovnitř hlavním vchodem nepůjdou, nezapomínej, že jim na zadním sedadle leží zkrvavená policistka.“

Deaconová pomalu přikyvuje. Její předchozí elán se částečně vytratil. Možná na ni konečně dolehla pravá povaha situace, že totiž chce proniknout za zraněnou policistkou do opevněného baru a jako jediného pomocníka má podezřelého z vraždy. Nekomplikované dny běžné detektivní práce jí teď nepochybně připadají jako růžový sen.

„Dobrá, tak půjdeme zadem.“

„My dva? Vážně myslím, že už je načase, abys povolala na pomoc kavalerii. Faber tam uvnitř za chvilku bude mít umírající policistku, pokud ji tam totiž už nemá. Nikdo mu nebude věřit jediný slovo. S trochou štěstí přijde při šťáře o život.“

Deaconová paličatě našpulí rty. „Ne. První, co Faber udělá, když uslyší sirény, bude, že Goranový zatluče do rakve poslední hřebík. A když říkám hřebík, myslím tím kulku, a když říkám do rakve, myslím tím do hlavy. Potřebuju to dotáhnout do konce sama.“

„Jak je libo.“

„Myslela jsem, že na tom máš taky osobní zájem. Copak ti ten kretén nezabil holku?“

 

To je pravda a já jsem tuhle skutečnost zastrčil do nějakého zadního koutku mysli, stačí však pouhá zmínka o Connie, aby se ve mně znovu začala vařit krev.

„Tak jo. Půjdeme dovnitř zadem. Dej mi ale tu brokovnici.“

„Ani náhodou.“

Zvednu malou Cobru .32. „Dovnitř do budovy s touhle hračičkou nepůjdu. Vždyť sotva prostrčím prst ke spoušti.“

Mračíme se na sebe jako dvě děcka, co si vyměňují baseballové karty, dokud Deaconová nepřijde s nabídkou.

„Mám nůž.“

„To máš kliku. Můžeš s ním házet po chlapech, co maj pistole.“

„Vezmu si Cobru a brokovnici. Ty si můžeš vzít můj Smith and Wesson.“

„Nějaký zásobníky?“

„Dva na pouzdru.“

Není to špatná nabídka. „A co ten nůž? Chystáš se ho použít?“

Deaconová protočí oči v sloup a ze skrýše za stínítkem vytáhne vrhací nůž se slonovinovou střenkou.

„Ještě něco, McEvoyi? Nechceš taky moji podprsenku?“

Zamyslím se. „Jakou nosíš velikost?“

 

Nabízí se jen jedna zjevná cesta k zadnímu vchodu a tou je stejná ulička, v níž včera Deaconová do své partnerky napumpovala půl tuctu kulek. Ronelle jde rychlým krokem, oči má odvrácené od rozbitého bezdomoveckého přístřešku a vyhýbá se černým kapkám krve.

Pak náhle změní strategii, vrátí se k přístřešku, vytáhne pistoli a v naprostém tichu znovu celý akt střelby předstíraně zopakuje.

„Vyrovnávám se s tím,“ vysvětluje mi zdráhavě; cítí zřejmě, že něco musí říct, protože se jí dívám přes rameno. „Když to takhle znova přehraju, celej ten incident to zředí a oslabí to jeho účinnost.“

„Aha,“ přikývnu. „Freud?“

„John Wayne Gacy.“

Tvářím se zřejmě ohromeně, protože se Deaconová nepatrně zazubí. „To byl fór. Doktor Phil.“

„Jasně, to už je mnohem lepší. Vsadím se ale, že bys při tom radši byla obutá.“

Deaconová přikývne. „O tom se doktor Phil nezmínil.“

 

Za barem je malé parkoviště, které slouží zásobovacím vchodům tří nebo čtyř přilehlých či protilehlých podniků. Všímám si mezi nimi dvou restaurací a obchodu s domácím zvířectvem a ptactvem, který právě přebírá dodávku kanárů. Drobní ptáčci cvrlikají pokaždé, když se bedny s nimi dají do pohybu. Je to pronikavý křik čiré paniky.

„Přesně tak si připadám i já,“ svěřuju se Deaconové a strategicky tak před ní odhaluju citlivou stránku svého charakteru; doktor Simon mě kdysi ujistil, že to v ženách vyvolá touhu citově se se mnou svázat.

„Taky tak působíš, blbečku,“ prohlásí policistka, která Simonův článek zjevně nečetla.

Zadní vchod Mosazného prstenu ústí do severního kouta parkoviště a u dveří stojí chlapík, který každých pět minut kontroluje všechna auta a tváří se, jako by s obrovským potěšením všem kanárům osobně zakroutil krkem.

„Ještě nedorazili,“ usuzuju a krčím se za zeleným kontejnerem určeným pro odpad na recyklaci, který páchne po ovocných nebo zmrzlinových koktejlech a připomíná mi, že jsem neměl vůbec nic k jídlu. „Ten chlap je nervózní. Koukni na něj, bafá z tý cigarety, jako by na tom závisel jeho život. Volali, že jedou, ale ještě tu nejsou.“

„Souhlasím s tebou, šerloku,“ přikyvuje Deaconová, která dřepí vedle mne. „Stačí na toho debila kouknout, je nervóznější než Bambi. Vy všichni vyhazovači máte problémy s trpělivostí.“

My všichni vyhazovači. Vsadím se, že Deaconové připadáme všichni stejní.

„Mám nápad.“

Deaconová nepropuká v nadšený potlesk a ani jinak se nezdá, že by to na ni udělalo obzvláštní dojem. „Nápad? To říkal můj bejvalej, když protrh poslední gumu v balíčku.“

Tohle je jedna ze situací, kdy nechci vědět, co bylo dál. Chvíli tedy trucuju a Deaconovou nakonec přece jen přemůže zvědavost.

„Tak jo, ty přerostlý děcko. Ohrom mě.“

Prozradím jí tedy svůj plán, který zní hloupě, když ho řeknete nahlas, Deaconová se však jen zeptá: „A kdo z nás ho praští?“

To mě přinutí k zamyšlení nad tím, kolik v té ženské ještě vůbec zbývá policistky, což mi zase připomene jistý starý vtip, který se už vůbec nehodí do moderního světa, jedině snad s výjimkou hrabství Sligo, kde je nenávist k ženám tradičně dost rozšířená.

 

Uvolním nohou brzdu odpadkového kontejneru a plnou vahou se opřu do tyče na jeho zadní straně. Kontejner se lehce dává do pohybu, snáz, než jsem myslel. Jsou v něm jen plastové a lepenkové obaly. Skoro. Parkoviště je teď plné lidí přicházejících do práce i zaměstnanců obchodu s domácími mazlíčky odnášejících dovnitř kanáry. Pro vyhazovače to znamená spoustu aut, která musí sledovat.

Kontejner přejíždí parkoviště s hlasitým rachocením; navíc jím úmyslně zavadím o zaparkovaný náklaďák, abych se ujistil, že si mě vyhazovač všimne.

Jo, velkej zelenej kontejner, odfrkne Zeb. Podle mě si tě určitě všimne.

A hele, už jsi tu zase?

Byl jsem tu furt. A nikam taky nepůjdu, alespoň dokud mě nenajdeš.

Vyhazovač si všimne mé hlavy a ramenou, vyčnívajících zpoza kontejneru.

„Hej, ty tam, popeláři! Koukej sakra sjet z tý rampy, jo? Čekám na auto.“

Zvednu hlas, abych překřičel vrzání a pískot. „Zatraceně, člověče, kolikrát vám to všem budu ještě muset vysvětlovat? Jsem recyklační technik a ne popelář.“

Přízračný Zeb se pochechtává. Hezký. Takhle se skvěle vžít do role.

Vžít se do role? Co jsi teď zač? Al Pacino?

„Na to sere pes, jak si říkáš. Zmiz z tý rampy. Nebo snad chceš, abych ti urval jedno ucho?“

„To je vážně konkrétní výhrůžka,“ říkám uznale a jedu k němu ještě blíž. „A zní to jako něco, co bys byl schopnej doopravdy udělat.“

Vyhazovač se pyšně nadme. „Konkrétní výhrůžky, to je moje. Neurčitejm hrozbám lidi nevěřej, když jim ale pohrozíš něčím konkrétním, je to něco úplně jinýho.“

Přišlápnu brzdu kontejneru, aby se mi nerozjel zpátky dolů z rampy.

„Rozumím. Konkrétně jako třeba teď otevřu tohle víko, vyskočí obrovská nasraná policajtka a zhasne ti světla pažbou brokovnice.“

Vyhazovač se nad tím na okamžik zamyslí. „Tak to už trochu přeháníš. Chápeš, co myslím, moc informací najednou. Než si to celý přeberu, je dávno po všem.“

„Přes-ně tak,“ potvrzuji Moriartyho hlasem.

„Cože?“ podiví se vyhazovač.

„Jen takovej soukromej vtípek,“ odbudu ho a škubnu pákou.

Z kontejneru vyskočí Deaconová a zhasne mu světla pažbou brokovnice.

 

Teď je tedy vyhazovač v kontejneru s Deaconovou a novým vyhazovačem jsem já. Až přivezou Goranovou, sebereme jim s Deaconovou auto. Jednoduché jako facka. Jsme dva a oba připravení k akci. Oni budou maximálně čtyři a nebudou čekat žádné problémy. Mělo by to být trochu na nervy, ale jinak v pohodě.

Pokud tě někdo nevyleze ven zkontrolovat, ozve se věčný pesimista přízračný Zeb.

No jasně. To by se mohlo stát.

A pokud v tom autě není i Faber. Ten ví, jak vypadáš.

Jo, máš pravdu. Budeš tak hodnej a necháš mě teď hlídat parkoviště?

A nezapomínejme na možnost, že Goranová zavolala někomu jinýmu a ne Faberovi. Možná jste v úplně nesprávný čtvrti.

To je depresivní pomyšlení a navíc věrohodnější než to, že se tu ten opičák s chlupatýma rukama a s Goranovou skutečně objeví.

Zadní přístup do budovy umožňuje vcelku typický zásobovací vjezd na vrcholku betonové rampy, uzavřený zesílenými dvoukřídlými dveřmi. Z chodby za nimi se line pestrá směsice kuchyňských zvuků a vůní svědčících o tom, že se personál chystá na nadcházející dobu obědů, a odněkud z útrob budovy ke mně doléhají dunivé basy taneční hudby. Nad barem je pravděpodobně instalovaná velká obrazovka. Se sotva slyšitelným zabručením kolem mne prochází pár kuchyňských zaměstnanců, ramena mají v chladném vzduchu přihrbená a jako ranní mlha se za nimi táhne cigaretový dým.

Na parkoviště vrazí černý mercedes s kouřovými postranními skly rychlostí asi o padesát kilometrů větší, než by měl mít. Škrtne podvozkem o rampu a vrazí do odpadkového kontejneru, který se rozjede po asfaltu. Vidím, že Opičák sedí vedle řidiče a přidržuje se palubní desky.

Kolečka kontejneru narazí do obrubníku a zastaví se a vyhazovač i Deaconová z něj vylétnou a plachtí vzduchem jako párek superhrdinů. Přísahám, že po mně Deaconová stačí střelit vyčítavým pohledem, než prolétne čelním sklem zaparkovaného chevroletu. Vyhazovač dopadne přesně a úhledně do nákladního prostoru dodávky obchodu s domácím zvířectvem, z něhož se vzápětí vyvalí mračno žlutých kanárů.

Stojím jako ochromený. Trochu na nervy, ale jinak v pohodě? Kanáři? To snad není pravda. Točí to někdo?

Můj skvělý plán je totálně v troskách. Auto podle něj mělo zastavit ještě před rampou, protože mu ten obrovský zelený kontejner bránil v cestě k vjezdu. To mělo zachránce či únosce Goranové donutit, aby buď kontejner odtlačili stranou, nebo aby zraněnou policistku ke dveřím baru donesli. Zatímco by byli takto zaneprázdnění, Deaconová v roli zuřivé fúrie měla vyskočit jako čertík z krabičky a já jsem se k ní měl připojit z boku.

Teď je však Deaconová zlomená v pase vražená do předního sedadla chevroletu a z Opičákova auta vystupují čtyři ramenatí chlapi.

Mysli, vojáku. Improvizuj.

Na parkovišti vládne naprostý chaos. Všude létají hejna vřískajících ptáků, kteří mávají křídly a zasypávají vše kobercovými bombami trusu. Z obchodu s domácím zvířectvem vyběhli dva prodavači, mávají síťkami a volají na ně, jako by kanáři rozuměli anglicky. Vřeští alarmy aut a hromotluci po sobě vzájemně pokřikují.

A pak jsem tu ještě já, podobný solnému sloupu.

Pohni se. Zachraň aspoň Deaconovou.

Musím přiznat, že mě na okamžik napadá možnost nenápadně se vytratit ze scény a ušetřit si tak spoustu srdcebolu a pravděpodobně i koulíbolu, rychle však tohle pokušení zaháním, vytáhnu z kapsy Smith and Wesson a prohlížím si protivníky.

Hádám, že jako prvního bych měl vyřadit ze hry Opičáka. To on zachránil Goranovou, a navíc jezdí na předním sedadle. A taky má nejdražší sluneční brýle. V téhle smečce je nepochybně alfa samcem.

Provrtám Opičákovi kulkou loket. Je to neúmyslná trefa, mířil jsem na rameno, ale střílím z téhle pistole poprvé. Loket se bude hojit několik let. Možná že někdy později za toho chlapa zapálím svíčku, teď si ale musím dávat pozor na jeho dva kumpány. Přibližně za vteřinu Opičákovým společníkům dojde, že nejsem místní vyhazovač, a pokud nejsou tak tupí, jak vypadají, bude jim třeba stačit jen půl vteřiny.

Rozběhnu se po rampě dolů a stačím udělat pár kroků, když náhle cítím dvojí bodnutí do krku. Buď mě kousl nejmenší upír světa, nebo to byly šipky z elektrického paralyzéru.

Vysoké napětí, zanotuje přízračný Zeb. Rock and roll.

Pak mi do páteře vystřelí padesát tisíc voltů a já se divoce roztančím po rampě jako opice s rokenrolem v těle.

AC/DC, pomyslím si. „Highway to Hell“.

Až příliš v pohodě.

Někde někdo smaží slaninu; slyším, jak prská na pánvi. Musí to být kruťas, když smaží slaninu v něčí tak bezprostřední blízkosti a nedá mu ochutnat. Přísahal bych, že cítím i mexickou omáčku nebo něco podobně kořeněného, a přitom mám hlad jako herec.

Rybízové koláče. Francouzští vojáci na předsunutých pozorovacích stanovištích kolem základny vždycky měli rybízové koláče. Chtěli za ně nehorázné peníze, obvykle jsem však požadovanou cenu zaplatil. Francouzi měli nejlepší polní příděly jídla. Guláš, lasagne, dušené maso se zeleninou a k tomu všemu ještě krabička gitanek. Úplně teď všechny ty dobroty cítím; zůstávám chvíli na prahu plného vědomí a vychutnávám si vzpomínky.

Nakonec se ovšem sny vypaří a vědomí se mi vrací se stejnou představou, s jakou mě opustilo.

„Upír!“ zaječím, snažím se vyskočit z židle a zápasím s páskou, kterou jsem k ní připoutaný.

„Kriii-stepane,“ ozve se známý nepříjemný hlas. „Upír? Ten paralyzér ti nejspíš seškvařil mozek, člověče.“

Už jsem při vědomí, připadám si ale jako pouhá křehká slupka, jako by ze mne ten paralyzér udělal dutou figurínu. Odkašlu si a vyplivnu cosi, co připomíná kus uhlí. Překvapuje mě, že nechrlím oheň. Faber stojí předkloněný půl metru ode mne a dlaněmi se opírá o kolena.

„Fabere, ty kreténe.“

„Ty mě znáš, poldo? Měl bych znát i já tebe?“

Oči mám těžké a plné písku, přinutím se však mrkat tak dlouho, dokud moje okolí nedostane ostřejší obrysy.

Jsem v kuchyni. Je to luxusně vybavená kuchyně plná nerezové oceli a mramorových pracovních ploch. Na pánvi se škvaří slanina. Díky bohu. Znamená to, že mě nepostihla mozková mrtvice. Moje zbraně zmizely a navzdory situaci si krátce blahopřeju k tomu, že jsem schoval aspoň peníze.

„Umírám hlady, Fabere. Vážně, člověče, tyhle paralyzéry člověka totálně zrasujou. Myslíš, že bych moh dostat sendvič se slaninou a rajčatama? Nebo třeba jen tu slaninu?“

Po tomhle dotazu začne Faber maličko vysilovat, poskakuje jako maňásek, luská prsty, ukazuje na mne a snaží se rozpomenout, odkud mě zná. Využívám tu trochu času k tomu, abych se porozhlédl po místnosti.

V mém zorném poli je celkem šest lidí. Faber, který předvádí svůj osobitý tanec a na sobě má další model ze svého anachronického šatníku. Vypadá to na béžový mohérový oblek s opravdovými nohavicemi do zvonu a kozačky jako ze Star Treku. Kdo sakra dělá tomuhle chlapovi stylistu? Engelbert Humperdinck?

Za Faberem stojí vyrovnaní tři z jeho chlapů se svlečenými saky a ohrnutými rukávy, připraveni dát se do práce. Je mezi nimi jeden, kterého neznám, zřejmě je to ten, co mě pošimral paralyzérem. Deaconová je v bezvědomí připoutaná k něčemu, co mi připomíná vozík na maso, jako by se na ní chystali provádět nějaký laboratorní experiment, a Goranová se třese na betonové podlaze, po níž se rozlévá kaluž její vodnaté krve.

„Přestaň na mě ukazovat, sakra. Nebo přisámbohu…“

Faber na mne ukáže hned dvěma prsty najednou, aby mi dal najevo, kdo je tady pánem. „Ten vyhazovač, Daniel. Ve Slotzu s tou servírkou.“

„Jo, správně, s Connie. Vzpomínáš si na ni?“

Něco v mém hlase Fabera přiměje o několik kroků ustoupit. Pro jistotu mezi sebe a mne postaví jednoho ze svých mládenců.

„Jo,“ ušklíbne se posměšně. „Vzpomínám si. Slyšel jsem, že ji někdo sejmul. Jestli chceš slyšet můj názor, tak dostala jen to, co si zasloužila.“

Zvažuju, jestli mám předvést hysterický záchvat. Lomcovat pouty a proklínat Faberovy předky, potomky i budoucí generace. Byl jsem však kdysi profesionální voják a vím, že jakýkoli výlev emocí poslouží jen k pobavení mých věznitelů. Chvíli tedy pouze zhluboka dýchám, dokud se zdánlivě neuklidním.

„Všichni dostaneme to, co si zasloužíme, Fabere. Dřív nebo později.“

Faber vystoupí zpoza ochranného štítu těla svého poskoka. „Vážně? Opravdu si to myslíš, vyhazovači? Já si zasloužím svoje drogy a kvůli tobě je teď nedostanu.“

No príma. Dostáváme se zřejmě k jádru celé téhle záležitosti. Jde tedy o narkotika. A Goranová s těmi narkotiky zjevně měla něco společného.

Při pomyšlení na Goranovou se na ni podívám. Už se přestala třást a strnule hledí na nějaký bod v prostoru. Hádal bych, že vidí anděly.

„Tvoje ochočená policajtka má trochu problémy.“

Faber se na ni ani neohlédne. „Seru na ni,“ mávne přezíravě rukou. „Ta už nevstane.“

„Jsi úžasnej chlap, Fabere. Vsadím se, že ti to manželka říká každej večer, když jí vyprávíš, čím ses celej den bavil. Mrtvejma hosteskama, krvácejícíma policajtkama a tak podobně.“

Faber si z pánve bere kus slaniny a odsává z něj tuk čtverečkem kuchyňského papíru. „Co se stalo, Dane? Viděl jsi snad v kině nějakej film, kde je kladnej hrdina náramnej vtipálek a přežije to?“ Sbalí plátek slaniny do roličky a ukusuje z něj. „Tak to ale nikde mimo to tvoje uprděný kasino nechodí. Jasně, ve Slotzu jsi měl na to, aby sis vyskakoval, tady ale ne.“

Musím se na něco zeptat, tak povídám: „Musím se na něco zeptat, Fabere. Co jsi kruci ve Slotzu vůbec dělal? Máš tady přece tak hezkej podnik. Dokonce ani v kuchyni není smrad. Neviděl jsem jedinýho švába, prokristapána.“

Samozřejmě, že tímhle žvaněním tak trochu hraju o čas, ale doopravdy bych to rád věděl. Faber je ochoten chvilku se se mnou bavit, alespoň pokud bude moct mluvit o sobě.

„To je zajímavá otázka, Danieli, a je mi jasný, proč se na to ptáš. Podíváš se na mě, vidíš, že mě tohle kvádro přišlo na víc, než ty vyděláš za celej rok, a…“

Přikazuju svému obličeji, aby na to nereagoval.

„…a ptáš se sám sebe, co dělá úspěšnej nóbl chlap jako pan Faber v pajzlu, jako je Slotz.“

„To jsi vystih vcelku přesně,“ přikyvuju a dělám si starosti, jestli to s tou kamennou tváří trochu nepřeháním.

Faber si pohledem zkontroluje knoflíčky na vestě. „Věci se maj tak, vyhazovači Dane, že celý dny pojídám humry se soudcema a popíjím šampus s milionářema, takže mám občas, když den skončí, hroznou chuť vidět něco odpornýho a špinavýho, jestli chápeš, jak to myslím.“

Ochotně přikyvuju. „Fakt je, že neznám nic, co by bylo o moc odpornější a špinavější než Slotz.“

„Přesně tak. Vic je rázovitá postavička.“

„Je to šéf.“

Právník v sobě najde dostatek odvahy, aby ke mně přistoupil blíž. „Tady jsem šéf já!“

Náhlou změnu nálady potvrzuje políčkem, který mi uštědří hřbetem ruky. Trochu škubnu hlavou, abych zmírnil účinek rány, upřímně řečeno jsem se však ani nemusel namáhat.

Odplivnu si na podlahu, ale jsou to jen samé sliny a žádná krev.

„Co po mně vlastně chceš, Fabere? Jak to, že nejsem mrtvej?“

„Mrtvej nejsi z toho důvodu, Dane, že potřebuju zjistit, co víš,“ vysvětluje mi Faber a z nějakého důvodu si pohrává s brýlemi. Možná se tím snaží naznačit, že mi těmihle brýlemi vidí až do duše.

„O čem? O těch drogách, ke kterejm se nedostaneš?“

„Pokračuj, vyhazovači.“

„Goranová pro tebe sháněla drogy. Měli jste spolu rozjetý nějaký šmé.“

„A máme vítěze. Dejte tomu kokotovi doutník.“

Mám pocit, že jsem se ocitl v totálně beznadějné situaci. Až do tohohle okamžiku se mi pořád nějak dařilo udržovat při životě jiskřičku optimismu. Přesvědčoval jsem se, že už jsem byl v horších malérech, a tak podobně. Teď ale, když se Goranové potahují oči kalnou blánou a Deaconová je připoutaná k vozíku, jsem si náhle jistý, že je se mnou konec. Ocel a beton jsou příliš skutečné a stěny se kolem mne začínají stahovat.

„Nevím vůbec nic, Fabere. Přišel jsem sem jedině kvůli tý holce.“

Faber si mastnými prsty prohrábne ty své polystyrénové vlasy. „Kvůli jaký holce?“

„Můžeš si vybrat. Jedna je mrtvá, druhá už víceméně taky a třetí leží tady na vozejku.“

„Cože? Myslíš tu striptérku? To kvůli ní jsi na mě poštval poldy?“

„Byla zavražděná. A dělala tam hostesku.“

„Ty myslíš, že jsem ji zabil já?“

„Vím, žes ji zabil, blbečku.“

Faber rázuje po kuchyni a odpočítává na prstech jednotlivé body. „Takže ty Deaconový práskneš, že jsem se pohádal s Connie.

Zazmatkuju kvůli tý dohodě, kterou máme na dnešní večer. Deaconová začne bejt podezřívavá a Goranová se operativně na místě rozhodne, že ji odpráskne, jenže jí to nevyjde. Ani Deaconová to svoje potom nedotáhne do konce. Takže Goranová mi zavolá a chce, abych pro ni přijel.“

Faber právě zaplnil spoustu dosud prázdných míst. V téhle fázi je mu evidentně jedno, co se dozvím, a to nikdy není dobré znamení. Získávání nových poznatků je užitečné, když jste malé děcko a potřebujete základní informace o matematice, jedovatých bylinách a tak podobně, v mém světě však vědomosti dokážou člověka zabít rychleji než antrax.

„Tady tvoji mládenci a já jsme po sobě stříleli hned za těmahle dveřma,“ namířím na ně prstem, aby viděl, že taky umím ukazovat. „Poldové si nás tu brzo najdou.“

Fabera moje varování úžasně rozveselí, pravděpodobně proto, že jsem úplně mimo.

„Žádný poldy nečekej, příteli. Patří mi spousta nemovitostí, mezi jiným i celej tenhle komplex, a taky ten suterén, ze kterýho jsme vytáhli Goranovou.“ Právník si dřepne a chvilku mlčky zvažuje situaci. „Ne,“ zavrtí nakonec hlavou a v kolenou mu zapraská, když se znovu zvedá. „Nenapadá mě možnost, jak se tomu vyhnout. Budete muset zemřít všichni tři. S tím zbožím mám smůlu, ale znáš to, někdy se zkrátka člověk musí smířit se ztrátou.“

Prohlášení tohohle typu prostě nemůžete přejít bez komentáře. „Počkej moment, Fabere. Máš svoje gorily. Copak je pro to zboží nemůžeš poslat?“

Slova jako zboží nebo gorily za normálních okolností nepoužívám. Připadají mi dvojrozměrná, když vycházejí z mých úst. Napůl čekám, že v papundeklových písmenech spadnou na podlahu.

Faber se uchechtne, jako bych byl jeho oblíbený komik. „Cože? Tyhle pitomečky? Ty bych neposlal ani vyzvednout poštu. Bez urážky, mládenci. Bez Goranový je celá tahle záležitost moc komplikovaná.“

Pitomečci dobromyslně pokrčí rameny. Neurazili se.

Faber se popleskává po kapsách, jako by něco hledal, nebo je to možná jen nervozita.

„Tohle je pro mě moc vážnej krok. Zabít někoho od policie. Pak už neexistuje cesta zpátky.“

Tváří se, jako by mu to doopravdy dělalo starosti, mám ale pocit, že je to pro něj spíš problém nesnadné organizace takové akce než problém svědomí, což mě vyprovokuje k následující poznámce:

„Zato zabít hostesku, na tom není nic špatnýho. To je podle tebe naprosto normální. Connie měla dvě děcka, Fabere.“

„Byl bys tak laskav a nechal si ty řeči?“ povzdechne si Faber. „Zbejvá ti posledních pár minut, tak je koukej nějak zužitkovat. Proč neškemráš o život?“

„Škemrej ty o ten svůj.“

Faber znovu předvede ten svůj zvláštní stepařský taneček s jakousi úklonou na závěr a jeho pitomečci mu tentokrát doopravdy zatleskají. Tahle umělá hra na Dannyho parťáky je pěkně na hlavu. Simon by z toho chlapa vytěžil minimálně pár kapitol.

„Tak dobrá, váženej pane,“ obrátí se ke mně Faber, jako bych seděl v první řadě jeho show. „Chtěl bych říct, že celýho toho incidentu ve Slotzu lituju. Něco se mi na tom špinavým slizkým zapadáku zamlouvá a rozhodně jsem si to tam nechtěl s personálem rozházet. Je totiž moc fajn mít nějakej pajzl, kde si člověk večer může nechat levně vykouřit ptáka a nenarazí při tom na starostu. Nebudu se znova omlouvat, to by bylo vzhledem k okolnostem trochu přehnaný, ale vážně toho incidentu lituju. Víc už k tomu neřeknu.“

Nebudu se znova omlouvat? Nevzpomínám si, kdy se omluvil poprvé.

„Takže jak říkám, nechám vás tři zabít. Teď momentálně s tím nemám žádnej problém, počítám ale, že v příštích letech mi to občas nedá spát.“

Ozve se jediné tiché štěknutí zbraně s nasazeným tlumičem, asi jako když si kuřák odkašle do dlaně. Goranová sebou křečovitě škubne a pak zůstává nehybně ležet.

Faber vylekaně zapiští, hned se ale vzpamatuje. „Co to sakra provádíte?“ zaječí a na mou duši si vztekle dupne. „Nikdy nikoho nezabíjejte, když jsem v místnosti s váma! Kolikrát už jsem vám to kurva říkal? Když jsem něco neviděl, vůbec se to nestalo!“

Jenže se to stalo. Nepochybně se to stalo. Goranová sice možná umírala, ale teď je mrtvá.

„Promiňte, pane Fabere,“ omlouvá se huhlavě střelec. „Už to víckrát neudělám.“

Faberův natažený prst kmitá jako vějíř. „Já vím, že ne. Vím, že už to neuděláš, Wilbure.“

Wilbur? Nedokážu potlačit zachichotání. Po tolika letech nebezpečí mě nakonec zabije někdo, kdo se jmenuje Wilbur.

Wilbur po mně střelí jedovatým pohledem. „Smím ho zabít prvního, pane Fabere?“

„Samozřejmě, že smíš. Jen počkej, dokud…“

„Dokud nebudete za dveřma.“

„Výborně. Jen co uslyšíš cvaknutí zámku, můžeš začít střílet. Těl se zbavte v tavírně.“

V tavírně? Slyšíte takové slovo a najednou vám to všechno připadá skutečné. A náramně praktické.

„Poslyš, Fabere.“

Právník mě odbude mávnutím ruky. „Už je pozdě, Danieli. Za hodinu musím bejt u soudu. Jak by to nejspíš formuloval soudce, tvoje odvolání je zamítnuto.“

Pověz mu, že mu ty drogy seženeš, navrhne přízračný Zeb.

Faber už má ruku na klice.

„Můžu ti ty drogy sehnat,“ prohlásím. Dalo by se říct, že to přímo vyhrknu. Vyzní to o něco pisklavěji, než bych chtěl.

Právník pomaličku poodstoupí ode dveří, jako by měl strach, že při prudším pohybu by zámek mohl cvaknout.

„Řekni to ještě jednou, Danieli.“

Lapač hmyzu na stěně prskavě zajiskří, když se nějaká ubohá moucha dostane do příliš těsné blízkosti.

Faber si po betonové podlaze přitáhne židli a posadí se čelem ke mně.

„Nejspíš neuškodí, když si promluvíme.“
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Takže teď mám pod nohavicí džínů nasazenou tuhle věcičku. Říká se jí bezpečnostní náramek, jak mi sdělil Faber, a je údajně náramně oblíbená mezi celebritami. Já osobně mám pocit, jako bych měl na kotníku uchyceného nějakého zmutovaného brouka, který se mi chystá vrazit zuby, drápy, nebo jaké další zbraně může takový zmutovaný brouk mít, až do lýtkové kosti. Je to chytrá malá elektronická potvůrka, o tom není pochyb. Překvapuje mě, že něco takového vůbec může existovat jinde než na stránkách sci-fi románu.

Faber mi s obrovským gustem vysvětlil, jak ta věcička funguje. Působil při tom dojmem technického primitiva, který se vyzná v zacházení právě jen s tímhle jedním vynálezem, a všechny kolem sebe je schopen unudit k smrti tím, že se s nimi o ten drobeček know-how zasvěceně dělí.

„Tak abys věděl, Danieli, to, co tady máme, je taková malá elektronická pojistka. Dostal jsem ji od jednoho svýho známýho soudce místo honoráře za právní názor na jistej trestnej čin, do kterýho… o kterej se zajímal. Ministerstvo vnitřní bezpečnosti už je používá a existuje silná lobby, která prosazuje jejich používání i pro podmínečně propuštěný z amerických věznic a argumentuje vysokým procentem recidivistů.“

„Jo? Ušetři mě tý přednášky, Fabere,“ ušklíbnu se a dělám, jako by mě to vůbec nerozhodilo.

„Dobrá. Řeknu ti to jen v hlavních rysech. Je pochopitelně zabezpečenej proti jakýmukoli neoprávněnýmu zásahu, je na něm čidlo, který sleduje tvůj tep a krevní tlak, má GPS a zjištěnou polohu přeposílá do mýho laptopu, takže si kdykoli můžeme přesně zjistit, ve který konkrétní budově se nacházíš. Odskočíš si na hajzl, aby ses v rychlosti vysral, a náramek zaregistruje šplouchnutí. Teď ale přijde to, co se mi líbí ze všeho nejvíc. Můžu ti na dálku uštědřit elektromuskulární šok, když nebudeš dělat to, co bys měl, nebo když to nebudeš dělat tam, kde bys měl. Nebo, jestli to chceš slyšet svejma vyhazovačskejma termínama, můžu ti do prdele poslat tolik voltů, že si nasereš do gatí. V porovnání s touhle věcičkou vypadá rána paralyzérem jako polechtání peříčkem.“

A pak mi dal malou ukázku zmíněného šoku, jen aby mi dokázal, že si nedělá legraci. Byl to pocit, jako by mi nalil mozek do mixéru; než to skončilo, zcela vážně jsem uvažoval o výše zmíněném nasrání do gatí.

Teď je ze mne tedy Faberův poskok. Má klíč k mé tepové frekvenci. Asi minutu strávím tím, že se pokouším vymyslet nějaký způsob, jak ho oblafnout, je to však naprosto nepřekonatelný systém, raději se tedy pohodlně rozvalím na sedadle v zadní části autobusu do New Yorku a snažím se na chvilku usnout. Třeba Fabera zmate snížená tepová frekvence a bude si myslet, že jsem umřel.

Nohy se zkříženými kotníky mám položené na plátěné brašně, která mi leží pod sedadlem. Faberův plán naštěstí alespoň počítal s tím, že půjdu na autobus, takže jsem měl možnost vyzvednout si svoje zbraně a schovat peníze, které jsem vytahal z policejního vozu.

 

Chcete-li se dostat z New Yorku do Farmingtonu, potřebujete k tomu skoro celý den. Nejdřív musíte jet z Manhattanu vlakem do New Havenu, a tam pak přesednete na autobus. Možná by cestu trochu urychlilo, kdyby řidič na trase přes Long Island nezastavoval na každém rohu. Všichni kromě mne ho zřejmě znají jménem. Nevím, proč mě to všechno tak štve; nijak zvlášť přece nespěchám, abych se dostal tam, kam mám namířeno. Navíc by mi tenhle houpavý pohyb měl pomáhat při trávení plného sáčku pochoutek z fastfoodu Taco Bell, které jsem si koupil na nádraží Grand Central. Zhltl jsem je trochu moc rychle, bylo to moje první pořádné jídlo po víc než čtyřiadvaceti hodinách. Když máte celý týden všechno podělaným navrch, nic vás tak neuklidní jako Taco Bell.

Musím přiznat, že když jsem tam na Grand Central stál pod proslaveným klenutým stropem, pohrával jsem si s myšlenkou odskočit si na toalety, strčit nohu do klozetu a napálit do toho náramku pár kulek.

Jak může bejt ten krám pevnej? přimlouval se za takové řešení přízračný Zeb, který se nemohl dočkat, až se vrátím k jeho případu.

Zatímco jsem o tom uvažoval, Faber skoro jako by mi četl myšlenky a zavolal mi na mobil Maceyho Barretta, jehož číslo jsem mu na sebe dal.

„Věci se maj takhle, Dane,“ začal a já jsem téměř slyšel zašumění vzduchu, který se rozdělil pod švihnutím jeho prstu ukazujícího na mluvítko. „Vzdálenost někdy lidem dodává odvahu. Začnou si myslet, že se jejich situace podobá klasický válce a že můžou prásknout do bot a dezertovat. Než se tomuhle nutkání poddáš, mám pro tebe pár informací, který by galantní chlap jako ty měl znát.“

Galantní? Ví snad o mé slabině úplně každý?

„Jo? A co je to za informace, advokáte?“

„Jde o tvou přítelkyni. O tu policajtku na vozejku. Jestli se mi do setmění neozveš, šoupnu ji do mrazáku. Prostě tam s ní zajedeme i s tím vozejkem. A jak jednou bude vevnitř, ven se nedostane.

Bezpečnostní západku jsem nechal zakrytovat kovovou deskou. Potom na tebe poštvu psy. Zastřelil jsi ty policajtky a moje ochranka zase zastřelila tebe. Jednoduchý.“

Vypadá to, že moji galantnost i detektiva Deaconovou čeká rychlý konec. Mrtvoly se prostě vrší jako pytle s pískem.

Chvíli si pošetile přeju, aby se věci zase vrátily do své normální podoby. Kdyby byl tohle normální týden, měl bych večer sraz se Zebem a šli bychom na karaoke. Tomu mrňousovi se v karaoke baru hrozně zalíbilo. Byť to zní neuvěřitelně, jeho specialitou je Barry Manilow.

Ach, Mandy, udělala ses a já taky, tys to ale jen hrála.

Myslím, že si ten text nepamatuje úplně přesně.

Karaoke, zahuhlá přízračný Zeb někam do rukávu, jak má ve zvyku, když je v jedné ze svých načuřených nálad. To sotva, když ses na mě vykašlal a přestals mě hledat, abys zachránil princeznu Superpoldinku. Jsem už v podstatě mrtvej.

Nebuď tak nerudnej. Nevykašlal jsem se na tebe, s Deaconovou mi ale odtikávaj stopky. Chtěj ji šoupnout k ledu, člověče.

Tak to jsme dva, konstatuje přízračný Zeb. Proč něco s tím mým problémem neuděláš, když tu stejně jen tak planě sedíš? Vymyslel jsi už vůbec nějakej plán?

Otočím oči v sloup, což zřejmě připadá zvláštní staré dámě na protějším sedadle, která mě provrtává nepřátelským pohledem.

Jsem momentálně dost zaměstnanej jinejma problémama.

Ne natolik, aby si tvůj mozek nenašel pár volnejch buněk, který si mě přivolaj.

No dobrá, dobrá, občas o tom přemejšlím, jak zatraceně dobře víš. Musím si někam zavolat.

Tak volej, Jidáši.

Hele, Jidáš nebyl Ir.

Tak už volej.

Jen jeden telefonát a hned se zase vrátím k Deaconové.

Trvá mi asi minutu, než si vybavím číslo desátníka Tommyho Fletchera. Opatrně ho velkými prsty vyťukávám na malých klávesách mobilu.

Pokud mám správné informace, žije rodina Irskýho Mika Maddena v Irsku. Tommy by tedy snad mohl provést malý průzkum a zjistit něco, co by se při jednání s ním dalo použít.

No prosím, aspoň něco do začátku, huhlá Zeb, rozhodně však ještě není ochoten přestat trucovat. Nemysli ale, že se mě tím zbavíš. Jestli nenajdeš můj originál, usadím se ti natrvalo ve spánkovým laloku.

Paráda. Další ultimátum, přesně to mi ještě scházelo.

Tommy zvedne sluchátko přesně v okamžiku, kdy se už chystám zavěsit.

„Co je, sakra?“ vyštěkne místo obyčejného haló; pokud si vzpomínám, byl to odjakživa standardní způsob, jímž se do telefonu ohlašoval.

„Takhle mluvíš se svým seržantem?“ okřiknu ho a navzdory té smršti sraček, v jejímž středu jsem se ocitl, se neubráním drobnému úsměvu.

„Už nejsem v armádě,“ zabručí Tommy. „A ve čtyři hodiny ráno už vůbec ne, zatraceně. Bolí mě hlava a pomalu se chystám jít spát.“ Tommy náhle zalapá po dechu, když si uvědomí, s kým mluví. „To je Daniel? Ten mizera Dan McEvoy? Král všech parchantů osobně?“

„Pro vás seržant McEvoy, Fletchere.“

„Danny, brácho. Jsi doma? Musíme to spolu rozjet. Musíme se zpít doblba, člověče. Už jsi někdy viděl jednonohýho tancovat? Tak kde jsi, seržo?“

„Za vodou, desátníku.“

„Pořád stejnej starej rváč?“

„Občas. Proto taky volám.“

„Můžu ti snad s něčím pomoct?“

Tommy vždycky rychle chápal. „Měl bych pro tebe jednu malou průzkumnou patrolu, jestli se na to cejtíš.“

Následuje chvilka rozpačitého ticha, pak Tommy neochotně zamumlá: „Víš, Dane, problém je v tom, že já už na takovýhle věci moc nejsem. Mám děti…“

Teď se zase cítím mizerně já. „Zapomeň na to, Tommy. Neuvědomil jsem si…“

Tommy se krákavě rozchechtá. „Jen si dělám srandu, seržo. Samozřejmě, že se na to cejtím. Odmítám ale zabíjet cikány. Jednou mě prokleli.“

„Cikáni se vraždit nebudou, slibuju. Potřebuju jen, abys vysledoval kořeny jistýho rodokmenu.“

„Cože?“

„Abys našel pár lidí. Buď ale opatrnej, maj nebezpečný příbuzný.“

Tonyho to nevyvede z míry. „Kurva, můj brácha má nebezpečnýho příbuznýho. Koho potřebuješ najít?“

Když mu dám podrobné instrukce, slibuje, že se mi co nejdřív ozve.

Nikdy v životě jsem nestál o telefon, teď si ale začínám uvědomovat, jaká je to užitečná věcička.

A hovory ti navíc platí Irskej Mike, uchechtne se Zeb, který se konečně vymanil z deprese. Dobrej fór.

Asi jsem se také uchechtl, protože stará dáma naproti mi teď výhružně ukazuje pepřový sprej.

Když konečně dorazím na místo určení ve Farmingtonu, je už časný podvečer. Nevypadá to na dům, u jehož dveří by za normálních okolností musel někdo hlídat. Celá ulice působí tak přívětivě podzimně, že mi připomíná Irsko. I za těchto okolností cítím, jak se ve mně pomalu probouzejí první záchvěvy přistěhovaleckého splínu.

Farmington je dokonce ještě hezčí než Cloisters; tak hezký, pomysleli byste si, že v něm snad ani nemůže existovat žádné zločinecké podhoubí, jak jsem však zjistil před pouhými několika hodinami, farmingtonskému zločineckému podhoubí se naopak vede docela dobře. A v téhle ulici zvlášť.

Posledního půl druhého kilometru od autobusové zastávky jdu pěšky a přes rameno mám přehozenou brašnu se zbraněmi, pak si najdu lavičku, na které nechám spočinout své unavené kosti, než dorazím zbytky jídla koupeného v Taco Bell.

Kořeněné jídlo ve mně probouzí vzpomínky na Monterrey; mimoděk přemýšlím o tom, jak rychle bych se dostal až tam.

Jo, to je skvělej nápad, amigo. Sbal se, zmiz a mé tady nech shnít.

Uklidni se. Zavolal jsem přece Tommymu, ne? Už jsem to rozjel. Tak zmiz a nech mě myslet.

Ty nad vším moc přemejšlíš. Měl bys vylézt z vlastní hlavy do opravdovýho světa.

To je ironie. Určitě.

Sedím tedy na lavičce, držím na uzdě svoji auru a pokouším se vypadat jako chlápek ze sousedství a ne jako vyhazovač a bývalý voják, kterého poslali, aby vyloupil steroidovou laboratoř. Chvíli přežvykuju burrito a neochotně uznávám, že to Faber s Goranovou měli doopravdy báječně zorganizované.

Když mi to Faber v Cloisters vysvětloval, přemáhala ho chvilkami lítost.

„Jako advokát tady ve městě zastupuju spoustu lidí spojenejch s drogama. Poznám, co jsou zač, dozvídám se od nich o všech podrobnostech jejich činnosti a vyzbrojenej takovou spoustou informací jim ve většině případů dokážu zajistit osvobozující rozsudek.“

Vzpomínám, jak jsem se donutil věnovat mu pozornost, ačkoli jsem měl polovinu mozkových buněk seškvařenou tím šokem z náramku a všem zbývajícím hrozilo, že se rozpadnou a zkapalní.

„Pak uteče rok, možná půl druhýho, ti chlapi už dávno zapomenou na svýho fešáckýho advokáta, a vtom policie udělá šťáru v jedný z jejich laboratoří. Jako první vrazí do dveří tady moje mrtvá přítelkyně, detektiv Goranová, a v patách se jí žene pár mejch vlastních mládenců; všichni jsou navlečený v ochrannejch kombinézách a helmách Úřadu pro potírání drog. Zajistěj ty parchanty, drogy naložej do dodávky a tím celá akce končí. Náš falešnej policejní oddíl odjede a okradený obchodníky s drogama tam nechá ležet, spoutaný do kozelce. Někdy jich jen pro efekt pár přihodíme do dodávky a o pár bloků dál je vyhodíme ven na ulici.“

Zhoupl se na patách a čekal, až si to všechno srovnám v hlavě a patřičně ocením jeho genialitu. Což jsem skutečně udělal.

„Takže krádež nikdy nikdo nenahlásí?“

„Co by asi řekli? To je policie? Chci nahlásit, že jste mi ukradli drogy? To sotva.“

„A kupce máš?“

„Zastupuju spoustu obchodníků s drogama. Myslej si, že jednám jako agent pro jinýho klienta.“

Což bylo vážně dobře promyšlené, takže jsem to řekl nahlas. „Máš to vážně zatraceně dobře promyšlený, Jaryde.“

„No ne, díky za uznání, Danieli,“ nafoukl se mimoděk Faber.

„Teď jsi ale nahranej, protože je tvoje ochočená policistka mrtvá.“

Ochočená policistka, hvízdne PZ. Hezký.

„A počítám, že Goranová nebyla tak pitomá, aby ti nechala všechno to přepadový vybavení.“

„Správně. Goranová velela operacím v terénu a já měl na starosti plánování.“

„To byl dobrej plán. Puberťáci by nejspíš řekli cool.“

„Ještě jednou díky za uznání. I když si ale toho tvýho ocenění náramně považuju, potřebuju něco víc, než ti dovolím, abys šel po mým pokladu.“

Jít v Irsku chlapovi po jeho pokladu znamená popadnout ho za koule. Řekl bych ale, že v tomto případě Faber už zase mluví o drogách.

„Četl jsi mou složku?“

„Ne. Je v ní něco zajímavýho?“

„Vyznačuj u se speciálníma dovednostma.“

„A bude nám některá z nich něco platná?“

„Zatraceně, Fabere, i kdyby byl ten tvůj poklad ve Fallúdže, dokázal bych ho zrekvírovat.“

Faber si olízl rty. Zrekvírovat. Ta ukázka vojenského žargonu se mu zamlouvala.

„Začíná to taky na F, ale není to Fallúdža.“

O deset minut později už měl Faber na kolenou počítač Deaconové a procházel na něm moji složku.

„Kriii-stepane, Danieli, to je zajímavý čtení. Taky jsi tam venku někoho zabil?“

„Jenom ty, co umřeli. Co je v tom pro mě, Fabere? Jestli ze mě má bejt zločinec, tak doufám, že za to aspoň dostanu zaplaceno.“

Říkal jsem si, že pokud má někdo porozumění pro chamtivost, jsou to bezpochyby právníci.

 

„Když mi ten můj poklad přineseš, dám ti padesát papírů a navíc ti vrátím život.“

Lhal a oba jsme to věděli; nevěděli jsme ale, jestli ten druhý ví, že to víme.

Co to proboha meleš?

„Tak jo, Fabere. Platí. Rozvaž mě a pověz mi všechno, co potřebuju vědět.“

Faber k sobě přivolal jednoho ze svých mládenců, kterému předal svazek klíčů a několik šeptaných pokynů.

„Ještě ne, Danieli. Nejdřív na tebe musím udělat řádnej dojem. Musím tě přesvědčit, že všechno, co říkám, myslím smrtelně vážně. K tomu by měla stačit další ukázka elektromuskulárního šoku.“

 

Dům, na který se dívám, jako by byl převzatý přímo z úvodních titulků nějakého předměstského sitkomu. Podle toho, na co jsme z televize zvyklí, by v něm měli bydlet obtloustlý taťka, sexy mamka, pár přidrzlých dětí a dole v suterénu možná tchán nebo tchyně. Přidejte k tomu pár chytlavých frází jako jéžiši, mami nebo nikdo z vás do mě nevidí, a než se nadějete, už se vysílá devátá řada a dévédéčka v dárkových kartonech vévodí nejprodávanějším titulům.

Je to poslední místo, kde byste hledali laboratoř na výrobu steroidů. Podle Fabera to nicméně je přesně to místo, kde ji mám hledat.

„A taky spoustu bezpečnostních opatření,“ dodával. „Nejmodernější vybavení. Na tom tahle parta nešetří.“

Faberovi se nechce riskovat v téhle operaci žádného z vlastních mládenců, což znamená, že si musím poradit sám. Žádná falešná policejní podpora. Je to smůla, protože podle Faberových slov dala Goranová dohromady velice impozantní úderný oddíl. Její lidé byli vybavení profesionálními páčidly, beranidly, prostě veškerou nejmodernější technikou.

„Považuj to za test, Danieli. Když mi přineseš zboží, třeba ti příště dovolím, aby sis vzal na pomoc některýho z mejch hochů.“

Měl bych zavolat FBI, to bych měl udělat. Jenže jakmile se do případu vloží federálové, můžu v nejlepším případě počítat se scénářem, v němž zbytek života strávím v programu na ochranu svědků, zatímco v nejhorším případě Deaconová zmrzne a já dostanu doživotí bez možnosti podmínečného propuštění. Možná si centrálu FBI uložím mezi zrychlené volby, ale vytáčet ji zatím nehodlám.

FBI mezi zrychlený volby? Ty tvoje úvahy mi začínaj znít nějak americky.

Zeb má pravdu. Jsem tady už moc dlouho. Potřeboval bych sklenici piva Guinness, která se čepuje pět minut, a rande s nějakou pihovatou zrzkou.

Dům se zdá být normální, s přimhouřenýma očima se však zahledím do stínů a vidím objektivy kamer uchycených přísavkami pod převisem střechy. A vidím také laserové oči na stopkách v zahradě. Malá okna jsou zabezpečená dekorativními litinovými mřížemi a dveře natřené tak, že vypadají jako dřevěné, osobně bych však vsadil na ocel. To všechno doplňují reflektory na trávníku a na střeše. Tenhle dům je nenápadně maskovaná pevnost. Nemám sebemenší naději vynutit si vstup násilím.

Zamířím obloukem za dům, což není tak jednoduché, jak by se mohlo zdát. V paranoidních předměstích moderní Ameriky mají lidé sklon po každém, koho neznají, nejdřív střílet a pak teprve – pokud vůbec – se ho na něco ptát. Zprávy dennodenně přinášejí nové případy popelářů, po nichž zpanikařené hospodyňky zahájily palbu jen proto, že mluvili nějakým jiným jazykem než angličtinou. Někdy se tím ty ženské dokonce hájí u soudu.

Byl vzadu za mým domem, hrabal se tam v mejch odpadkách a drmolil jako nějakej terorista. Tak co čeká?

To už ale zabíhám do politiky.

Stíny se už naštěstí prodlužují, já jsem oblečený v černém a není to poprvé, co něco podobného dělám. Rychle přeběhnu přes dvorek sousedního domu, připravený někoho praštit a omráčit, nebude-li zbytí. Doufám, že to bude chlap. Když uzemním nějakého podsaditého zahradníka, dokážu se s tím vyrovnat, v případě éterické dívky by se však mohlo stát, že už by to moje podlomená psychika nezvládla.

Vzpamatuj se, nebo začneš dělat chyby.

Jo. Obzvlášť pikantně to zní od chlapa, co do sebe jednou v noci, když bar zavřel, hodil tři panáky leštěnky na nábytek. Tři panáky, než si konečně všiml, že něco není v pořádku.

Bůhvíkolik měsíců jsem se tak báječně nevysral, hájí se přízračný Zeb.

Proběhnu za dům uličkou dlážděnou cihlami, aniž bych byl nucen zbavit někoho vědomí, a schovám se ve shluku jehličnanů. Vykukuj u mezi větvemi a dívám se do arkýřového okna, za nímž vidím prázdný salonek zámožné předměstské domácnosti s polohovacím křeslem Eames, které je tak drahé, že děti v něm prostě nemůžou sedět. Zahrádka je ale hezká, to musím přiznat. Spousta zeleně, která působí přirozeně nepěstěným dojmem, nevypadá však zanedbaně. Připomíná mi…

Ach, bože. Sklapni, prosím tě.

Jak chceš.

Náhle zaslechnu zavrčení a uvědomuju si, že je se mnou mezi stromy pes. A podle toho, jak mi funí do ucha, hádám, že to bude nějaká obrovská bestie. Tyhle stromy jsou jeho, a tak má vztek. Zbývají možná dvě vteřiny, než se mi zakousne do obličeje. Pak si Faber nepochybně všimne zatraceného výkyvu v mých životních funkcích.

Prosím, ať to není rotvajler. Jenom ne rotvajler, prosím.

Podívám se a necelý metr ode mne stojí rotvajler se špičatou hlavou komicky vykukující zpod paruky pastelově zeleného kapradí. Pysky má stažené za vyceněnými řezáky a černými očními bulvami na mne míří jako cílovými lasery, což už zdaleka tak komicky nepůsobí.

Kristepane, tohle není spravedlivé. Kolik dalších průserů může člověka během jediného dne postihnout?

Pes se po mně vrhá, já se i s ním po zádech kácím mezi kořeny stromů a drobné keře a v jedné ruce mu tisknu zavřenou tlamu. Mám plnou hrst psích soplů, alespoň jsem však momentálně vyřadil z boje ty jeho zuby. Druhou rukou sáhnu dolů a popadnu ho v rozkroku.

Gratuluju. Je to kluk.

K čertu s přecitlivělostí. Řečeno slovy Davida Byrneho: Na to teď nemám čas.

Pes mi celým tělem leží v náručí a hází sebou jako nějaká mořská potvora na suchu. Cítím, jak jeho zvířecí vztek nutí moje svaly k maximálnímu výkonu. Kolem hlav nám praskají větve a ve snášejícím se soumraku mi to celé připomíná scénu z nějakého filmového hororu. Napůl čekám, kdy se z uličky vynoří nějaký maskovaný úchyl s fixací na maminku a s kuchyňským nožem v ruce.

Rázně rotvajlerovi zmáčknu koule, abych zajistil, že se pořádně rozvzteklí, a pak použiju vší síly, kterou v sobě dokážu najít, zvednu ho a přehodím přes plot zahrady. Slyším žuchnutí a škrábání, jak u sousedů neohrabaně dopadne na zem, pak najde nohy a postaví se na ně. Není to manévr, který bych předem plánoval, nebo s nímž bych počítal v některém ze svých scénářů pro všechny případy, je to prostě jen instinktivní reakce, která by mi ovšem mohla dokonce přinést určitý prospěch.

Běž, Bonzo, vysílám za psem svoje myšlenky. Dej jim co proto.

Pozdvižení, které u sousedů propukne, následuje hned v příštím okamžiku. Bonzo vyráží na válečnou výpravu do zahrady za drogovou peleší a hledá někoho, komu by prokousnul krk. Vsadím se, že zrovna tenhle pes není zvyklý na to, aby ho někdo jako pytel přehazoval přes plot. Říká se, že ani peklo neběsní jako zavržená žena, dovolil bych si ale tvrdit, že každá zavržená žena by zbledla a vycouvala z místnosti, kdyby proti ní stál rotvajler, kterému právě někdo zakroutil varlaty.

Opatrně vykouknu přes plot. Zahrada vedlejšího domu má přibližně stejné rozměry jako tahle: tvoří ji obdélníkový trávník velikosti asi sedmkrát deset metrů s houštinou různých mladých stromků na opačném konci. Vede přes ni také čerstvě vysypaná příjezdová cesta s pickupem nacouvaným až těsně k zadnímu vchodu, který má zjevně opancéřované dveře.

U dveří stojí chlapík, který neví, jestli má Bonzovi čelit svým drsňáckým pohledem nebo si nadělat do kalhot.

Možná se mi nepodaří proniknout dovnitř do toho domu, zato by se mi mohlo podařit přimět ty, co jsou uvnitř, aby vyšli ven za mnou.

Pes potřásá leskle hladkou hlavou, jako by trhal vnitřnosti z těla imaginárního králíka, pak si všimne chlapíka u dveří a rozhodne se přenést moje zločiny na něj. V jeho zavrčení jako bych slyšel: Sežeru tě zaživa, ty zasranej hajzle, cos mi projel kulky mandlem.

Na téhle planetě neexistuje člověk, jehož by nevyděsil pohled na rotvajlera, který se k němu žene a od tlamy mu odletují cákance slin.

Dřepnu a přehrabuju se v brašně, která mi leží u nohou. Ze všeho nejdřív vytřepu z plastového sáčku špunty do uší a pak si vybírám útočnou pušku Steyer Bullpul se čtyřicetimilimetrovým granátometem pod hlavní. S úlevou vzpomínám na to, že byt jsem si z nabízeného zvláštního příslušenství granátomet málem vůbec nevybral, chlap, co mi pušku prodával, mě přesvědčil, abych si ho vzal. Hele, nemusíte si ten granátomet brát, mně osobně je to jedno, ale za sto babek vám můžu přihodit i dva granáty. Za sto babek! Chcete mi snad tvrdit, že vás nenapadá jediná situace, kdy by vám pár granátů nepřišlo náramně vhod?

Pár takových situací mě skutečně napadlo, tohle ale nebyla jedna z nich. Létající psi a granáty na předměstí.

Vystrčím hlavu nad plot a najdu si výhled mezi větvemi právě včas, abych stačil chlapovi u dveří odečíst ze rtů seru na to a viděl, jak spěšně mizí zadním vchodem vevnitř. Přibouchne za sebou dveře o vteřinku pozdě, takže nestačí rotvajlerovi zabránit, aby tam pronikl za ním.

To je nečekaný a vítaný bonus. Čekal jsem, že pes způsobí pozdvižení venku u dveří a odvrátí tak pozornost ode mne, ale přímo v domě… To by měl být masakr. Doufejme.

O několik vteřin později uvnitř skutečně propuká chaos. Hlasitý třesk a cinkot rozbíjeného skla, překvapené výkřiky. Několik výstřelů.

Co se to sakra děje? ptají se v duchu nechápavě. Kde se tu ta potvora vzala?

Zabalte to svinstvo. Honem to zabalte.

První pravidlo každé výrobny: chránit produkt.

Nasadím si útočnou pušku k rameni, cvaknu pojistkou a v okamžení je ze mne znovu voják. Může za to právě to cvaknutí. Jakmile uvolníte pojistku, nejde už o cvičný poplach.

Kropím kulkami střechu, prorážím díry do břidlicových tašek, pod nimiž se objevují nechráněné trámy krovu, a přetrhávám elektrické kabely. Pokud ti chlapi nemají záložní generátor, vyřadil jsem z provozu všechno jejich sledovací zařízení. A i kdyby ho měli, dává mi to chvilku času.

Střelba, říkají si teď. Je to policejní šťára. Musíme odtud vypadnout.

Střelba samozřejmě znamená nepříjemnost, výbuchy vám ale doopravdy dokážou podpálit koudel u zadku. Zasunu dovnitř granát, zaklapnu posuvný závěr, zmáčknu přídavnou spoušť a dírou ve střeše pošlu dovnitř stříbřité čtyřicetimilimetrové vajíčko plné výbušnin. Doufám, že si nikdo na půdě neschovával vánoční dárky.

Exploze, která následuje, nemá hollywoodské parametry, je však dostatečně účinná, aby z celého půdního prostoru nadělala hromadu dříví na podpal. Realita poskočí pod nárazem zvukové vlny o filmové okénko nebo dvě dopředu a nad domem se vznáší oblak kouře a prachu jako vykřičník přivolávající hasičskou jednotku.

Zkáza, kterou jsem nadělal, mi bohatě stačí. Zastrčím útočnou pušku zpátky do kouzelné brašny a skokem přes plot se ocitám na nepřátelském území. Možná jsou jejich kamery slepé, možná ne, v každém případě se však musím dát do práce.

Pickup se na příjezdové cestě krčí jako číhající šelma. Je to zbrusu nová Toyota Hilux se zvětšenými koly, která má pravděpodobně pod kapotou mnohem silnější a výkonnější motor, než s jakým se běžně prodává. Je to jejich únikové vozidlo, o tom není sebemenších pochyb. Vyskytnou-li se u předního vchodu jakékoli komplikace, steroidy zmizí zadem v tomhle krasavci.

Na dvorek vybíhá nějaký maník s pistolí v jedné ruce a klíčky v druhé. Po paži mu stéká pramínek krve a já si při pohledu na něj říkám hodnej pejsek, Bonzo. A taky odpočívej v pokoji, čoklíku. Natočím venkovní zpětné zrcátko tak, abych v něm mohl sledovat, co se děje, pak se přikrčím za maskou chladiče a několik vteřin čekám, jak se situace vyvine. Možná má tenhle frajer steroidy u sebe.

A možná je taky nemá. Objeví se totiž druhý chlap, který před sebou na skladištním vozíku tlačí dva velké uzavřené plastové sudy. Kulhá, protože má pokousanou nohu, a mně v tu chvíli začne být Bonza líto.

Chlapi se spoustou hekání a nadávání naloží oba sudy na korbu pickupu.

„Běž pro ten poslední sud,“ zařve první, aby překřičel praskající plameny, které šlehají z podkroví.

„Seru ti na něj!“ odsekne jeho mladší společník. „Zpátky dovnitř už nejdu.“

První chlap zamává pistolí způsobem, který mi prozrazuje, že se zbraněmi bůhvíjaké zkušenosti nemá.

„No dobře,“ vyhrkne spěšně mladší. „Ježíši, Bobby, zrovna jsem se s tebou podělil o tuňákovej sendvič.“

„A byl fakt dobrej, člověče, to ti přece nikdo nebere. Jenže já to tady mám na povel a na nějakej sendvič se nemůžu ohlížet. Tak běž pro ten sud, E-bombo. A neser mě.“

Podle toho, jak opatrně se E-bomba po špičkách plíží zpátky do domu, je Bonzo pořád ještě naživu.

E-bomba? Kristepane, kam jsme se to s těmi přezdívkami dostali? Problém je v tom, že si tihle chlapi dnes jména vymýšlejí sami. Není to už tak, že by je někdo z jejich okolí překřtil na Brejlovce nebo Smraďocha. Pamatuju na jednoho frajírka, co si v Dublinu odseděl šest měsíců za šmírování, kterému se říkalo Windows 2000. Tomu říkám přezdívka.

Ačkoli je dům terčem útoku, tenhle maník veškerou svou pozornost soustředí na to, aby se mu do zadku nezakousl pes, a vůbec si nevšimne, že se k němu blížím. Proklouznu k němu kolem dveří řidiče a udeřím ho pěstí do spánku. Tvrdě. A chytím jeho svazek klíčů, ještě než stačí dopadnout na zem. Ani nemusím z brašny vytahovat obušek.

Díky, Bobby.

Bobby se odrazí ode dveří, říhne si a pak se sesype na příjezdovou cestu. Ucítím tuňáka. Zaskočí mě, když se otřepe a kontruje ranou vlastní pěsti. Je to povedený úder, jímž se mu podaří mi zválcovat celý obličej – bude zítra ráno zářit jako halloweenová dýně. Tak mě to naštve, že praštím Bobbyho hlavou o nárazník možná o něco silněji, než by bylo nutné.

Ovladačem klíčů toyotu otevřu, skočím za volant a brašnu se svými kouzelnickými proprietami hodím pod sedadlo spolujezdce.

Při té ráně pěstí jsem si pohmoždil klouby. Možná je některý dokonce naprasklý.

Třeba je to artritida, míní přízračný Zeb, který se zjevně přehraboval v mých potlačených vzpomínkách. Tvůj otec jí přece trpěl. Byl to jeden z důvodů, proč pil.

To tvrdil on. Rozhodně mu to nepřekáželo, když nás mlátil.

Motor pickupu naskočí při prvním otočení klíčku. Aby taky ne, zatraceně, když uvážíme, kolik za něj tihle výrobci steroidů zaplatili. Prudkým škubnutím zařadím rychlost a sešlápnu plynový pedál až k podlaze. Jedinou překážkou mezi mnou a volnou silnicí je brána s kódovaným zámkem, v níž je tolik ocelových tyčí, že by ji pravděpodobně neprorazil ani masivní Hilux.

Stočím proto volant doleva a projedu chatrným dřevěným plotem. Idioti. No uznejte, že takovéhle zabezpečení mohl vyprojektovat jen úplný kretén. Stačil jeden chlap se psem, aby ho totálně rozebral.

Poslední, co vidím ve zpětném zrcátku, je Bonzo, který vybíhá ze zadních dveří steroidové výrobny s něčím neidentifikovatelným v zubech. Hodnej pejsek, pomyslím si. Hodnej pejsek.
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Cestou zpátky se snažím neztratit soustředění, plynulá jízda mě však ukolébává a myšlenky se mi začínají toulat.

Pořád říkám, že o minulosti moc často nepřemýšlím, jakmile se mi však mysl trochu zamlží, vždycky tam někde čeká Libanon. Obloha plná svištících raket a zasypávající nás neustálým deštěm rozervané kovové tříště. Všechno bylo poďobané střepinami. Úplně všechno. Starci s mahagonovou kůží vysedávající na zápraží svých domů a nenuceně klábosící, jako by to všechno byla jen tatáž stále stejná stará písnička. Což také nejspíš byla.

Vzpomínám si na jednoho Francouze, který získal proslulost díky tomu, že měl ptáka velikosti bagety. Tahle jeho chlouba byla podrobena zkoušce, když jsme jednoho dne narazili na ohradu, v níž se pořádaly psí zápasy, a…

Telefon Maceyho Barretta zazvoní a já málem vyletím z kůže, když toyota automaticky zaregistruje signál Bluetooth a přepojí hovor do svých reproduktorů.

„Danieli?“

„Panenko Maria!“ vyhrknu téměř přesnou nápodobou irských křesťanských bratří, jakou jsem s oblibou předváděl v osmdesátých letech. Ve stresových okamžicích to ze mne občas vypadne dodnes.

Ozve se Faberův smích, zkreslený reproduktorem. „Pro tebe jsem Panna Maria, Bůh, Ježíš i velikonoční králíček, to všechno v jedný osobě.“

Trochu se vzpamatovávám. „Faber? Jak ti dupou králíci, Jaryde? Užil sis to u soudu? Celej den jsi ukazoval prstem, až se z toho všichni kolem posrali?“

Faber už se nesměje. „Ukazuju, jen když něco potřebuju zdůraznit, to je všechno.“

„Ukazuješ v jednom kuse, sakra. Když to děláš tak často, vůbec ničeho tím už nedocílíš. Je to jako tik. Nech si říct, Fabere, to je důvod, proč v kasinu nikdy nic nevyhraješ.“

Na chvíli zavládne ticho. Slyším jen diskrétní vrčení motoru a poskakování kol přes spáry v asfaltové vozovce.

Tep silnice.

Pak Faber překousne urážlivé poznámky týkající se jeho ukazování. „Máš ten materiál?“

„Dva sudy. Doufám, že máš připravenej nějakej bezpečnej úkryt.“

„Dva sudy, sakra? Kam mám podle tebe schovat celý dva sudy?“

„Klídek. Můžu se jednoho někde zbavit, to není problém.“

„Ne, někam je uložím. Jen jsem nepočítal se dvěma sudama. Myslel jsem, že toho bude tak jeden kufřík.“

„Tohle jsou steroidy, Fabere, ne heroin. Vezu určitě nejmíň půl milionu dávek.“

Faber zahvízdá. „Tihle chlapi si teda za svoje prachy doopravdy máknou. Z jejich ziskový marže by se dealer cracku pochcal smíchy.“

„Doufám, že tyhle kecy neznamenaj, že se chceš vykroutit z těch padesáti papírů, cos mi slíbil, Fabere. Protože jestli jo, můžu s tou dodávkou zajet ke komukoli z tuctu lidí, který znám.“

„To by nebyl dobrej nápad, Danieli.“

„Pověz mi proč, ty kreténe.“

Tak mi to tedy poví. „Protože už jsme tvoji kamarádku Deaconovou šoupli do mrazáku.“

Sevře se mi žaludek.

„Tak jo, debile. Sleduj tu svoji pidiobrazovku a uvidíš mě přijíždět.“

„Radši bych tě měl vidět přijíždět hodně rychle. V tom mrazáku je zima.“

Nenávidím toho chlapa a rád bych ho viděl mrtvého.

 

Faber si hraje na kliďase, ale z rozhodnutí poslat mě pro steroidy musí být zatraceně nervózní. I s monitorem na kotníku jsem divoká karta a on si toho je dobře vědom. Chamtivost ho přinutila ke spěchu, ale teď už měl celý den na to, aby si promyslel všechny potenciální důsledky. Vsadím se, že se ten opičák s ukazovátky místo prstů nemůže dočkat, až mě strčí do mrazáku k Ronelle a začne ty svoje steroidy prodávat u všech fitness center v celém New Jersey.

Jedu pomalu, dodržuju maximální povolenou rychlost a rádio mám naladěné na místní zelenou vlnu pro případ, že by se někde na dálnici přede mnou vyskytla zácpa, jíž bych se potřeboval vyhnout. Nehody znamenají policii a tenhle pickup na dálku zavání drogovými penězi.

Provoz je jen lehký a pod žárovkami veřejného osvětlení se táhne pruh řídké mlhy. Spousta drobných kapiček, jako půl milionu jiskřivých steroidových pilulek.

Jedu dál, navzdory starostově proklamované kampani za bezpečnost silnic nevidím jediný policejní vůz, a po několika hodinách jsem už zase na staré dobré dálnici I-95 a projíždím kolem monolitických knihkupectví Borders a nábytkářských obchodů Pottery Barn, míjím obrovská prázdná parkoviště a restaurace s celonočním provozem. Závidím lidem, kteří sedí zakuklení ve světle a užívají si jednoduchých radostí, jako je pozdní porce míchaných vajec nebo poslední šálek kávy. Ne že bych měl už zase hlad, moje žaludeční kyseliny pořád ještě rozleptávají vychladlou a ztuhlou hroudu mexického jídla.

Kristepane. Když sedíš v hospodě, byl bys radši venku, a když jsi venku, zase by ses radši vrátil dovnitř. Co tě žere, schíza?

Mluvím s tebou, ne?

O půl čtvrté už sjíždím z dálnice po odbočce na Cloisters a širokým obloukem zajíždím na parkoviště u autobusového nádraží. Musím se dlouze a pozorně rozhlížet, než najdu jednoho mladého frajírka, který prodává trávu. Kdybyste nevěděli, že je skutečnost úplně jiná, mysleli byste, že v tomhle ospalém městečku nežijí žádní právníci, co vraždí hostesky z kasin. Přejedu řadu prázdných parkovacích stání a zastavím vedle jistého bílého Lexusu, o němž jsem doufal, že ho už nikdy neuvidím.

Faberův počítač tuhle neplánovanou zastávku nepochybně zaregistruje, jenže Faber v situaci, kdy mám auto plné drog, určitě nebude riskovat a dávat mi elektrický šok. Kdyby zavolal, řeknu mu, že beru benzin u jednoho z čerpadel s celonočním provozem.

Mohla by to být i pravda. Long Island je od New Jersey daleko a čerpadla jsou jen patnáct metrů ode mne.

Motor stále ještě tiká, když mi Faber zavolá.

„Sedím tady s prstem na tlačítku, McEvoyi.“

„Ale no tak, šéfe, potřebuju benzin,“ vymlouvám se. „Zdržím se jen pět minut. Možná sedm, když se stavím pro kafe. Koukni se do tý svý hračky, je tady Texaco.“

Úplně vidím, jak Faber ukazuje na telefon. „Benzin? To už jsi neměl ani na těch šest kilometrů?“

„Ukazuješ na telefon, Jaryde?“ Ten ukazovací zlozvyk je pořádně dlouhý trn v patě a já s ním hodlám viklat, jak to jen půjde. „Měl jsem dojem, že slyším zasvištění. Jako bys byl nějakej nindža. Jsi ukazovací nindža, Fabere?“

Slyším zapraskání, jako by si Faber do telefonu odfrkl. „Tahle ubohá poznámka právě tvoji detektivní kamarádku stála dva stupně teploty. Ten pršiplášť ji v mrazáku nezahřeje, zvlášť když ho tady venku držím v ruce. Co jste to sakra vy dva vyváděli, než jste sem přijeli? Měla na sobě jenom červený kalhotky a pršiplášť. Pověz mi, proč jsi tam doopravdy zastavil, Danieli.“

„Poslední půl hodiny už jsem jel jen na benzinový výpary. Ten zatracenej palubní počítač mi říká, že mám dojezdovou vzdálenost tři kilometry. Takže jsem si říkal, že musím vzít benzin, pokud ovšem nechceš, aby se těch tvejch steroidů zmocnili opravdový poldové.“

„A dál?“

„Co tím myslíš, a dát?“

„Cejtím, že je v tom ještě něco dalšího, McEvoyi. Povíš mi, co to je, nebo mám prostě jít a rovnou ten termostat posunout, jak to půjde nejníž? Vyzkoušet, jestli prádlo zmrzne Deaconový na těle a popraská.“

Takže mu povím, co dál, není to ovšem to pravé a dál. „No dobře, fajn, uklidni se. Když jsem odjížděl, vybral jsem si ze schránky na autobusovým nádraží pár zbraní, a teď je tam zase vracím zpátky. Kdybych dojel s arzenálem až k vám, sebrali byste mi ho, že jo?“

Tajemstvím úspěšné lži je ukrýt ji v pravdě.

„Co tam máš?“ ptá se Faber frajersky, jako by byl schopen rozeznat Gatlingův kulomet od Coltu .45.

„Mám dva fázovací lasery a prdomet. Co je ti do toho? Svoje steroidy dostaneš. Možná by sis jich měl taky pár vzít, trošku podpořit ukazováček.“

Nemůžu si pomoct, je to jako prokletí.

„Pět minut,“ zabručí nerudně Faber a zavěsí.

Svírám volant takovou silou, že kožený potah tiše sténá, a pak se rozchechtám dlouhým chraptivým smíchem, který se mi zařezává do krku jako sekáček na maso do steaku. Když záchvat přejde, stočím okénko a odplivnu si do noci.

Už je to dobrý? ptá se přízračný Zeb.

Jo, dobrý. Skvělý.

 

Jen asi o sedm a půl minuty později už mám vyřízené všechno, co jsem potřeboval vyřídit, objíždím zezadu Mosazný prsten, v duchu si říkám, že bez kanárů vypadá parkoviště nějak příliš klidně, a upřímně doufám, že jsem si oblečení nikde neumazal od krve.

Na rampě postává jeden z Faberových mládenců a luská klouby na rukou; je to Wilbur a já se tomu vidláckému jménu znova tiše uchechtnu, smích mě ale přejde, když si vzpomenu, s jakou chutí Wilbur střelil Goranovou do obličeje. Pomyslím si, že se mu asi kvůli tomu jménu na školním dvorku příliš často vysmívali, a on se za to teď celému světu mstí.

Wilbur na mne kývne s výrazem, z něhož lze vyčíst několik hustě psaných stran textu. A není to příjemný text jako Ahoj, McEvoyi, co kdybychom si spolu někam zašli na dobrou baštu, je to spíš text typu Viděls, co jsem udělal s Goranovou? Tak teď jsi na řadě ty. V posledních několika dnech se do mne podobně tvrdým pohledem zavrtávalo tolik různých týpků z ochranky, že mi to začíná připadat až trochu komické. Rád bych věděl, jestli takhle vidí celý svět i mě.

Plešatej a komickej, ozve se přízračný Zeb. To je přesně ono.

Jdi do hajzlu, Zebulone Kronski. Zůstaň ležet v hrobě, buď tak hodnej.

No tak, neblbni, dělám si legraci. Copak se nemůžu ani trochu pobavit?

Koukej se mnou mluvit slušně. Žádný další vtipy na plešouny po všech těch prachách, co jsem ti zaplatil.

Rozumím.

To doufám.

Wilbur sbíhá dolů z rampy a napůl kluše vedle Hiluxu, než auto úplně zastaví. Jen abych ho naštval, šlápnu ještě trochu na plyn a pak zacouvám k rampě.

„Co to do prdele provádíš?“ zafuní vztekle, když vylezu z kabiny.

„Promiň, Wilburku. O kousek jsem přejel. Je to velkej auťák, vždyť vidíš.“

Wilbur položí na zpětné zrcátko ruku velkou jako šunka. „Kde je ten matroš?“

To si zaslouží protočení očí v sloup. „Kde je ten matroš? Vidíš ty dva obrovitánský bílý sudy vzadu na korbě? Co myslíš, že v nich je?“

Wilbur se po něčem popleská. Buď po srdci, nebo po podpažním pouzdru.

„Na tvým místě bych se do mě tak nenavážel, Irčane. Vážně ne.“

To už je moc, nedokážu to dál poslouchat. Praštím tedy toho parchanta, který se ke mně hrozivě sklání, vší silou pěstí do ledviny. Něco v jeho těle povolí a praskne a můj zraněný kloub zpívá, jako když hrajete na pilu.

Wilbur se sesype k zemi, lapá po dechu a lituje, že se nemůže vrátit časem o pět vteřin zpátky a držet hubu.

„Jsi kokot,“ rozhoduju se udělat si čas na krátké kázání. „A taky vrah. Zabíjíš ženský. Jsi kokot, co vraždí ženský. Proto jsem ti rozšmelcoval tu ledvinu. A taky proto, abys mě někdy pozdějc kvůli vší tý bolesti a vnitřnímu krvácení nemoh zastřelit.“

Wilbur nejeví ochotu odpovědět, tak si jdu po svých.

V kóji u rampy stojí dvojitý bubnový vozík, což mi přijde vhod. Nebudu ani muset jezdit dvakrát. S namáhavým hekáním vyvalím sudy z auta, naložím je na vozík a ramenem je tlačím po rampě nahoru.

V baru je teď už ticho. Je noc všedního dne, což znamená, že v celém okolí vládne v tuhle hodinu klid jako na hřbitově; jedinou výjimkou je Wilbur, který se svíjí na zemi jako nějaký přestárlý tanečník breakdance. Zhluboka se nadechnu, zajedu s vozíkem dovnitř do klubu a dávám si při tom pozor, aby dveře za mnou zůstaly otevřené. Tlačím náklad chodbou, jejíž stěny jsou pokryté červenou tapetou z falešného aksamitu a mosaznými kulatými lodními okénky. Pokud měl Faber v úmyslu napodobit styl Liberaceho jachty, podařilo se mu to naprosto dokonale. Když jsem těmi zadními dveřmi přicházel dovnitř poprvé, příliš jsem si okolní výzdoby nevšímal; tělo jsem totiž v tom okamžiku měl plné zcela přebytečné elektřiny.

Mezi zmíněnými lodními okénky jsou stěny lemované podepsanými fotografiemi slavných osobností. Pokud jsem to schopen posoudit, jde vesměs o běžné portrétní snímky, na nichž není nic, co by naznačovalo, že je Mosazný prsten oblíbeným podnikem Kevina Costnera. Z přítele Fabera se čím dál víc klube náramně nóbl patron.

Na konci chodby slyším nějaké hlasy, zamířím proto i s vozíkem k nim. Buď tam najdu Fabera, nebo úklidovou četu. V daném okamžiku už je mi to skoro jedno. Celá moje existence nabývá trochu snového charakteru a připadám si neprůstřelný i odsouzený k smrti zároveň.

Se sudy před sebou projedu dveřmi do kuchyně a zastihnu Fabera v polovině nějaké legrační historky. Tři z jeho poskoků stojí kolem něj a chechtají se tak rozjařeně, jako by poslouchali Billa Cosbyho na vrcholku kariéry. Zatímco čekám, až všeobecné veselí opadne, všimnu si wi-fi základnové stanice AirPort zapojené do zásuvky u dveří a kolem vozíku kabel nenápadně odpojím.

„Takže ten chlap vyvázne s osmnácti měsícema podmíněně,“ pokračuje Faber a zvedá ruku na zdůraznění pointy, „a já dostanu zaplaceno od všech zúčastněnejch.“ Všichni se poslušně rozchechtají a jeden z těch řiťolezeckých ranařů jde dokonce tak daleko, že jeho poslední větu opakuje a vytírá si slzy smíchu z očí. Absolutní nestydatost.

Faber čeká, dokud smích neodezní, aby mi dal najevo, že mu celá tahle záležitost nedělá žádné starosti. Má každodenně co do činění s většími rybami, než jsem já.

„Už jsi skončil, Jaryde?“ ptám se podrážděně a strkám vozík doprostřed místnosti. „Byl bys tak laskav a pustil tu dámu hned teď z mrazáku?“

Faber se otočí a okázale dává najevo, jak ho překvapuje, že mě vidí.

„Nazdar, Dane. To už je tolik hodin? Zatraceně, vyprávěl jsem tady mládencům pár starejch válečnejch historek a úplně jsem při tom na ten náš malej problém zapomněl.“ Náhle si všimne obrovských sudů uprostřed své kuchyně a nadšeně zatleská. „Přivezl jsi mi dáreček.“

Dál předstírám, že to všechno dělám jen kvůli penězům. „A ty pro mě taky máš dáreček? Padesát tisíc malejch dárečků?“

Faber pohlédne na svoje poskoky a teatrálně na ně zamrká. „Jo, jasně. Tvůj dáreček už tady mám nachystanej. Co kdybychom se nejdřív podívali na moje pilulky?“

Strčím do vozíku a pošlu ho k největšímu z Faberových mládenců, který musí hbitě uskočit, aby si zachránil prsty na nohou.

„Posluž si.“

Faber svým třem poskokům rozděluje úkoly. Jeden na mne míří pistolí, druhý rychle zkontroluje, jestli u sebe nemám zbraň, a třetí skulí jeden ze sudů z vozíku a otevře bezpečnostní víko. Hrdlo sudu se rozsvítí a vazounovu dvojitou bradu ozáří půlměsíčky modrého světla.

„Do prdele,“ vydechne vazoun. „To svinstvo je snad radioaktivní.“

Faber zaboří ruku hluboko do sudu, a když ji vytáhne, nechává pilulky propadávat mezi prsty jako pirát, který se mazlí se svými dublony. Dospěli jsme do okamžiku, který se mohl značně odchýlit od toho, co poněkud nadneseně nazývám svým plánem, naštěstí mi to ale prošlo. Bylo to padesát na padesát a podařilo se mi vybrat tu správnou padesátku.

„Trefa,“ přikývne Faber.

„Trefa,“ opakuju po něm. „Koukáš rád na MTV, Jaryde?“

Klidně si můžu dovolit ho provokovat. Oba víme, co bude následovat. Nebo přinejmenším co si on myslí, že bude následovat.

Už otevírá ústa, aby vydal příslušný příkaz, když ho napadne znepokojivá myšlenka. „Kde je Wilbur?“

„Proč se ptáš, Jaryde? Přikázal jsi mu snad, aby mě kryl zezadu?“

„Ptal jsem se tě, kde je Wilbur.“

Pokrčím rameny. „Přesně ti to nepovím. Myslím tím na centimetr přesně.“

Faber mrští hrstí pilulek zpátky do sudu. „McEvoyi, ty hajzle! Modli se, aby nebyl mrtvej.“

„Proč asi? Jinak mě zabiješ dvakrát?“

Advokát po mně střelí prohnaným pohledem. „Zabiju? Proč bych tě měl zabíjet?“

„Protože nemáš na vybranou. Vím o tobě a o Connie a už jsem na tebe jednou zkusil poštvat poldy, jenže to nevyšlo. Příště se o to postarám osobně.“

Faber nasadí otrávený výraz. „Proč se pořád bavíme o tý striptérce? Kašlu na to. Nebudu tady ztrácet čas a hádat se s někým, kdo už je mrtvej.“

Zamíří ke svému laptopu a rázně máchá pažemi, aby mi dal najevo, že to myslí vážně. Chystá se mi dát další elektrický šok. Věděl jsem, že k tomu dojde, stačilo si vzpomenout, jak si užíval ty minulé.

„Co kdyby sis na chvilku lehnul?“ utrousí tónem, který svědčí o tom, že si tuhle vtipnou hlášku nacvičoval, a zmáčkne Enter.

Klávesa aktivuje signál do náramku a já poslušně vyrazím nesrozumitelné zaječení a sesypu se na podlahu. Připadám si trochu trapně, když tady sebou škubu a blábolím jako idiot, ale měl bych tím získat trochu času.

Cítím hrozné nutkání posadit se a vysvětlit Faberovi, co ví každé malé děcko, že totiž nemůžete vyslat internetový signál, nejste-li napojení na bezdrátový vysílač, přemůžu se však a dál se svíjím v křečích.

A ukáže se, že jsem udělal dobře, protože uplyne jen pár vteřin od chvíle, kdy jsem se zhroutil, a události náhle nabudou velice rychlý spád.

Prvním signálem problémů je výstřel z pistole, jehož ozvěna se nese chodbou jako prásknutí dlouhým bičem.

V duchu si říkám, že se Wilbur nejspíš právě setkává se svým stvořitelem.

No a co? Ten kretén zastřelil Goranovou. Možná zabil i Connie, takže oplakávat ho rozhodně nebudu.

Faber se zatočí na špičkách nohou jako baleťák.

„Co to sakra bylo?“

„Někdo střílí,“ opáčí jeden z jeho zabijáků, čímž doslova zodpoví položenou otázku.

Přestože za dveřmi právě práskl výstřel, najde si Faber čas na to, aby ho seřval. „Zatraceně, Abnere, já vím, že někdo střílí. To ještě kurva poznám.“

Abnere? Abner a Wilbur? To snad nemyslí vážně.

Abner pevně svírá pistoli oběma rukama a hlavní si míří na prsty u nohou. Je to velká pistole a Abner je velký chlap, obočí má ale svraštělé jako malý kluk.

„Jo, nejspíš jste to poznal, pane Fabere.“

Jak se dalo čekat, začne Faber ukazovat prstem. „Běž se podívat, kdo to vystřelil.“

Abner vyběhne ze dveří, a pokud správně hádám, už ho víckrát neuvidíme.

Sleduju všechno tohle dění ze své žabí perspektivy. Už se neobtěžuju tím, že bych předstíral třes, a nikdo si mě také nevšímá. Pohlédnu na mrazák a vidím, že je ručička kontrolky hluboko dole v modrém poli.

Nezbývá mi moc času.

Za dveřmi práskne několik dalších výstřelů, stěna zaduní a prohne se, jako by do ní narazil běžící nosorožec.

Sbohem, Abnere.

Zbývají už jen dva, a to včetně Fabera. Pravděpodobně bych si s nimi poradil, jenže pak bych se musel vyrovnat s tím, co se na nás žene zvenčí. Lepší bude, když se z téhle rovnice vykrátím.

Zvednu se na lokty a rychle se plazím k mrazáku s hlavou skloněnou k podlaze přesně tak, jak mě to učili. Faber něco huláká, jsou to ale jen panické výkřiky. Mysleli byste, že právník bude vědět, jak se vytáčí devět set jedenáctka, Faber ovšem není schopen dát dohromady jakýkoli plán. Při pomyšlení, jakou pohromu jsem na něj přivolal, je mi ho téměř líto.

Z chodby za dveřmi se ozývají dunivé kroky, které k nám míří stejně neodvratně jako přílivová vlna. Zvednu se na bobek a palcem postrčím termostat do červeného pole, ačkoli vím, že mi to nebude moc platné. Bude trvat několik minut, než se ta stará rachotina probudí a zareaguje. Pořád je to ale lepší než nic.

Popadnu ocelovou kliku, rychle mrazák otevřu a oblakem syčící unikající páry se vkulím dovnitř. O dvě vteřiny později se za mnou masivní dveře s hlasitým cvaknutím zabouchnou. Nervózně sebou při tom zvuku škubnu, ale vím, že je to tak lepší. Uvnitř je momentálně rozhodně bezpečněji než venku.

Ronelle je připoutaná k vozíku, bílá jako mramorová socha, pokrytá vrstvou jinovatky jako narozeninový dort, ledabyle zaparkovaná v lese zmrzlých zvířecích mršin.

Takže podle tebe je z ní mramorová socha narozeninovýho dortu… v lese.

Teď ne, Zebe. Teď vážně ne.

Přezky, které ji k vozíku poutají, jsou studené a zbytečné. Policistka je naživu, je ale slabá jako novorozeně a celá lehce vibruje třesavkou ledového chladu. Strhnu z ní popruhy a po co největší části trupu jí rozložím svoje svlečené sako. Všechno, co zpod něj vykukuje, začnu energicky třít rukama.

„Nevykládej si to nijak špatně, Ronelle,“ říkám jí při tom. „Jen tě chci zahřát. Nečekej žádný nepřístojnosti.“

Obejdu vozík na druhou stranu a bokem ho přirazím ke dveřím, abych se mohl okénkem dívat ven. Do stěny je zabudovaný nouzový komunikátor, předkloním se tedy a čelem zmáčknu spínač. Mrazák okamžitě jako mořská vlna zalijí zvuky.

Okénko je namrzlé krystalky ledu a zamaštěné šmouhami tuku, takže mám pocit, jako bych vnější svět sledoval na starém televizoru s plynovou obrazovkou.

Do kuchyně za okénkem mezitím vrazili čtyři muži a celou místnost zabezpečili a připravili na příchod pátého. Tahle parta vypadá dobře, ne ale prvotřídně. Rozhodně to nejsou vysloužilí vojáci. Nechávají ve svém rozestavení mezery, jimiž by při basketbalu s míčem prodribloval pětiletý kluk.

Na druhou stranu je musím pochválit za to, že jsou velice dobře vyzbrojení. Většinou mají automatické pistole, vidím však i dva staromódní revolvery.

„Tady vevnitř je nám líp,“ šeptnu Deaconové, která otevřela jedno oko a mračí se na mě jako na mimozemšťana.

„McEvoyi,“ zajektá k mé obrovské úlevě. „Udělala jsem chybu. Musíme okamžitě přivolat posily.“

Teď budeme volat posily.

„To nebude třeba. Poldové tady tak jako tak každou chvíli budou.“

Venku do místnosti vchází další muž, jako by vystupoval na jeviště ve Vegas. Je to velký chlap s obličejem, který připomíná silniční mapu prasklých žilek, a na hlavě má placatou čepici staženou na jedno oko. Vím, kdo to je. Už jsme spolu telefonovali.

„Irskej Mike Madden,“ sděluju šeptem Deaconové, jíž se mezitím podařilo vypáčit nahoru víčko druhého oka.

„Kde mám pistoli?“ zní její reakce na tuhle novinu. Za daných okolností vcelku přiměřená.

„Tady ne. Buď zticha.“

Deaconová chce protestovat, momentálně k tomu však nemá dostatek energie a zmůže se jen na to, že se na mne zlostně zaškaredí.

Mike Madden se pomalu šourá blíž, celou dobu se nepřestává usmívat a zastaví se s teatrálním máchnutím ruky.

„Advokáte,“ osloví Fabera, který musí vynakládat všechny síly, aby neupadl.

„M… Miku,“ koktá. „Pane Maddene. Co tady…? Co vás sem přivádí?“

Tyhle týpky prostě miluju. Pořád se snaží udržovat vnější zdání zdvořilosti, ačkoli se už na chodbě válejí mrtví nebo umírající.

Mike si zaťuká prstem na bradu, jako by se nad Faberovou otázkou musel zamyslet.

„Ztratil se jeden z mejch chlapců, hošku,“ odpoví konečně. „Poslal jsem ho něco vyřídit do kšeftu s pilulkama a už se nevrátil.“

Faber si narovnává kravatu a trochu volněji dýchá. Všechno je to jen nedorozumění.

„Miku, já přece vím, že tohle je vaše město, všichni to vědí. Nikdy bych ne…“

Madden mluví dál, jako by ho vůbec neslyšel. „Poslal jsem ho do kšeftu s pilulkama. A teď tady u tebe najdu dva sudy. Plný pilulek, co?“

„Ale ne vašich pilulek. Ne vašich, Miku. Máte mě snad za úplnýho pitomce?“

Mike si povzdechne, jako by ho pravda rozesmutňovala. „Peníze lidi nutěj dělat pitomosti, hošku. Takovej je život.“

Faber nabere hrst pilulek z otevřeného sudu. „Jsou to všechno jen steroidy, Miku. Jen steroidy. V těch vy přece nejedete. Nekouká z nich skoro Žádnej profit.“

„Vážně ne?“ Mike tanečním krokem přechází k sudu, a když míjí posledního Faberova poskoka, ležérně ho popleská po tváři. „Tak se na to podíváme.“ Převrátí sud na bok, takže se tisíce modrých pilulek rozlétnou po podlaze. Faber zvedne jednu nohu, jako by se na něj valila vlna s dravými piraňami.

„No to se podívejme. Tys mi nelhal. Vážně jsou v tom jen pilulky.“

Náhle však Maddenův úsměv mizí. „Otevři ten druhej sud, advokáte.“

Faber není hlupák. Už mu to dochází.

„Ježíšikriste. Takhle je to. To je ale… můžu vám to vysvětlit. Nejspíš…“

Mike vytáhne z kapsy mobilní telefon a prstem prochází nabídky na dotykovém displeji.

„Takže já si zrovna se svou malou cácorkou vychutnávám pozdně večerní lahvinku Jamesona, když mi najednou přijde tahle esemeska.“ Hodí mobil Faberovi, který si ho několikrát nechá proklouznout mezi prsty, než se mu ho podaří pevně chytit. „Přečti mi ji.“

Faber si ji nejdřív přečte sám a z obličeje se mu rázem vytratí i poslední zbytky krve.

„Ježíši,“ zasténá. „Ach, bože.“

„Nahlas!“ zaburácí Mike, který náhle stojí na špičkách. „Přečti to pěkně nahlas, ty křiváckej zrzavej parchante!“

Luskne prsty a jedna z jeho goril jediným výstřelem odpráskne Faberova poskoka. Umírá zcela tiše, sveze se po stěně k zemi, aniž by změnil výraz obličeje.

Faber upustí telefon a rozpláče se.

„Zvedni to.“

Pro Fabera je to stěží pochopitelná situace. Celý život strávil tím, že vlastní výmluvností vysekával jiné lidi z problémů, a teď je tady najednou takováhle neodstranitelná překážka.

„Zvedni ten zatracenej telefon.“

Faber padne na kolena a musí telefon sevřít oběma rukama, aby ho ustálil natolik, že je schopen přečíst zprávu zobrazenou na displeji.

„Tak a teď buď tak laskav…“

A Faber zprávu předčítá přerývaným hlasem, plným strachu a hlenů.

„Jsem v sudu v Mosazným prstenu. Ošklivě krvácím. Je to Faberova práce…“ Advokát se zarazí, neschopen dočíst text do konce.

„A dál?“

„Prosím, Miku. Není to moje práce.“

„Přečti ten zbytek, kurva.“

Faber se několikrát zhluboka nadechne. „Píše se tady… píše se tady…“

Mike už není ochoten dál čekat. „Píše se tam: Jestli umřu, zabij toho srdce. To se tam píše. Zabij toho spáče.“ Zachechtá se. „Spáče. Té devítka.“

Faber se naposledy zoufale pokouší zachránit si život. „To všechno ten chlápek. Támhle vzadu na podlaze. Nejspíš celej obalenej ve vlastních hovnech. Ten za to může. Za tohle všechno.“

Mike se teatrálně rozhlíží na všechny strany. „Kdepak. Žádnej hovnama obalenej tajemnej cizinec. Na lavici obžalovanejch jsi dneska ty, advokáte.“

„Vždyť tu přece byl. Musíte mi věřit. Říkám vám pravdu.“

Mike si povzdechne. „Tomu říkám spousta bla-bla na takový mizerný prd-prd.“

Když jste tak velká ryba jako Mike, není nejspíš třeba, aby všechno, co říkáte, dávalo stoprocentní smysl, i když musím uznat, že tohle bla-bla prd-prd zní docela zajímavě.

„Otevřete ten sud, mládenci.“

Dva z Mikových chlapů popadnou víko a cloumají s ním, dokud jeden ze zoubků nepovolí; ostatní se pak odtrhnou od sudu, který se rozšklebí jako líně zívající krokodýl. Chvíli se přehrabují vrchní vrstvou pilulek, Mike už se však nemůže dočkat svého velkého finále.

„Převraťte ho,“ nařizuje.

„Ne, prosím!“ škemrá Faber. Nejspíš bych z toho měl čerpat nějaké uspokojení, ale není tomu tak. Záleží mi jen na tom, abych zůstal naživu.

Mikovi mládenci se do sudu zapřou rameny, ten se chvilku kymácí, a když dosáhne kritického bodu, překotí se, kutálí po podlaze a vyplivne vějíř pilulek spolu s mrtvolou Maceyho Barretta. Ta se zastaví přímo u Maddenových nohou a v očních důlcích i v ústech se jí lesknou jezírka modrých pilulek.

Faber ječí a nemůže přestat, jako by viděl vlastní smrt, což je samozřejmě pravda.

„Ale, prosím tě,“ utrousí znechuceně Irskej Mike a v ruce se mu znenadání objeví pistole.

Faber zvedne ruku, jako by chtěl zadržet kulky, Mike už však stiskl spoušť. Kulka utrhne Faberův natažený ukazováček a pak s dráhou letu v podstatě nezměněnou pokračuje dál a prolétne advokátovým srdcem.

Faber si přitiskne ruku k hrudi a vydere se z něj poslední přidušený výkřik; o krok ustoupí a šlápne přímo do rozsypaných pilulek. Jeho posledním činem je potupný pád na zadek, po němž zůstává mrtvý ležet na podlaze.

Mike si kleká k Maceymu Barrettovi a chystá se ho dotknout, jeden z jeho mládenců si však diskrétně odkašle.

„Promiňte, šéfe. Stopový důkazy.“

Mike stáhne prsty zpátky. „Jo, máš pravdu. Díky, Calvine. Pořád na mě musíš dávat pozor.“

Zastrčí pistoli do kapsy, přejede rychlým pohledem celou místnost a já si pomyslím, že zřejmě hledá schované kamery. Odtáhnu obličej od okénka mrazáku, přikrčím se pod sklo a jen tiše dýchám a čekám. Deaconová se začíná probírat a něco si sama pro sebe mumlá; většinou mluví o mně a většinou neříká nic pěkného.

Když znovu vykouknu okénkem, všichni lidé, které vidím, jsou mrtví.

Vidím mrtvý lidi, vtipkuje Zeb.

Jo, já taky. Až moc často.

Měl jsi tam venku po ruce Mika Maddena a vůbec ses ho na mě nezeptal.

Všechno má svůj čas a svoje místo, Zebe. A tentokrát se to nehodilo.

Tělem se mi rozlévá pocit vítězství, na které vůbec nejsem pyšný. Můj plán byl plný děr, nikdo do nich ale nespadl. Dostal jsem dvě mouchy jednou ranou: Faber zaplatil za Conniinu vraždu a Irskej Mike už nehledá zabijáka, co zlikvidoval Barretta. Jsem v pohodě.

To je fakt skvělý. Moc ti to přeju.

Musíme jít pěkně krok za krokem, Zebe. Pořád ještě mám problémy.

Jeden z mých problémů zasténá a pokouší se posadit. Podepřu ho pod hlavou předloktím a snažím se nasadit něžný úsměv.

„Ahoj, Ronnie. Jak to jde?“

„Co jsi sakra zač? Joey Tribbiani? A proč po mně tak úchylně pokukuješ?“

Něžný úsměv ruším. „Počkej, pomůžu ti z toho vozíku, detektive. Tady hned za dveřma tě čeká životní úlovek.“

Deaconová narazí do stěny mrazáku rozevřenou dlaní.

„Cože? Za zamčenejma ocelovejma dveřma?“

Zvednu ji do vzpřímeného sedu, přehodím jí přes ramena svoje sako a pevně ji do něj zabalím.

„Měj ve mně trochu důvěry, Deaconová. Je to jen mrazák, ne Fort Knox.“

Kolem okénka je gumové těsnění, které se mi snadno podaří odloupnout, stačí pod něj jen zastrčit nehet. Většina moderních mrazáků má uvnitř bezpečnostní západku pro případ, že v nich někdo zůstane uvězněný, jak ale říkal Faber, tady je západka zakrytá přivařenou kovovou destičkou.

Pořád jsou to však jen dveře s obyčejným zámkem. Podstatně jednodušší než dveře průměrného auta.

Zastrčím si ruku do kalhot.

„Co to sakra děláš?“

Vytáhnu háčkový paklíč, který jsem měl páskou přilepený k noze. „jen abys věděla, chystám se ten zámek vyháčkovat. Je třeba myslet dopředu, Ronnie. V tom je moje tajemství.“

„Jo, ty sráči, jsi fakt opravdickej Nostradamus, co vidí do budoucnosti.“

Není nejspíš nejvhodnější chvíle na to, abych si sjednal další rande. Myslím, že mi detektiv Ronelle Deaconová vyhovovala líp, když byla promodralá a zmrzlá.

Štěrbinou, která se uvolnila po odstranění těsnění, nasoukám pomalu do útrob dveří tenkou ocelovou pásku s háčkem na konci. Zručný zloděj aut by na jejich otevření nepotřeboval víc než deset vteřin, mně to však trvá půl minuty. Když cítím, že páska zachytila lanko zámku, neodpustím si potměšilé mrknutí na Ronelle a pak škubnutím dveře otevřu.

„Vejtaho,“ utrousí Deaconová, ale usmívá se a mám pocit, že možná přece jen existuje nějaká budoucnost, v níž mě nebude chtít zabít. Možná.

Pokouší se mi v tom sice zabránit, ale popadnu ji a vynesu ji ven do kuchyně. Dveřmi mrazáku se za námi valí pára jako londýnská mlha.

„Kristepane,“ vydechne policistka a já si uvědomuju, že ten masakr asi vidí poprvé. „Kdo má tohle všechno na svědomí? My?“

Posadím ji na židli s vysokým opěradlem. „Goranová kšeftovala s drogama,“ začnu s vysvětlováním. „Měla spolu s Faberem rozjetý šmé na okrádání dealerů. Faber zavraždil i moji kamarádku.“ Pevně ji popadnu za ramena a upřeně se jí dívám do očí. „Celou dobu bylo jasný, že to takhle dopadne. Nic z toho není naše vina.“

Deaconová před mým pohledem neuhýbá. „Já naopak myslím, že je to všechno do značný míry tvoje vina, Dane. Jen nevím, jak konkrétně.“

Zdáli k nám doléhá ječení sirény. Přibližuje se.

„Konečně nějakej občan, kterýmu leží na srdci spravedlnost,“ ušklíbne se Deaconová. „Už jsem si začínala myslet, že všichni vymřeli.“

Špatné načasování. Neměl jsem čas, abych s ní nacvičil nějakou historku.

„Poslouchej mě, Ronelle. Máme tady velice pochybný okolnosti. Zatraceně podezřelý. Musíš vnitřním záležitostem říct něco, co chtěj slyšet, protože jinak nás oba pošlou na dovolenou na státní útraty.“

Deaconová svraští obočí, až praská led, který se na něm usadil. „Musím jim říct pravdu, Dane. Pořád ještě jsem u policie.“

„Tvoje partnerka má v sobě kulky z tvý pistole. Kdo může říct, že ta zkorumpovaná policistka jsi nebyla ty a Goranová že neumřela, když se tě pokoušela zastavit? V nejlepším případě budeš mít po kariéře, protože jsi to nenahlásila už včera večer. V nejhorším případě tě pošlou za mříže za vraždu prvního stupně.“

Dává to smysl, ale uvědomí si to Deaconová včas? Ta siréna je zatraceně blízko.

„Co navrhuješ?“

Díkybohu.

„Dostaly jste v případě vraždy DeLyneový anonymní tip na Fabera, což je pravda. Rozjely jste se sem a zjistily jste, že tady právě probíhá kšeft s drogama. Zaskočili vás, zastřelili tvoji partnerku a tebe zamkli do mrazáku. Dostala ses ven a přinutilas je zaplatit za to, že zabili pojicajtku.“

Deaconová zvedne obočí a po tvářích se jí sypou vločky sněhu. „Cože? Všechny?“

„No a co? Jsi přece Ronelle Deaconová. Byla jsi nasraná. Já bych tomu věřil.“

Deaconová kroutí prsty a snaží se obnovit v nich krevní oběh. „Tak jo, nech mě přemejšlet.“ Asi vteřinu se věnuje prstům. „Hele, tenhle tvůj plán je ta největší hromada sraček, jakou jsem kdy slyšela. Víš, jak dlouho budou vnitřní záležitosti potřebovat, aby takovou historku rozcupovaly na hadry? No? Ty mě snad nenávidíš, McEvoyi. Je to tak?“

„No tak, Ronelle, nech toho. Mám taky city.“

„Tak tedy, policistko Deaconová, říkáte, že jste vyrazila z mrazáku jen ve spodním prádle a neozbrojená a zabila jste asi stovku chlapů? Kristepane.“

Sirény jsou blíž a mám dojem, že už slyším kvílení pneumatik. „Znělo to líp, když jsem to říkal já. Ty mluvíš ironickým tónem a tak.“

Ronelle přemýšlí, ohmatává při tom automatickou pistoli ležící ve dřezu a nakonec ji zvedá stále ještě bílými prsty.

„Ta bouchačka je nejspíš nabitá, Ronnie. Jen abys věděla.“

Zmrzlé prsty se pevně ovinou kolem pažby. „Nabitá. Fajn. Božíčku, doufám, že těma neohrabanejma prstama někoho nechtěně neodprásknu.“

Nasucho polknu. „Príma, moc vtipný. A já už teď musím zmizet.“

Automatická pistole mi míří zhruba někam do rozkroku. „To tě mám jako nechat běžet?“

Snažím se vypadat upřímně a spořádaně. „No tak, Deaconová, já jsem pro tebe jen komplikace. Když se vypařím, hned bude na světě líp.“

Siréna už je přímo před domem. Žaluziemi dovnitř proniká červené blikající světlo ze střechy auta. Mimoděk začínám nervózně podupávat. Na kotníku mi začne poskakovat náramek, rychle tedy přeseknu pásku sekáčkem na maso, který se příhodně válí opodál.

„Vypadáš příšerně, McEvoyi,“ poznamenává Deaconová, zatímco jsem zaměstnaný tímhle úkolem.

„Trefil se do mě jeden chlap, když jsem se ti už podruhý snažil zachránit život,“ odpovím a beru si Barrettův mobil, k němuž jsem už docela přilnul.

Doufám, že jsem to s tím hraním na hrdinu nepřehnal. Ačkoli na tom vlastně nezáleží, protože všechny bobříky, které jsem snad nashromáždil, v příštím okamžiku anuluju.

„Jo, teď tě ale každopádně musím strčit zpátky do mrazáku,“ prohlásím a zastrčím si náramek do kapsy.

Co je kurva zase tohle? ptá se mě výraz v Ronellině obličeji.

„Můj plán byl dobrej, až na ten poslední kousek, kdy vyrazíš z mrazáku a proměníš se v Ramba.“

Deaconová chvíli nic neříká a já jsem si skoro jistý, že přemýšlí o tom, jestli mě nestřelit mezi nohy.

„Jsi dobrá policistka, Ronelle, vím to. A tohle je tvoje šance zase bejt dobrá policistka. Možná tě to bude stát pár mozkovejch buněk, ty ale můžeš obětovat Ježíšovi. Tak to děláme u nás v Irsku.“

Deaconová to chvilku zvažuje, pak mi podá sako a kývne na dveře mrazáku.

„Máš pravdu. Musím se tam vrátit, do prdele práce.“

Je to skutečně jediná možnost. Pokud poldové Deaconovou najdou připoutanou k vozíku v zamčeném mrazáku, bude úplně mimo podezření. Může dokonce předstírat ztrátu paměti.

„Bude to jen na pár vteřin. Už jsou skoro tady a navíc jsem nastavil vyšší teplotu.“

Ronelle mi dovolí, abych ji odnesl zpátky dovnitř. „Tak ji zase stáhni dolů, pitomče. Doufám, že nepřijedou Krieger s Fortzem. Ti dva by nenašli vlastního ptáka, ani kdyby měli ptákoskop.“

Ptákoskop. Hezký.

Položím Deaconovou na vozík, doufám, že jí v kostech nepopraská zmrzlý morek, a přitáhnu řemeny jen tolik, kolik je nutné.

Než jí stačím připoutat pravou paži, zvedne ji a roztřesenou rukou mě popadne za bradu.

„Je mi zima, Danieli,“ hlesne.

„Bude to jen chvilička.“

Přitáhne mě k sobě a dá mi ledový polibek. Cítím, jak se nám rty lepí k sobě.

„Díky, že ses vrátil. Nezapomenu ti to. Až tě příště seberu za vraždu prvního stupně, možná to prohlásím jen za zabití.“

„Cením si toho.“ Od někoho, jako je Deaconová, vyžaduje poděkování obrovskou námahu. Tu závěrečnou jízlivou poznámku jsem čekal, jen co řekla první slovo.

„Radši bys měl vypadnout, než se začnu rozehřívat.“

Roztomilé.

Vypadnu.
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Pracoval jsem pro Zeba příležitostně několik let, většinou na Manhattanu a v okolí, a byl jsem svědkem, jak píchá celé cisterny botoxu pod hektary kůže. Peníze, které mi platil, byly nepravidelné, ale slušné, a musím přiznat, že práce měla i velice zajímavé benefity; jediný problém byl s tím, že dámy, jimž Zeb propůjčoval svoje služby, se čtyřiadvacet hodin nesměly příliš čile pohybovat, takže při následné zábavě působily trochu zdrženlivým dojmem.

Zpočátku jsme spolu vycházeli dobře. Když říkám dobře, mám tím na mysli, že jsem si mu nikdy o svoje peníze nemusel říkat víc než pětkrát a že se přede mnou nikdy nesnažil zatajit víc než čtyřicet procent příjmů. Při jedné příležitosti jsem byl nucen popadnout ho za límec a trochu s ním zatřást, k ničemu horšímu však za celou tu dobu nedošlo. Za první rok se ho také nikdo nepokusil okrást, což ho obzvlášť štvalo. Skutečnost, že ho nikdo nechce okrást, podle jeho zvrácené logiky znamenala, že ho okrádám já, protože mě platí zbytečně. Pokoušel jsem se mu vysvětlit, že to je něco jako metoda jaderného zastrašování, Zeb v tom však odmítal vidět jakýkoli smysl, protože to neodpovídalo jeho způsobu uvažování. Došlo to tak daleko, že začal vyvolávat hádky a snažil se lidi vyprovokovat, aby si s ním či spíše se mnou něco začali. Většinu těch lidí tvořily zmatené hospodyňky, které do té doby v životě neslyšely nadávku jinak než přefiltrovanou přes televizní obrazovku, tu a tam jsme však narazili na domácnost, která měla vlastní ochranku, a já jsem schytal pár zcela zbytečných ran jen proto, že Zeb cítil potřebu se nad někoho vyvyšovat. Důležitě si vykračoval po Osmé avenue jako Tony Minero a rozséval urážky nalevo napravo. Mne si sotva všímal, bral prostě moji přítomnost jako samozřejmou. Jednou večer jsem se na křižovatce prostě zastavil a nechal jsem ho jít dál samotného. Chrlil ze sebe to svoje co čumíš, kreténe? a uhni mi z cesty, blbečku, až mu nějaký student vrazil ze strany pěst do obličeje. Byl to úder, jaký každého, kdo ho vidí, přiměje uznale zahuhlat a sakra.

Krátce poté jsme se rozešli a já jsem si sbalil kufry a odjel do Cloisters, jenže po šesti měsících mě tam Zeb našel a otevřel si v tom nákupním ministředisku Kronského kúry. Téměř celý jeden rok tvrdil, že se přestěhoval, protože jsem jeho jediný přítel. Pak se však jednou večer u O’Learyho tak opil, že zapomněl, kdo jsem, a té osobě, za kterou mě považoval, se svěřil s pravým důvodem. Přiznal, že přítelkyně jednoho drogového dealera z Queensu má trvale pokleslou jednu polovinu obličeje v důsledku laciného botulotoxinu, který jí napumpoval do čela, a že se tady ve Vidlákově u toho velkého Irčana schovává, dokud se situace neuklidní. Pak ale začal i v Cloisters vydělávat slušné peníze a rozhodl se, že tu chvíli zůstane.

Já sám už dnes pro Zeba nepracuju, přestože mě o to denně prosí. Jen se zadarmo motám v jeho blízkosti. Je příjemné mít kumpána k whisky a navíc máme takovou hru, kterou jsme si vymysleli s odkazy na filmy a názvy písniček. Občas si při ní užijeme spoustu zábavy.

 

Už jsem na tom byl párkrát v životě hůř, ne ale poslední dobou. Mám takový dojem, že existovaly časy, kdy jsem byl schopen snášet tělesné újmy stejně snadno, jako snáší mladík alkohol; táhnout to celou noc a druhý den přesto v práci normálně fungovat. Teď při každém kroku hekám a vleču se, jako bych měl kosti ze skla. Ty šarvátky s Bonzem, s chlapíkem s tuňákovým dechem a s Faberovými poskoky si vyžádaly obrovskou daň a nijak by mě nepřekvapilo, kdyby si pro mne v jejich přímém důsledku přišla smrt o něco dřív.

Dosáhl jsem však alespoň toho, že jsou moje účty s Faberem uzavřené, pokud si totiž právník někde nesežene náhradní srdce. Ať zabil Connie z jakýchkoli důvodů, odnesl si je s sebou do hrobu. Možná že až propluje tím velkým tunelem, bude je muset vysvětlit svatému Petrovi. V jeho vlastním zájmu doufám, že bude schopen uvést něco přesvědčivějšího než dala mi facku, ježíšikriste. Byl bych ochoten slušně zaplatit, abych si tenhle rozhovor směl poslechnout.

Problém jménem Deaconová jsem prozatím odložil stranou. Mám ale pocit, že jen co začne Ronnie ta její hra na superpoldu nudit, nejspíš se mi ozve. Rád bych věřil, že budu-li někdy potřebovat od ochránců zákona nějakou pomoc, bude detektiv Deaconová stát v mém koutě ringu. Ozvu se jí sám, bude-li to někdy nutné, ale raději si nedělám žádné přílišné naděje. Ronnie je hlavně a především policistka a zůstane na straně zákona, i kdybychom měli ona i já viset.

Naděje? ozve se přízračný Zeb, který stále přetrvává někde v mé hlavě. Co tě to kruci napadá, dělat si nějaký naděje?

Copak mě vůbec neposloucháš? Říkal jsem, že si žádný naděje nedělám.

Děláš, neděláš, na to ti zvysoka seru. Sleduju, jak tady uzavíráš jednu záležitost za druhou, ale co bude se mnou? Já tam někde pořád jsem.

Nejspíš mrtvej.

Máš pravdu, nejspíš mrtvej. Ale napadlo tě vůbec, že jsem třeba jen zmrzačenej? Ležím tam někde s ufiknutým pérem a zbejvá mi nějakejch pětačtyřicet minut, abych se dostal na pohotovost, kde by mi ho zase přišili.

Mimoděk sebou bolestivě škubnu.

Tak jo, Zebe, fajn. Trochu se poptám.

Kdy?

Brzo. Už hodně brzo. Jen si musím na autobusovým nádraží vyzvednout svoje prachy a pak uklidnit situaci v práci a s paní Delanovou.

Já jsem na pokraji vykrvácení a ty jdeš uklidňovat situaci?

Když tě najdu, vypadneš z mojí hlavy?

Nejen to, ale navíc budeš mít všechny další kontroly gratis.

Vidíš, a proto vím, že nejsi skutečný Zeb.

 

Teď, když Faberův dech zarosil poslední zrcátko, už by se v mém bytě neměli vyskytovat žádní další gangsterští ranaři. Jen pro případ, že by se tam nějaký nepřátelský opozdilec přece jen zdržel, zavolám od svého souseda pana Honga na místní policejní stanici, oznámím falešné vloupání a proběhnu nahoru k Sofiinu bytu ve chvíli, kdy policejní vůz zastaví u schodů před domem.

Sofia Delanová otevírá dveře bytu ještě dřív, než stačí doznít ozvěna mého zaklepání, stojí na prahu přede mnou a ňadra se jí dmou, jako by právě uběhla kilometr.

„Carmine,“ vydechne. „Čekám už tak dlouho.“

Vklouznu do její předsíně, protáhnu se těsně vedle ní, takže na tváři cítím dech z jejích zdvižených pootevřených úst a vidím lesk její rtěnky.

Delanová mi někoho připomíná. A není to už Cyndi Lauperová, je to nějaká jiná ikona osmdesátých let. Blond vlasy vyfoukané do objemného účesu. Proužkované vlněné šaty, přiléhavé legíny a baletní střevíčky.

Přízračný Zeb uhodí hřebík na hlavičku. My jsme ty americký děti, hohó.

„Dnes jsem za Kim Wildovou,“ oznamuje Sofia Delanová. „To se ti vždycky líbilo, Carmine. Vzpomínáš si na ten bar? Sto osmdesát sedmičku? To byly zlatý časy.“

Vypadá báječně a voní přímo opojně. Kéž bych se na ty zlaté časy taky pamatoval.

„Paní Delanová… Sofie… já nejsem Carmine. Jsem Daniel McEvoy, soused zezdola. Nenávidíte mě, vzpomínáte si?“

Vezme mi obličej do dlaní. „Teď už ne,“ hlesne a vášnivě mě políbí. Teď už ne? Má to znamenat, že už ke mně necítí nenávist? Nebo že si nevzpomíná?

Nevím a je mi to v tom okamžiku jedno.

A ačkoli jsem osmdesátá léta nestrávil ve společnosti téhle ženy, na zmíněné desetiletí se pamatuju. A teď je najednou tady, jako by začínalo znovu od začátku. Čokoládově sladký parfém, vycpávky na ramenou, sprška laku na vlasy a hebké rudé rty. Tohle je víc než pouhý polibek, je to cesta strojem času.

Cítím, jak mě Sofiiny nalakované vlasy škrábou do tváře, slyším sténání, které se jí dere z hrdla, jako by se uskutečnily všechny její sny, a je mi do pláče. Doopravdy jsem klesl tak hluboko, že si to tady chci rozdat s duševně narušenou ženskou?

Jemně ji odstrčím a slyším tichý pukavý zvuk, když se od sebe oddělí naše vzduchotěsně spojené rty.

„Po… počkej,“ koktám bezradně. „Tohle přece nejde. Nemůžu… to nemůžeme.“

Od horního rtu se jí táhne šmouha rozmazané rtěnky. „Jasně že můžeme, bejby. Není to poprvé. Budeme to ale dělat tak, jako by to bylo naposledy.“

Tomu říkám vyzvání. Takové motto na plakátu by vyprodalo film.

„Ne, Sofie… paní Delanová. Tohle nejsem já. Chci říct, že nejsem Carmine.“

Pak se stane něco nečekaného. Vrazí mi prudký políček do tváře. Tak tvrdý, že se zhoupnu na patách.

„Tak už se seber, Carmine. Kolik myslíš, že máme životů? Příští rok v létě mi bude čtyřicet a tohle je moje poslední druhá šance. Chceš mi zase zlomit srdce?“

Nemůžu to udělat. Měl bych, zatraceně, ale nenacházím v sobě dost sil.

„Jak myslíš, Sofie. Dobrá, rozumím.“ Něžně ji pohladím po tváři. Je to zcela snadné, přímo přirozené. „Dneska žádný zlomený srdce. Chci na to jít pomalu a pořádně si to užít. Času máme dost, ne?“

Nejistě zamrká, jako by se nevyznala v ničem jiném než v tom, jak tomuhle Carminovi nabízet sex.

„Času?“

„Jo, času na trochu romantiky.“

„Ro-mantiky?“ Jako by jí to slovo zaskočilo v hrdle. „Ty chceš romantiku?“

„Jasně. Chlap se přece může změnit, ne?“

„No… asi ano.“

Fuj. Alespoň odklad, ačkoli jistá velká a neodbytná moje část o žádný odklad nestojí.

„Fajn, skvělý. Takže, Sofie, máš tu něco k pití?“

„Trochu sirupu proti kašli. A trochu kávy.“

Na slovo „kávy“ reaguju, jako by to byl svatý grál. „Páni, kafe! To by bylo super.“

To už tedy vážně přeháním. Normálně slovo super používám asi stejně často jako frikulín.

Sophia na nejistých nohou klopýtá do kuchyně a i skrz rtěnku vidím její zmatený úsměv.

„Carmine Delano mě prosí o kávu. To se tedy můj manžel doopravdy pořádně změnil. Možná ses tam, kde jsi nechal vlasy, zbavil i toho rance otravného chlapáctví, co jsi s sebou všude tahal.“

„Je to jen dočasný,“ vyhrknu, protože teď cítím potřebu ji něčím potěšit. „Myslím ty vlasy. Už mi zase dorůstaj.“

Sofia nalije z kávovaru dva šálky. „K čertu s vlasy, s těmi si hlavu nelámu, bejby. Hlavně že mám tebe. Byl jsi pryč celý hodiny. Začínala jsem si pomalu myslet, že jsem něco udělala špatně.“

Hodiny? Spíš léta.

„No… víš… musel jsem zařídit pár věcí.“

Sofia mě jemně postrčí k pohovce s tmavohnědým koženým čalouněním, které tiše zavrzá, když si na ni sedám. Chlap by si na tak báječné pohovce snadno zvykl relaxovat. Voní italskou stravou a parfémem.

„Pár věcí? Jako tu nahou mrchu dole? Pořád stejnej starej Carmine.“

Z jakéhosi absurdního důvodu se hájím. „Ta ženská byla od policie. Chtěla mě zabít.“

Sofie po mně střelí šelmovským pohledem. „Hmm. Vsadím se, že k tomu měla důvod. Já tě přece znám, Carmine, vím všechno o tom tvém proutničení.“

Proutničení. Tak tohle slovo jsem neslyšel, co jsem odjel z Irska.

Pití a proutničení. To jsi celej ty, že jo? Celej tvůj zatracenej život v kostce.

Slyším, jak matka ječí na otce, a slyším i otcův smích. Otec se jednou rukou škrábe na bradě, druhou mává ve vzduchu a snaží se chytit neviditelnou mouchu.

„Proutničení, jo?“ pochechtává se a pak naznačí několik posměšných kroků vílího tance. „To bylo před kroketem, nebo až po něm?“

Už jsem zase zpátky v přítomnosti, trochu se ale třesu. „Ne, Sofie. Žádný proutničení. Mám jenom tebe. Jsi pro mě ta jediná.“

Snadno se to říká a snadno bych to mohl myslet vážně.

Sofia přímo září; odhrne si blond vlasy stranou a oči má sklopené jako dvacetiletá nevěsta.

„Myslíš to vážně, bejby? Tentokrát to myslíš vážně?“

„Smrtelně vážně.“ Chytím ji za ruku a položím si její dlaň na hruď. „Sáhni mi na srdce a pověz, jestli lžu.“

Kdyby moje srdce umělo mluvit, řeklo by, že každé moje slovo je lež. Její manžel zmizel a raději by se neměl vracet, protože kdyby se znovu objevil, musel bych ho možná zabít.

Sofia přiloží ke štíhlým prstům i tvář. „Je to silné srdce, Danieli. Dost silné, aby mě ochránilo.“

„Teď už ti nikdo neublíží, Sofie. Toho chlapa, toho, co říkal kriii-stepane, už jsme se definitivně zbavili.“

„Kriii-stepane píp,“ zašeptá Sofia a s těmito slovy si jen tak usne.

Kriii-stepane píp? podiví se přízračný Zeb. Co to má sakra znamenat?

Rozhodnu se, že o tom budu přemýšlet později; momentálně mám totiž plnou hlavu toho, jak mi paní Delanová právě řekla Danieli.

Lidská mysl má několik vrstev, řekl mi kdysi Simon Moriarty. Některé z nich vědí, co se děje, a jiné to nevědí.

Vážně tomu chlapovi musím zavolat.

 

A tak to tedy udělám, dostanu se k tomu následujícího dne večer u superpozdní snídaně, po níž se chystám vyrazit do práce. Mám v sobě osmnáct hodin spánku a tři pořádná jídla a mám pocit, že je načase, abych vyřešil některé ze svých problémů.

„Zdravím, doktore. Tady Daniel McEvoy.“

Na druhém konci je několik vteřin ticho, zatímco Moriarty otevírá svoji mentální kartotéku.

„Daniel? Daniel McEvoy, zatraceně! Závan z minulosti. Jak se daří, Dane? Počítám, že asi ne moc dobře.“

Dovolím svému pohledu, aby se zatoulal ven z okna. Drobně tam poprchává a kapičky deště mají v záři pouličního osvětlení stříbřitou barvu. Vypadá to pěkně, jako déšť ve filmech.

„No, zrovna si všímám toho, jak hezky vypadá déšť, jestli to něco znamená.“

Slyším zachřestění kolečka zapalovače značky Zippo a přenese mě to deset let do minulosti.

„Všímáte si deště? To je to s vámi tedy doopravdy vážné, chlapče. Devět z deseti sériových vrahů začne věnovat intenzivní pozornost meteorologickým podmínkám těsně předtím, než začnou řádit. Mimochodem, asi víte, že jsou tady dvě hodiny ráno. Máte štěstí, že jsem byl zrovna na flámu.“

Usmívám se do telefonu a vychutnávám starý známý přízvuk.

„Hlavně že jste vzhůru, troubo.“

„Debile.“

„Vážně máte doktorát?“

„Vy jste zavolal mně, seržante McEvoyi. Co máte za problém?“

„Problémy, doktore. Problémy.“

„Jasně. Tak povídejte, ale uvědomte si, že účet za tuhle konzultaci zaplatí armáda.“

Na ulici kousek od mého domu se nějaký pár kvůli něčemu hádá. Ona při argumentaci bohatě využívá gest, mává rukama jako lopatkami větrného mlýna. Považoval bych to za roztomilé, nebo by mě to štvalo? Kruci, vždyť mě to štve už teď.

„Tak jo. Je tu jedna ženská, která je do mě zamilovaná.“

„To mě těší. Přeju dlouhý život a hodně štěstí.“

„Ne. Myslí si, že jsem někdo jinej.“

„Aha… No, tajemství někdy můžou být docela prospěšná věc. Vím, že všeobecně převládá názor, že když něco před partnerem tajíte, může to vašemu vztahu uškodit, ale jsou věci, které by si člověk měl nechávat pro sebe.“

„Jde o víc než jen o nějaký tajemství, doktore. Ona docela vážně věří, že jsem někdo jinej. Konkrétně myslím, že si mě plete se svým manželem.“

„A vy její manžel nejste?“

„Ne. To bych si pamatoval.“

„Dobrá. Hrozně nerad dělám diagnózy po telefonu, ale vypadá to, že trpí klamnými představami.“

„Neříkejte! To je bomba!“

Simon se uchechtne. Z drobného mluvítka to zní, jako by kloktal asfalt. „No jasně. Už si na vás zře-telně vzpomínám, McEvoyi.“

„Co s tím můžu dělat?“

„Neměl byste její iluze roztříštit příliš surově, to by mohlo nadělat nenapravitelné škody. Dělejte prozatím, že jí věříte, dokud neseženete profesionální pomoc.“

„To by mohlo bejt dost ošidný.“

„Jak ošidný?“

„Myslím, že by se mohla Sofia uchýlit k násilí. Už si vytrpěla svoje.“

Slyším, jak Moriarty hluboce potahuje z doutníku. „Kristepane, tohle je tak neprofesionální. Poslyšte, Dane, pokud vám na té ženské záleží, přimějte ji, aby chodila na terapii. Nějak to zaobalte, řekněte třeba, že je to manželská poradna.“

„Manželská poradna. To se mi líbí.“

Pomalu se chystám telefon Maceyho Barretta zaklapnout, když se Moriarty zeptá na něco mne.

„A co vy, Danieli? Jak jste na tom vy?“

„Mám nejspíš naprasklej kloub na prstu.“

„Myslím mentálně, pitomečku.“

Jak na tom jsem? Otázka za všechny prachy. Svého nejlepšího přítele s sebou nosím v hlavě. Vyvádějí mě z míry řídnoucí a ustupující vlasy a vážně uvažuju o tom, že navážu vztah s ženou pod cizím jménem.

„Jo, já jsem v pohodě, Simone. Vážně.“

Slyším, jak Moriarty na opačném břehu Atlantického oceánu cvaká propisovací tužkou. „Vy mi lžete, Danieli.“

„Víte to jistě?“

„Ano, naprosto jistě. Celou dobu mi říkáte doktore, Moriarty nebo troubo. Teď je ze mě najednou Simon. Snažíte se přesvědčit mě o své upřímnosti tím, že se v mých očích zlidšťujete. To je učebnicový příklad.“

„Já jsem člověk, Simone.“

Další uchechtnutí z Irska. „Pro mě ne. Pro mě nejste nic víc než pár frček na rukávu.“

Uvědomuju si, že se mi tenhle chlap líbí a že by bylo báječné zajít s ním na pivo a nebavit se o všelijakých mých problémech, fixacích a neurózách.

„Nejspíš vám připadám prů-hledný, doktore.“

„Absolutně.“

Zhluboka se nadechnu a dochází mi, že to, co se mu právě chystám říct, nelze formulovat jinak, než aby to znělo trochu ujetě. „Tak jo, doktore. Mám jednoho kamaráda.“

„Vážně? Máte jednoho kamaráda, kterému se nemůže postavit, takže byl bych tak laskav a napsal bych mu recept na vaše jméno?“

„Ne, nic takovýho. Mám opravdovýho kamaráda a osobnost tohohle kamaráda se usadila v mým mozku.“ Zatraceně, pomyslím si, a je to venku.

„Prostě s ním v duchu vedete diskuse, sám sobě děláte ďáblova advokáta. To je naprosto normální.“

„Ne, tohle je něco víc. Doopravdy ve mně je. Nedodržuje pravidla.“

„Vy máte pro svoje imaginární přátele nějaká pravidla, Dane?“

„Poslyšte, jsem si skoro jistej tím, že byste si z pacientů neměl utahovat.“

„Až mi pošlete šek, můžete se považovat za mého pacienta.“

Nemá smysl pokoušet se tohohle chlapa přechytračit, vždyť se tím živí. Pokračuju tedy dál.

„Ty vnitřní rozhovory typu ďáblova advokáta se obvykle odehrávaj ve chvílích, kdy o ně člověk stojí. Jsou víceméně neurčitý a probíhaj někde v pozadí. Jenže tenhle chlap, Zeb, je se mnou v jednom kuse, ruší mě a strká nos do mejch věcí. A pak, když bych nějakou radu doopravdy potřeboval, zmizí.“

„Je tam teď?“

„Ne. Zeb doktorům nevěří.“

„Ach tak. A čímpak se tenhle opravdový Zeb živí?“

„Je to doktor,“ odpovídám s úsměvem.

Slyším Simonovu propisovací tužku asi půltucetkrát cvaknout a pak se ozve: „Vy nejste idiot, Dane, i když si na idiota hrajete. Víte, že tenhle Zeb je jen součástí vás samotného.“

„To už mi taky došlo. Takže svěrací kazajka prozatím nebude potřebná.“

„Pokud máte situaci pod kontrolou, tak ne. Spousta vrahů ovšem přísahá, že slyšeli hlasy, co jim to přikazovaly udělat.“

„Nemějte strach. K tomu, abych někoho zabil, mě Zeb poštívá už léta, ale zatím ho ignoruju.“

„Zatím. Možná bych vám měl napsat recept. Nějaká mírná antipsychotika by vám udělala náramně dobře.“

Znám pár veteránů, kteří brali antipsychotika. Všichni do jednoho si mysleli, že jsou odpolední animované seriály pro děti k popukání.

„Ne, díky, doktore. Žádný léky bych radši nebral. Teď zrovna potřebuju mít všech pět pohromadě.“

„Jak myslíte, seržante. Tak na sebe dávejte pozor, jestli je něco takového vůbec možné, a kdybyste se přistihl, jak na podněcování tohohle Zebova hlasu někoho rozřezáváte na kousky, vypijte láhev whisky, osm hodin se prospěte a ráno mi pak zavolejte.“

„Takže už jsem váš pacient. Mám vám poslat šek?“

Tentokrát je řada na Moriartym, aby si pohrdlivě odfrkl. „Jo, Dane, to je ono. Pošlete mi šek.“

Slyším v uchu další hlas. Ženský a rozespalý.

„No tak, Sim-o,“ zavrní ta žena a já si říkám, že to nebude pacientka. „Nemůžeš jen tak v polovině přestat.“

„Asi už vás nechám bejt,“ řeknu.

„Jeden z vás bude muset,“ utrousí Simon a zavěsí.

Přízračný Zeb vystrčí hlavu zpod nervového spoje, kde se schovával jako pod mostem.

Cvokaři, zabručí a cítím jeho pokrčení rameny, jako by mi někdo po čele přejel vychlazenou láhví piva. Šarlatáni jsou to, jeden jako druhej.

 

Ulice pochybné pověsti není v Cloisters tak okatě nápadná, jak tomu obvykle bývá. Když jdete v New Yorku po Osmé avenue, víte naprosto přesně, co můžete čekat. Blikající neony a výlohy plné figurín oděných jen ve spodním prádle vám na to ani na okamžik nedovolí zapomenout. Z chodníku se line pach chtíče a kliky dveří jsou potažené nánosem mastnoty a viny.

V Cloisters takové množství neonových reklam a provinilých klik nenajdete. Máme tu tři pánské kluby, které byste vůbec nepoznali, kdybyste předem nevěděli, kde je máte hledat, označené pouze malým neonovým nápisem, čtverečkem červeného koberce a kouskem sametové šňůry – to jsou jediné signály pro toho, kdo podnik zmíněného druhu hledá. V Cloisters je také osm kasin uniformně označených vývěskou, která podle nařízení městské rady smí být jen o maličko větší než pizza.

Poté, co jsem skončil se svým transatlantickým telefonátem, si udělám rychlou procházku deštěm na autobusové nádraží, odkud si vyzvednu své uložené úspory, pak zamířím přes město k zábavní čtvrti a ohlásím se u dveří kasina.

„Nazdárek,“ zanotuju a rozpřáhnu ruce.

Jasan na mne pohlédne s úsměvem odhalujícím blyštící se diamant. „Nazdar, Dane, kamaráde. Kde ses sakra toulal? Byl jsi snad v Irsku nebo v nějaký podobný prdeli? Ale teď vážně: Victora včera málem trefil šlak. Dal ti v nepřítomnosti padáka.“

To je špatná zpráva, s níž jsem nicméně počítal. Nemůžete jen tak nepřijít do práce a čekat, že vám to Victor Jones prostě promine. Victor nikdy nikomu nic nepromíjí.

Ten sráč by neprominul ani desetník vlastní mámě.

Tiše se uchechtnu. To prohlásil Zeb jednou večer, když Victor nařídil, aby mu přestali nalévat na dluh.

Jason rozhodně nečekal, že budu na jeho litanii zkázy reagovat uchechtnutím. „Ty teda vážně máš koule, Dane. Ukážeš se tu po zameškaný šichtě vysmátej a spokojenej, jako by se nechumelilo, ale pro Victora budeš muset vytáhnout nějakýho zatraceně velkýho králíka z klobouku, pokud teda kapíruješ.“

Závidím Jasonovi schopnost tak ledabyle používat formulace jako pokud teda kapíruješ nebo a jsme z obliga, což je další z jeho oblíbených.

„No jo. Asi bych měl jít dovnitř a chvíli se plazit v prachu.“

Jason zakroutí krkem, až mu lupne v týle, z čehož mi vždycky naskakuje husí kůže.

„Nech toho, Jasone, víš, že to nesnáším. Chceš si uhnat artritidu?“

„Promiň, Dane. Jsem vytočenej. Nemáme ještě žádný hosty, tak Vic zpracovává pár novejch holek.“

Zpracovávání nových děvčat není tak zlé, jak to zní.

No dobrá. Možná to je tak zlé, jak to zní. Jen jinak, než to zní.

 

Zpracovávání děvčat je jednou z oblíbených Victorových kratochvílí, které se určitě nevzdá do té doby, než jednou některé ze zpracovaných obětí přeskočí a nasype mu do šampaňského jed na krysy.

Při té představě se ze mne vydere zasněný vzdech.

„Copak, Dane, už zase vzpomínáš na Oirsko?“

To se ptá Marco, maličký barman, který na mne kouká přes prázdný barový pult a usmívá se, ale nesměje, protože jsem mnohem větší než on.

Pak si všimne oděrek v mém obličeji a jeho úsměv se ihned o několik stoliček zkrátí. „Kristepane, člověče. Co se ti to stalo?“

„Vzpomínal jsem na Oirsko,“ odpovídám s vážnou tváří, „a jeden pitomec mě vyrušil, tak jsme si popovídali. Měl bys vidět, jak je na tom on.“ Názornou mimikou předvedu, jak pije brčkem zastrčeným do koutku úst.

Marco otírá skleničku a tváří se, jako by do ní chtěl zalézt. „Ty jsi zvláštní člověk, Danieli. Je s tebou legrace. Víš, že mám slabý srdce, že jo?“

Rozhodnu se trochu mu ulevit účastným úsměvem. „Vím, Marco. Victor je vzadu?“

Marco utírá ještě usilovněji, vůbec se mu nechce předávat špatné zprávy hromotlukovi, jako jsem já. „Jo, věnuje se svý oblíbený zábavě. Říkal, že tě za ním mám poslat, pokud se objevíš.“

„Takhle přesně to říkal?“

„Ne tak docela.“

„Tak mi to pověz přesně.“

„Doslova říkal tohle: ‚Jestli se tu objeví ten irskej zmrd, co šoustá opice, pošli ho za mnou dozadu pro pár facek.‘“

Obočí mi vystřelí až do míst, kdy mi kdysi začínaly vlasy. „‚Co šoustá opice?‘“

Marco málem zmizí za barem. „To říkal on, ne já.“ Pak si dodá odvahy. „Já bych byl nejspíš řekl: ‚co šoustá leprikóny‘, aby to pasovalo k tomu Irčanovi.“

„Jo, to by bylo mnohem lepší. Udělej pro mě něco, Marco. Nalij mi velkýho panáka Jamesona. Za chviličku bych měl bejt zase venku a pak si ho vypiju.“

„Jasně, Dane,“ přikývne Marco a sáhne po brýlích. „Budeš mi scházet, člověče.“

„Mám padáka a ne funus,“ zahuhlám a zamířím do zadní místnosti.

 

Zadní místnost Slotzu je jedinou dochovanou částí původní budovy. Příjemný malý lokál se stěnami z červených cihel a s řadou oken velikosti poštovní schránky ve výši hlavy. Do kouta nechal Vic instalovat bar z leštěného dřeva, který je pro takový krcálek příliš velký, a do zbývajícího prostoru je vtěsnaný starý karetní stůl potažený zeleným suknem s mosaznými rohy. Tady v zadní místnosti se už od dob prohibice hraje o vysoké sázky. Když o tom slyšíte vyprávět Vika, máte dojem, že tam prohráli balík všichni newyorští gangsteři od Schultze až po Gottiho.

Když strčím do dveří a vejdu dovnitř, pohrává si Vic se sklenicí nějakého zeleného koktejlu a udílí dvěma teenagerkám lekci ze sociálních studií.

„Celá tahle místnost je živoucí historie. Třeba tenhle stůl. Tenhle konkrétní stůl je padesát let starý.“

Dívky horlivě přikyvují a doufají, že se tím Vikovi zavděčí; já naopak v tu chvíli dospívám k rozhodnutí, že se o svoji zdejší práci nebudu doprošovat. Náhle mi totiž dochází, že když tu není Connie, nezbývá už v téhle knajpě nic, co by mě tu drželo. A to znamená, že už ty Vikovy kecy nemusím poslouchat ani vteřinu.

„Padesát let? U nás doma máme kiosky s rychlým občerstvením starší než padesát let. Máme tam hradby, co jsou starší než celá tahle zatracená země.“

Victor překvapeně nadskočí. Tak se na ty svoje žvásty soustředil, že mě vůbec neviděl přicházet.

„Co to sakra…?“ zakoktá a z nějakého důvodu popadne svoji červenou buřinku, jako by to byla první věc, po níž by se případný lupič sápal. Všímám si, že má pod kloboukem šátek a druhý má složený a nacpaný do náprsní kapsy. „McEvoyi! Ty jsi jako tripl. Připlazíš se nenápadně a pak je tě najednou všude plno.“

V místnosti je i Brandi, postává Vikovi u ramene jako přízrak smrti na jehlových podpatcích, a samozřejmě se Vikovu vtipu zasměje. Victor tam navíc má i jednoho ze svých bratranců: je to AJ neboli EjDžej, výstavní kretén. Proslýchá se, že si EjDžej kdysi nacpal do zadku model sochy Svobody a pak se doktorovi na pohotovosti snažil namluvit, že si na něj sedl v Battery Parku.

„Máš s triplem velký zkušenosti, Viku?“

Victor v tu chvíli vidí výraz v mých očích a je mu jasné, že jsem nepřišel škemrat.

„Dávej si radši bacha, jak se mnou mluvíš, McEvoyi. Mám svoje kontakty.“

Ten chlap mi vážně děsně pije krev. To on nařídil, aby se vymazaly záznamy bezpečnostních kamer z toho večera, kdy byla Connie zavražděná, ačkoli se na některém z nich mohly najít nějaké důkazy.

„Kontakty? Nechtěj mě rozesmát, Viku. Jedinej kontakt, kterej vidím, je mezi tvou tlustou prdelí a křeslem. A mezi mozkem a tou svou dementní hubou žádnej kontakt rozhodně nemáš.“

EjDžej už vyskočil z křesla a s vyceněnými zuby čeká na povel.

Probodnu ho zamračeným pohledem. „Ty se radši posaď, paní Svobodo, pokud nemáš v řiti dost místa, aby se ti tam kromě tý sochy vešla i moje noha.“

Vic zamává zavalitým prstem. „Sedni si, EjDžeji. Ten cvok by nás dokázal všechny pozabíjet a ani by se nezapotil.“

„Možná přece jen nejsi tak blbej, jak jsem myslel.“

Můj bývalý šéf se pohodlně rozvalí v křesle a spojí špičky prstů do stříšky, takže vypadá jako něco mezi Alem Pacinem, P. Diddym a Elmerem Fuddem. „Tak co pro tebe můžu udělat, vyhazovači? Než ti sem doživotně zakážu přístup?“

Doživotní zákaz přístupu. To není bůhvíjaká výhrůžka.

„Můžeš mi zaplatit. Je konec měsíce.“

Vic se zatváří potěšeně a zaklepe prstem do stolu. „Konec měsíce byl včera. To znamená, že sis plnej měsíc neodpracoval, McEvoyi.“

Typické. „Poslyš, Viku… pane Jonesi. Měl jsem nepředvídanej naléhavej problém a jeden den jsem zameškal. A je fakt, že jsem nezavolal. Tak mi sraz příslušnou částku a koukej mi vyplatit zbytek.“

Vlastně mi ani tak nejde o ty peníze. Mám u sebe přes padesát papírů, ale tahle hrouda slizu mi dluží a taky mi ten dluh splatí. Tak či onak.

Vic teatrálně našpulí rty. „Hrozně rád bych ti zaplatil. Vážně. Jenže všechnu svoji disponibilní hotovost mám momentálně vázanou v partičce s těmahle roztomilejma dámama.“

Jedna z roztomilých dam se přihlouple uculuje, jako by jí Vic prokazoval laskavost tím, že ji obírá o peníze. Druhá si uvědomuje, v jak velkém je průšvihu. Je bledá a prsty svírá okraj stolu, jako by to bylo zábradlí Titaniku.

„Tak otevři sejf.“

„Jakej sejf? Já přece žádnej sejf nemám, vyhazovači. Ví snad někdo o nějakým sejfu?“

Štípnu se do nosu a těžce lapám po dechu. Po tom všem, co se stalo, rozhodně nehodlám dovolit, aby se mnou vyběhl takový nedomrlý ubožák, co si hraje na všemocného bosse, jako je Victor Jones.

„Hele, jestli chceš, můžeš počkat, dokud to nedohrajeme. Když dopadnu dobře, možná dokonce dostaneš zaplaceno.“ Vic luskne prsty na Brandi, která se chopí jeho sklenice a dává si při tom záležet, aby se ňadry otřela o šéfovu paži. „Nebo sem můžeš pár tejdnů den co den chodit a doufat, že mě zastihneš s pár dolarama v kapse.“

„Dostanu víc než jen pár dolarů. Spíš to bude dělat pár tisíc.“

Vic pokrčí rameny, jako by na tom vůbec nezáleželo. „To je jedno. Pokud to není víc než padesát táců, můžu se na to vykašlat.“

Padesát táců. Za polovinu by se dala podepsat smlouva na pronájem celého tohohle kasina.

Vic si ze stolu bere čerstvý balíček karet a strhává z něj celofánový obal. „A teď buď tak laskav a ztrať se mi z očí. Mám tady rozehranou partičku.“

Jak už jsem říkal, moc často se v duchu do minulosti nevracím, ten zvuk trhaného celofánu mě však na vteřinku přenáší zpět do stanu z kamuflážní celtoviny na hranici jižního Libanonu a Izraele. U dveří na nás číhá smrt, tlakové vlny výbuchů otřásají a rachotí stanovými tyčemi a já říkám Ještě jednou rozdáme. No tak, chlapi, ještě jednou naposledy.

Victor balíček několikrát promíchá a můj pohled sleduje poskakující a pleskající karty. Jedna z dívek se dává do pláče, její hubená ramínka se otřásají a falešná ňadra jí poskakují jako bójky v přílivu.

To se mi líbí. Bójky v přílivu. Zní to jako název písničky od Eagles.

Tenhle Victorův malý podraz je stejně jednoduchý jako podlý. Kdykoli k nám přijdou nějaké nové holky, které si chtějí trochu přivydělat jako hostesky, Vic si je připraví několika skleničkami tequily a pak je přemluví k pár partiím pokeru. Brandi jim přes rameno nakukuje do karet a mrkáním dává šéfovi signály, takže holky rychle prohrajou plat za prvních pár měsíců, a než si stačí uvědomit, co se stalo, roznášejí pití jen za spropitné. Tomu říkám novodobé otroctví.

„Obíráš tyhle nevinný holčičky, Viku? Takhle tě tvoje matinka vychovala?“

Na tuhle návnadu se Vic chytit nedá. „Máma byla každej den už o půl třetí zpitá na mol. Vychovával jsem se sám. Za všechno, co mám, vděčím jen sobě.“

„Nech ty holky běžet, Viku. Smaž jim ten dluh. Povím ti, jak to uděláme. Nech tyhle dvě jít, jako by nic neprohrály, a můžeš si nechat můj plat.“

Vůbec se mi nechce věřit, že se slyším něco takového říkat. Simon Moriarty už by do toho svého notýsku psal Vždyť jsem to říkal. Velkými písmeny.

„Hej, slyšíš to, EjDžeji? Velkej šlechetnej McEvoy se obětuje pro dámy. Dlužej mi zatím jen mzdu za pár tejdnů, třeba ji zase vyhrajou zpátky.“

„A v pekle třeba bude ledovatka. Tak co ty na to, Viku? Aspoň bych se nemusel naštvat.“

Vic má odpovědi na tohle. „Nedělej si starosti, McEvoyi. Když se naštveš, tak tě kurva zastřelím, a nemysli, že to neudělám. Samozřejmě doufám, že tak daleko to nedojde.“

Nelže. Je to asi osmnáct měsíců, co zastřelil jednoho opilce. Následné intenzivní policejní vyšetřování se mu vůbec nezamlouvalo a často se hlasitě zapřísahá, že další, koho odpráskne, si to bude muset absolutně zasloužit.

„Tak dělej, Viku. Nech si moje prachy a je nech jít. Na práci tady jsou moc hubený“

„Tak hele!“ ozve se jedna z dívek.

Druhá ji štípne do holé paže. „Sklapni, Valerie. Ten starej plešoun se nám snaží pomoct.“

Těmito slovy si u Vika i EjDžeje vyslouží hlasitý řehot. Dokonce i Brandi se zachichotá.

„Navrhnu ti dohodu, vyhazovači,“ ušklíbne se Vic, který teď už má báječnou náladu. „Chceš zachránit ty dvě holky? Chceš je vysvobodit z mejch zlolajnejch spárů? Vyplatím ti mzdu v žetonech a ty se pokusíš vyhrát ty jejich peníze zpátky.“

Mělo mě napadnout, že to přijde. Je to totiž standardní Vikova odpověď na všechno. Jednou to dokonce zkoušel na chlapa z berňáku.

„To ani náhodou. Karty jsem nehrál, co nejsem v armádě.“

Vic hlasitě mlaskne. „Tys nedělal vůbec nic, co nejsi v armádě. Karty jsem nehrál, co nejsem v armádě, nezneškodnil jsem jedinou minu, co nejsem v armádě, nikoho jsem nezabil, co nejsem v armádě.“ Mrkne na Brandi a připravuje ji na obrovskou legraci. „Doufám, že se nebudeš zlobit, když to řeknu nahlas, ale je s tebou fakt zatracená nuda od tý doby, co nejsi v armádě.“

EjDžej se málem provalí bokem. Brandi jde tak daleko, že Vikovi dokonce zatleská.

„Hrát nebudu, Victore.“

„Tak mi tady přestaň ubírat kyslík, vyhazovači, a nech mě pokračovat ve hře.“

Inteligentnější z obou dívek po mně střelí pohledem, v němž se zračí holé zoufalství. Nakoukla už trochu do vlastní budoucnosti a je víc než jen vyděšená.

Zaskřípu zuby. Další situace, o kterou nestojím.

„Kurva, kristepane, do prdele. Tak dobře, Viku. Jen pár her, abych z toho ty holky dostal. Kolik stačily prohrát?“

Vikův úsměv je jako kousek rozmáznutého másla. „Dvanáct stovek. Plus úroky.“

Vztekle si přitáhnu židli. „Na úroky zapomeň. Byly tady sotva půl hodiny.“

„Jsi nějakej cimprlich.“

„Jdi se vysrat, Jonesi,“ odseknu a usadím se na židli. „Nejsi už můj šéf, takže se k tobě nemusím chovat s respektem, kterej sis nikdy nezasloužil. A típni to cigáro. Kouř mi leze do očí a já pak nepoznám kára od srdcí.“

Vic zamáčkne tlustý doutník v popelníku. „Co je s tebou? Přestal jsi taky kouřit, když jsi odešel z armády?“

EjDžej málem vykašle jednu plíci.

„Řekni bratránkovi, ať se přestane smát. Mohlo by se stát, že vysere sošku.“

Jediné pisklavé uchechtnutí vystřelilo mezi Brandinými rubínovými rty a poletuje po místnosti jako kanár.

„Tak hrajeme, nebo žvaníme?“ ptá se Vic a nasazuje svůj hráčský obličej.

Lusknu prsty na EjDžeje. „Dej sem žetony. Namíchaný, za dva tácy.“

Vic moji objednávku potvrdí pomalým mrknutím a za chviličku už přede mnou stojí čtyři kostrbaté věžičky žetonů. Urovnávám je palcem a ukazováčkem, zatímco Vic si zavdává z další skleničky koktejlu.

„Co budeme hrát?“ ptá se.

„Čistej poker,“ odpovídám bez váhání. „Žádný divoký karty, žádný tipy. Všechny karty lícem dolů. Pět a tři, nic víc.“

Vic přikyvuje. Nechává mi značnou volnost, protože je hráč a já jen amatér.

„Čistej poker, souhlasím. Brandi, zlato, dones McEvoyovi něco od baru. Co si dáš? Zatraceně, tak dlouho tě znám a ani nevím, co piješ.“

Zavrtím hlavou. „Jen pěkně zůstaň, kde jsi, Brandi, zlato moje. Nepotřebuju, abys stála za mnou a prozrazovala šéfovi moji kartu. Naopak tě chci neustále mít na očích před sebou.“

Brandi uraženě našpulí rty, vystrčí bok a založenýma rukama si zvedne ňadra o kus výš.

„Zatraceně, Dane. To bolí.“

„Tak to budeš muset překousnout. A taky nevytahuj z kabelky tu svoji pudřenku. Víš, kterou myslím, tu s tím zrcátkem.“

Vic se pochechtává a ani trochu ho neuráží, že jsem ho víceméně otevřeně obvinil, že celý život u karet podvádí. „Asi bys radši měla zůstat, kde jsi, zlato. Přidáš se, EjDžeji?“

„Ne, nepřidá se,“ zarazím EjDžeje dřív, než stačí odpovědět. „K pokeru se nemá přistupovat jako k týmovýmu sportu. Jeden proti jednomu.“

Vika už to začíná trochu štvát. „Tak jo, vyhazovači, už je to všechno? Nebo máš ještě nějaký pravidla. Jen mi je pověz, protože nechci, aby sis stěžoval, až tě oberu.“

„Nejdřív hrajeme o prachy těch holek,“ oznamuju mu. „Ta chytrá bude rozdávat.“

„Která je chytrá?“

Kývnu směrem k vyděšené dívce, hubené tmavovlásce, jejíž obličej vypadá pod rozmazanými šminkami jako umrlčí lebka. Nemá v sobě ani tolik naděje, aby se usmála.

„Ta, která ví, v jak velkým je průseru. Až z toho ty holky dostanu, budeme hrát o můj plat.“

Vic pokrčí rameny gestem velkorysého monarchy. „Prachy jsou prachy, vyhazovači. Je mi jedno, v jakým pořadí se ke mně kutálej.“

Dívka rozdává. Je tak nervózní, že několik karet otočí lícem vzhůru, a musí začít znovu. Konečně máme Vic i já po pěti kartách. Teď už z toho nevycouvám.

Podívám se do karet, které jsem dostal, roztahuju je v obou rukou jako v pootevřené škebli.

Mám dva krále, to není do začátku špatné.

Asi ne, souhlasí neochotně přízračný Zeb. Možná dokonce víš, co děláš.

O půl hodiny později mi zbývají žetony v hodnotě poslední stovky dolarů.

 

Idiote, povzdechne si přízračný Zeb.

„Idiote,“ zabručí Vic a já po něm střelím podezřívavým pohledem.

„Cože?“

„Idiote,“ opakuje. Moje série proher mě zjevně oslabila. „Přijdeš si sem do mýho kasina a pokoušíš se mě obehrát? Mě! Victora Jonese! Víš, kolik chlapů už odsud odešlo s holou prdelí?“

„Jsou to jen dva tácy, Viku, tak se zklidni.“

„Další dva tácy, který jsou mi tyhle dvě roztomilý dámičky dlužný.“

„To ne,“ protestuju. „Prohrál jsem svůj plat, to je všechno.“

Vic přehazuje v ústech nezapálený doutník. „Ne, ne, na to kašlu. Sám jsi říkal, že nejdřív hrajeme o ty holky.“

„V těch žetonech byl můj plat. Výhrou jsem chtěl ty dvě vyplatit z tý hromady sraček, do který se dostaly.“

EjDžej popotahuje a odfrkává si, na zarudlém čele mu vyvstávají kapičky potu. Hrozně rád by se připojil k zábavě. Vic ho však zamračeným pohledem odkazuje do patřičných mezí; štěstěna mu přeje, a tak si může dovolit velkorysost.

„Ať se na to díváš jakkoli, McEvoyi, jsou tyhle dvě kočičky pořád v pytli. Nikoho jsi nezachránil. Aspoň co nejsi v armádě.“

Tenhle vtípek už začíná být vyčichlý.

„Ještě mi na stole zbejvá sto babek. Člověk nikdy neví, třeba se moje štěstí zrovna teď otočí.“

Vic si zapaluje doutník a pomalu jím otáčí, aby pravidelně hořel. Už se ani neobtěžuje předstírat, že ho zajímá, co si o tom myslím.

„Ještě jednu hru? Proč ne? Po dnešku si budeš muset půjčit i nočník, aby ses měl do čeho vychcat, vyhazovači. Když budeš chtít, dám ti dobrou sazbu.“

„Moc vtipný, Viku. Pojď hrát karty.“

Je to ta správná chlapácká odpověď, moc si však jako chlapák nepřipadám. Vic mě přitlouká na kříž. Možná měl Simon Moriarty pravdu a jsem úplně prů-hledný.

Dobrý dealer vám dokáže poslat pět karet tak, že padnou přesně na sebe a jejich rohy dokonale lícují. Tahle holka je tak otřesená, že jedna moje karta sjede ze stolu na podlahu.

„Chceš ji vyměnit, McEvoyi?“

Popadnu kartu dvěma prsty. „Ne, Viku, to je dobrý.“

Není to špatná karta. Mám dva páry, královny a osmičky.

Oba máme vsazeno padesát dolarů; klepnu do stolu a dívka mi přisune jednu kartu. Vic nad svými kartami projede rukou gestem salonního kouzelníka. Zůstává u toho, co dostal, což by mělo znamenat, že má všechno, co potřebuje, pokud ovšem neblufuje. Před několika koly jsem raději složil dvě esa a prohrál jsem přes sedm set dolarů. Nedorovnal jsem, abych se mohl podívat na Vikovy karty, už jsem ho ale párkrát viděl blufovat s prázdnou rukou. Problém je v tom, že jakmile Vic nasadí svůj hráčský obličej, zůstává zcela neměnný. Mluví klidným hlasem, rysy má vyrovnané a bez ohledu na to, jak dobrou kartu drží, vám celou svou mimikou dává najevo, že na něj prostě nemáte. Doufal jsem, že v tom jeho brnění najdu nějakou štěrbinku, ale nedaří se mi to. Jediné, v co mohu doufat, je štěstěna.

„Padesát,“ řeknu, ačkoli je pátá karta zcela bezcenná. Proč nevsadit všechno?

„Tohle bude hračka,“ poznamená Victor a postrčí před sebe štos žetonů. „Pět stovek. Když nemůžeš zaplatit, končíš. Dlužní úpisy neberu. To jsou pravidla podniku.“

„Já pravidla podniku znám, Viku. Donutils nás, abychom se je naučili zpaměti, pamatuješ?“

Vic je teď, když už má bitvu vyhranou, o něco uvolněnější. „Tady EjDžej se naučí zpaměti leda prd. Proto mu říkáme iniciálama, aby si pamatoval aspoň vlastní jméno.“

„Možná mu ta pochodeň poškrábala mozek.“

EjDžej udeří do stolu roztaženou dlaní, bez Vikova pokynu se však neodváží udělat nic dalšího.

„Tak jo,“ přikývne Vic. „Tady jsi skončil, vyhazovači. Vypadni z mýho kasina. Máš zákaz vstupu.“

„Pokud nebudu mít dolary na útratu, je to tak?“

„Hotový prachy zásadně neodmítám. Člověk nikdy neví, když se někdy zastavíš, třeba ti ho tady Marcie v některým boxu vyhoní. Odpracuje si tak kousek dluhu.“

Marcie se rozbrečí jako želva a já sáhnu po náprsní tašce.

„Těch tvejch pět stovek dorovnám.“

Vikovi se úspěšně daří zakrýt překvapení. „Víš to jistě?“

„Copak? Myslel sis snad, že chodím po městě a nemám u sebe ani floka? Mám prachy, Viku, takže těch tvejch pět stovek dorovnávám. A ty přece prachy na dřevo nikdy neodmítáš, ne?“ Rozmáchlým gestem hodím bankovky na stůl.

„Nikdy.“ Vic obejme hromádku žetonů oběma rukama a celou ji strčí doprostřed stolu. „Tady je tvejch pět set a další dva tisíce k tomu. Máš u sebe na útratu takovou sumu?“

Pozorně ho sleduju. Pořád stejný starý Vic. Doufal jsem, že ho zaskočím a vyvedu z míry.

„Jo, mám.“

Rezervu pro případ nouze? Vzpamatuj se, Dane. Chceš všechny ty prachy vyhodit kvůli dvěma vypatlanejm holkám? Vykopaly si tu jámu samy.

Nemám rozhodně v úmyslu vyhodit ty prachy všechny, jen tolik, abych pomohl těm děvčatům a možná taky vyhrál zpátky svůj plat. Tenhle bank a končím.

„Kolik máš v tom neexistujícím sejfu?“

Vikovi se nějakým zázrakem daří zachovávat nehybný obličej, vsadil bych se ale, že se mu v botách kroutí prsty u nohou.

„Jenom rezervu na dnešní večer. Ta dělá dvacet papírů, Danieli.“

A najednou je to tady. Až do té doby mi říkal McEvoyi, vyhazovači nebo idiote, teď je ze mne najednou Daniel. Vic mi ještě nikdy v životě neřekl Danieli. Přesně jak to říkal doktor Moriarty: Vikovo podvědomí se snaží získat moji důvěru, protože mi Vic lže. Blufuje.

S přívalem náhlé jistoty si uvědomuju, že Vic nemá v ruce vůbec nic. Mám možnost pěkně tučné výhry.

Moje odhodlání hrát při zdi se vytrácí a místo něj se objevuje lesklá vánoční koule, v níž se zrcadlí výjev z mé bezprostřední budoucnosti – odcházím a zanechávám za sebou Victora Jonese plačícího u vlastního stolu. Pokud mu dovolím, aby si ten stůl nechal. Je to chlap, kterému ze všeho nejvíc ležela na srdci budoucnost tohohle špinavého zapadáku, když viděl na parkovišti ležet mrtvou Connie, a já teď cítím neodolatelné nutkání ho o ten zapadák připravit.

Můj pokerový obličej není ani zdaleka tak dobrý jako Vikův, schovávám ho tedy do dlaní a předstírám bezradné rozrušení.

„Dvacet papírů. Kristepane. Všechny je ale přece riskovat nebudeš. To ani náhodou.“

„Možná budu, možná nebudu.“

„Dobrá, dobrá. Pět do toho můžu vrazit. Pět ještě mám. To znamená, že zvyšuju o tři tácy.“

Prachy mám rozstrkané po celém těle. Část v každé z obou náprsních kapes a zbytek v ponožkách. Vyprázdním jednu kapsu a váhavě položím bankovky na hromádku před sebou; dbám při tom na to, aby Vic viděl, že kapsa zůstala prázdná.

„Kuuur-va, ty snad musíš bejt s těma nánama pitomejma příbuznej.“ Vic kývne jedním prstem na EjDžeje a ten se vymrští na nohy, jako by z něj někdo odsál zemskou přitažlivost, která ho držela na židli.

„Co je, Viku? Co chceš? Mám ho zastřelit?“

„Ne. Jen otevři sejf a přines mi prachy.“

EjDžej se zatváří schlíple a zklamaně našpulí rty, což by mohlo vypadat roztomile, kdyby byl o třicet let mladší a kdybyste nevěděli o jeho flirtu se slečnou Svobodovou. Kolébavým krokem dojde k baru a úspěšně otevře sejf schovaný za reklamním zrcadlem nějakého pivovaru.

Uchechtnu se. „No ne, vzpomněl si na kombinaci.“

Vikův pokerový obličej na okamžik zvlní nepatrný ironický úsměv. „Je to 28-10-18-86. Datum slavnostního odhalení sochy Svobody.“

Navzdory okolnostem se neubráním řehotu a možná tak na jednu milisekundu Victora Jonese obdivuju.

„Jsi zlomyslnej kretén, Viku, ale tohle byl dobrej fór. Teď budeš muset kombinaci změnit.“

Vic kompliment přijímá blahosklonným mávnutím ruky, pak vytrhne EjDžejovi z prstů cihličku bankovek a deset tisíc přihodí do banku. „Tvoje tři tisíce a sedm navrch. A máš zase po žížalkách, Danieli. Kdo neplatí, nehraje.“

A mám ho. V hlavě se mi jako žárovka rozzáří divoký pocit vítězství a musím honem zavřít pusu, aby z ní světlo netryskalo ven.

Ojojoj, zaběduje přízračný Zeb. Vážně myslíš, že ti z tý irský huby šajní reflektor? Měl bys honem zavolat tomu svýmu Simonovi.

Na tom něco je.

„Jen klídek, Viku. Hraju. Mám ještě jednu kapsu.“

Vytáhnu další dva balíčky bankovek, oba přetažené průhlednou fólií. Když to takhle půjde dál, budu muset začít lovit v ponožkách.

„Dorovnávám těch sedm a zvyšuju o další tři.“

Teď už Vic musí se svým výrazem bojovat. Stojí ho spoustu sil, aby na obličeji udržel pokerovou masku, a mezi uchem a obočím mu nabíhá klikatá žíla. Když teď složí karty, prohraje přes deset tisíc dolarů. Donesly se ke mně nějaké zvěsti, podle nichž Vic dluží nějaké partě opravdových kriminálníků, a ztráta deseti tisíc by ho v takovém případě mohla připravit o mnohem víc než těch deset tisíc. Jediná jeho naděje je v tom, že mě přivede na buben.

„Do hajzlu s tebou, vyhazovači,“ uleví si; zdá se mi to, nebo se mu třese hlas? „Vsázím všechno.“ Poslední cihličkou bankovek hodí jako granátem. „A teď běž kurva domů.“

Je to jeden z těch okamžiků, které jako by z místnosti odčerpaly všechen vzduch. Ať se stane cokoli, změní to životy nás všech. Stačí, abych zvedl sázku o nějakých osm tisíc, a rozplácnu ho jako mouchu. A i kdybych náhodou prohrál, pořád ještě by mi něco zbývalo. Brandi je nakloněná až těsně ke stolu a ze všech sil se snaží oslepit mě vystavenými ňadry, zatímco EjDžej sedí u baru a hází do sebe jednoho panáka stoličné vodky za druhým, aby se psychicky připravil na téměř nevyhnutelně nadcházející konfrontaci. Rychle si v duchu sumíruju plán boje. Jen co tohle skončí, uzemním toho kreténa svou židlí.

Osm tisíc. To je všechno, co potřebuju. Pak se mi ale v duchu vybaví, jak Vic přikazuje vyčistit celý podnik a nechává při tom Connie ležet venku na dešti. Vidím, jak se jeho tlusté prsty zarývají do masa dalšího mladého děvčete, které si odvádí do zadní místnosti.

„Pětatřicet papírů,“ oznamuju a vytahuju roličky bankovek z ponožek. „A jdi se vysrat, Viku.“

Vic chraptivě a namáhavě oddechuje, jako by se o něj pokoušel infarkt, a já sám se upřímně řečeno taky necítím bůhvíjak báječně. Obě dívky teď už nezakrytě pláčou. Člověk by musel být hluchý, slepý a úplně blbý, aby si neuvědomoval, že tahle situace už nemůže skončit ničím jiným než násilím.

Vikova maska se hroutí, takže má obličej náhle vrásčitý jako sušenou švestku. „Pětatřicet papírů. To ne. To ani náhodou.“

A v tu chvíli vím, že je Vic v koncích a nezbývá mu než modlit se, že i já blufuju.

„Skončil jsi, Viku? To je všechno?“

Spodní ret visí Vikovi hluboko pod ústy jako tlustý slimák. Právě si představuje scény z vlastní budoucnosti. Až přijde den splatnosti jeho dluhu, bude v poněkud prekérní situaci. Nemůže dovolit, aby ty peníze zmizely ze stolu.

„Ty prachy nemůžu prohrát, nejsou moje. Dlužím dvacet táců Irskýmu Mikovi.“

Už zase Irskej Mike. Ten chlap je jako rakovina.

„Stačí přece, když si koupíš právo podívat se do mejch karet.“

„Jsem hotovej. Úplně dutej.“

Natáhnu se pro bank a oběma rukama ho přitahuju k sobě. „Promiň, Viku. Kdo neplatí, nehraje.“ Tohle mi úplně stačí, spokojím se s tím.

Vic sleduje, jak se bank posunuje přes stůl ke mně a tváří se, jako by viděl odtékat svou vlastní životodárnou krev.

„Musí přece existovat nějaká možnost, jak to vyřešit. Můžu ti zůstat dlužnej.“

„To nejde. Podle tvejch pravidel.“

„Můžu tě zabít.“

„Můžeš to zkusit. Zkoušeli to už větší frajeři, než jsi ty. Sáhni po tý svý devítce a uvidíš, co se stane.“

Vic si koupil pistoli ráže devět milimetrů, protože to byla zbraň, o níž rapovali všichni gangsteři. Osobně si myslím, že za to vděčí tomu, že se tak snadno rýmuje.

„Musel bych dát třicet táců, jen abych ty tvoje karty viděl. Tady jsme v Cloisters, prokristapána. Kde mám podle tebe takový prachy sehnat?“ Vlastně je to k smíchu. Copak tenhle chlap v životě neslyšel slovo ironie?

„Ty tady vzadu odíráš holky už bůhvíkolik let, Viku. Každá z nich škemrala o trošičku shovívavosti. Všechny jsi je zničil. Napřed jsi je podvodně oškubal a pak zničil.“ Shrnuju hotovost i žetony na hromadu. „Ještě mi dlužíš za žetony, to dělá něco kolem čtyř tisíc. S tvým laskavým svolením bych si je taky rád odnesl.“

Vikův pokerový obličej už se zcela rozsypal a nahradilo ho čiré zoufalství.

„Do hajzlu s tebou, vyhazovači! Dorovnávám tu sázku. Ukaž karty!“

„Napřed mi ukaž peníze.“

Vic zalomí rukama a řetězy na krku mu zacinkají. „Mám tohle kasino.“

Bingo.

„Vždyť ti tahle smradlavá pastouška vůbec nepatří, sráči.“

Vic proti mému popisu Slotzu neprotestuje. „Mám ji pronajatou na dvacet let. To přece musí mít cenu padesáti táců.“

„Jo? A já mám botu, která má cenu půl milionu.“

„No tak, Danieli! Přihodím ti místo dorovnání tu nájemní smlouvu.“

Promýšlím si to. „Když vyhraješ, necháš ty holky tak jako tak běžet. A když prohraješ, tak tohle kasino i se vším vnitřním vybavením až po poslední flašku kořalky patří mně. Nechci žádný dohadování, tohle není rozvod.“

Vic přikývne, nahlas to není schopen říct.

Strčím bank zpátky doprostřed stolu. „Ukaž mi tu nájemní smlouvu.“

Brandi se rozběhne k otevřenému sejfu a chvíli se v něm přehrabuje. Vidí, kam tahle situace směřuje, a je jí jasné, že za dvě minuty možná kasino čeká změna režimu. Vrátí se s obálkou z konopného papíru, převázanou provázkem.

„To je ona?“

„Jo.“ Vic se tváří, jako by mu bylo na zvracení. „Čubko,“ dodá ještě.

Brandi má sto chutí na urážku odpovědět, je to vidět z úhlu její brady i ze záblesku ve žlutohnědých očích. Dohoda však ještě není zpečetěná. Nikdo mimo hru neříká ani slovo, protože tohle je jedna ze situací, o nichž se bez ohledu na konečný výsledek bude mluvit dlouhá léta, a podrobnosti jsou důležité. Navíc všechno, co se tu děje, probíhá v jakési nereálné atmosféře jako něco z televizní show, ne ale z jedné z těch dobrých show se solidním rozpočtem, spíš to připomíná odpolední reprízy seriálů ze sedmdesátých let se stereotypními padouchy a lacinými kulisami, které se celé roztřesou pokaždé, když někdo zavře dveře.

Začtu se do dokumentu. Převážná většina je psaná právnickou hantýrkou, která by mi zněla úplně stejně, kdyby šlo o záruční list na fritovací hrnec. I kdyby byla z právního hlediska listina naprosto v pořádku, celá tahle situace je pravděpodobně tak bizarní, že by ji každý jen trochu slušný advokát dokázal rozcupovat, než by mu spadla pěna na latté.

„Fajn,“ řeknu navzdory všem zmíněným okolnostem. „To vypadá dobře. Sázku přijímám.“

Zní to asi trochu formálně, ale dnešní večer je už prostě takový.

Vikovi se třese čelist. „Tak už se ukaž, vyhazovači, zatraceně!“

Na těle mi jako studený rubáš ulpívá pocit ledového klidu a vím, že je kasino moje.

„Dva páry,“ oznamuju a obracím karty. „Na týhle straně stolu se neblufovalo.“

Vic se ani neobtěžuje obracením vlastních karet. Je v průšvihu, z něhož se může dostat jedině tím, že zabije pár lidí.

Nervozitou ochromené prsty mu sjedou po těle k devítce, kterou má zastrčenou za opaskem. Je příliš pomalý. Natáhnu se přes stůl a zmáčknu jeho ruku ve své. Brandi ho prudkým švihem lokte praští ze strany do obličeje tak prudce, že ho vyřadí z boje. Ta holka dokáže změnit tábor mezi dvěma údery srdce. Vlastně ne, to není pravda. Naše Brandi patří k jednomu jedinému táboru. Vic se sesune z křesla, sténá bolestí a z roztržené kůže nad nosem se mu valí krev.

EjDžej je v pohybu, já mám však v těle tolik adrenalinu, že mi to připadá, jako by se brodil bažinou. Obchází stůl, blíží se ke mně zleva a v obličeji má výraz, který se zdá být spíš zvířecí než lidský.

Vytáhnu svůj malý Glock 26 a vypálím kulku do barového zrcadla nad jeho hlavou. Od stropu se snese velkolepá sprška střepů, které jako lesklé rampouchy pořežou EjDžejovi krk a ruce.

Nemusím vůbec nic říkat. Ani EjDžej není tak pitomý, aby se odvážil jít proti pistoli. Padá na podlahu a dává se do pláče.

Otočím se k Marcii a k její kamarádce. „Běžte. A už se sem nevracejte. Držte se stranou téhle čtvrti.“

Chviličku mě objímají a líbají, jako bych byl nějaká přestárlá rocková hvězda.

„Díky, strejdo,“ vyhrkne Marcie. „Páni,“ omlouvá se vzápětí. „Promiňte. Chtěla jsem říct díky, pane.“

Pak obě zmizí a utíkají kasinem tak rychle, že jim sandály hlasitě pleskají o podlahu.

„Díky, strejdo,“ ušklíbne se Brandi a napodobuje kalifornský přízvuk z MTV, kterým dnes mluví všichni teenageři. Pak se hlasitě rozchechtá. „To snad není pravda, Dane. Kasino je tvoje.“ Čirou radostí poskakuje a podpatky vysokých bot jí hlasitě cvakají. „Konečně na toho kreténa došlo. Nejradši bych mu nakřápla lebku za všechny ty sračky, co jsem od něj v posledních pár měsících musela spolknout.“

„Ještě ho nech na pokoji, Brandi. Zatím na mě nepřevedl tu smlouvu.“

„Hmm,“ zabručí Brandi.

Přivede svého bývalého šéfa k vědomí sprchou ledové tříště, kterou na něj vychrstne z ocelového kbelíku. Jen co podepíše, znovu ho stejným kbelíkem omráčí.

„Konečně se v tomhle podniku začne něco dít,“ libuje si a nalévá si pořádného panáka bourbonské whisky. „Můžeme sem dozadu sehnat pár profesionálek. Možná se i dohodnout s Irským Mikem na troše jeho zboží. Začít pořádně vydělávat.“

Vidím, že mě čekají problémy s personálem.

 

Jason s neobyčejným gustem vyvádí Vika a EjDžeje ze dveří. Doprovází je dokonce zpěvem; melodii písně „YMCA“ doplňuje vlastním textem:

 

„Vy-pad-ně-te

vy dva dementi,

vy-pad-ně-te

a už se nevracejte.“

 

Ohromeně ho sleduju. V takhle radostném rozpoložení jsem Jasona neviděl od té doby, co mu přišlo tričko s podpisem Loua Ferrigna.

Zpráva o tom, co se stalo, se kasinem šíří jako elektrický šok vodou a otřásá každým, koho se dotkne. Netrvá dlouho a všechen personál se shromáždí u dveří zadní místnosti a čeká, že pronesu nějaký povzbudivý projev.

Držet řeč k personálu, to není moje parketa. Vůbec mít nějaký personál není moje parketa, prokristapána. Celý život jsem se řídil heslem cestuj vždy nalehko, a přece se nějak stalo, že je ze mne znenadání majitel kasina, na němž je závislé živobytí dalšího tuctu lidí.

Transplantované vlasy mě svědí.

Díky bohu, že výplatní den byl právě včera.

A co já? vpadne mi do myšlenek přízračný Zeb. Nezapomínej na mě.

A Zeb je stále v zajetí Irskýho Mika. Toho Irskýho Mika, který si každý měsíc od Slotzu vybírá malý finanční příspěvek. Mám pocit, že pokaždé, když se s vypětím sil vyškrábu ze země nikoho, půda se pode mnou nakloní a skutálím se tam zpátky.

Slyším cvakání Brandiných ocelových podpatků na podlaze kasina a dospívám k závěru, že bude lepší odbýt si to dřív, než spustí další ze svých řečnických tirád. Vstanu, ve zbývajícím střípku roztříštěného zrcadla si upravím na hlavě čepici, sehnu hlavu a projdu dveřmi k čekajícímu publiku.

Je to nezvyklý pocit, když vidíte, jak se na vás podřízení usmívají, alespoň v armádě se mi to moc často nestávalo. Tam když jsem udílel rozkazy, většina nastoupené jednotky tiše mumlala něco jako hajzle zasranej. Tady však kolem sebe vidím samé rozzářené tváře.

Jason si stále ještě prozpěvuje:

 

„Dan-Mac-Evoy

je sakra frajer,

Dan-Mac-Evoy

nakopal kreténovi Victoru Jonesovi prdel.“

 

V posledním verši už se mu nedaří udržet frázování písně, přesto si svou snahou u posluchačů vyslouží nadšený potlesk.

„Tak fajn,“ ujímám se s nuceným úsměvem slova. „To stačí, děkuju ti, Jasone. Village People ti děkujou.“

Ozývá se další smích. Marco zalechtá Jasona pod žebry, což mi vnese jasno hned do několika věcí najednou.

„Pro dnešní večer budeme ve všem pokračovat jako obvykle. Až na boxy; žádný další kočkování v boxech. Pokud s tím někdo z vás má problém, přijďte si se mnou pak promluvit. A pro všechny, co si odpracovávaj nějakej dluh, nedlužíte mi ani cent, takže ode dneška budou všichni dostávat zaplaceno.“

Vidím úsměvy pár lidí, jejichž dluhy jsem právě smázl, holky, co obsluhujou v boxech, se však nijak zvlášť potěšené netváří.

„Pokud se vám naskytne nějaká další příležitost, jak Victora Jonese vytočit, nedělejte to.“

„Na to už je pozdě,“ rozchechtá se Jason a hned s několika lidmi kolem sebe si vítězoslavně plácne dlaněmi. Takové oslavy? Kristepane, všichni jsou tak rádi.

„Nedělejte to, protože si nejsem jistej, nakolik byla ta partie pokeru legální.“

„Legální?“ opakuje po mně Jason. „Jason tam vzadu přece oškubával holky dlouhý roky. To snad bylo legální?“

Na tom něco je.

„Znáš nějaký dobrý právníky, Danny?“ vyptává se Jason.

Samozřejmě, že zná, odpovídá přízračný Zeb. Problém je v tom, že má sklon nechávat svoje právníky odprásknout.

Přes zadní místnost ke mně přibíhá Marco a na otlučeném podnose se značkou Martini mi přináší velkého panáka Jamesona.

„Tu máš, Dane. Zasloužil sis to.“

Vděčně si od něj sklenici beru. Irská whisky mi hladce sjede do krku, v žaludku však vyvolává zpožděnou reakci podobnou šoku z defibrilátoru.

„Teď se všichni vraťte zpátky do práce a užívejte si novýho managementu, dokud můžete. Já se musím na chvíli zamyslet.“

Brandi zaujme postavení po mém boku. „Tak, lidičky, správně. Slyšeli jste šéfa – zpátky do práce. Musíme se dohodnout na pravidlech pro ty boxy.“

Jak to tak vypadá, mám už i zástupkyni.

 

První, co udělám po návratu do Vikovy kanceláře, je, že z ní vykopnu Brandi; hned poté strhám ze stěn všechny porno snímky. Ne že by mě snad pohled na nahé ženy urážel, prostě jen dávám přednost originálům. Navíc mi ty fotografie připomínají chlapa, který u tohohle stolu sedával přede mnou, a všechno to, co tady podle vlastního tvrzení prováděl s různými zaměstnankyněmi kasina. Člověk nestojí o to, aby se mu tyhle představy vybavovaly v hlavě v průběhu pracovního dne. A kdyby se snad Vikovi podařilo nějakými právnickými kličkami mě odtud vystrnadit, z čiré pomstychtivosti mu v jeho zaběhaném pořádku chci nadělat co možná nejvíc zmatků, než k tomu dojde.

Nechápu, jak tady Vic mohl odvést vůbec nějakou práci. Deska jeho pracovního stolu je neuspořádanou směsicí nakupených časopisů, hamburgerových kartonů a zmačkaných papírků od bonbónů. V koutě stojí odpadkový koš, který vypadá, jako by někdy v devadesátých letech explodoval, a okenní žaluzie jsou plné žlutohnědých skvrn, které na nich zanechala desetiletí doutníkového kouře.

Otřu kusem hadru šéfovské křeslo, posadím se do něj a tím jsem prakticky vyčerpal své dosavadní plány.

Nastav si křeslo podle svýho vkusu.

To je skvělý nápad. Spustím sedačku o patnáct centimetrů níž, abych Vikovi připravil malý nenadálý šok. Právě takové vzácné střípky mě drží nad vodou. Tak jsem se posadil, a co dál? Výplaty, režijní náklady, nájemné, objednávky alkoholu, hotovostní vklady.

Moje transplantované folikuly zoufale žadoní o poškrábání, což je ovšem něco, co mi Zeb přísně zakázal.

Nezaměstnal jsem pět studentů a nestrávil jsem osm hodin separací folikul jen proto, aby sis ty malý mrchy zase vyškrábal ven. Měsíc se jich ani nedotkneš.

Ruce položit dlaněmi na stůl, přikazuju si. Vůbec se těch nových vlasů nedotýkat. Je sotva uvěřitelné, jaké může mít člověk problémy s tím, aby se neškrábal. Byl jsem za svoji dosavadní kariéru nucen zvládnout spoustu těžkých a nechutných úkolů, udržet dlaně přilepené ke stolu se však v tomto okamžiku obtížností vyrovná kterémukoli z nich. Kopání latrín v Libanonu nevyjímaje.

Snažím se soustředit myšlenky na něco jiného a první, co se mi v hlavě vynoří, je: Kriii-stepane píp.

Co tím Sofia myslela? Odkud se vzalo to pípnutí? Když jsme o tom mluvili poprvé, o žádném pípnutí se nezmiňovala. Kde sakra vůbec člověk v dnešní době takovéhle zapípání slyší? Možná kolem projíždělo nějaké auto.

Nebo třeba… Málem mě něco napadá, pro případ, že by na tom skutečně něco bylo, však té myšlence nedovolím, aby se úplně zhmotnila. Jsem ochoten si s touhle eventualitou poradit, teprve až se z ní stane reálná možnost.

Sleduju rukama telefonní kabel táhnoucí se po desce Vikova stolu a zpod pyramidy šanonů vytahuju aparát. Na čísle, které jsem vytočil, nikdo není. Samozřejmě, že tam nikdo není, je to totiž moje číslo. Odpočítávám zazvonění, než se ozve záznamník, a pak vyťukám svoje heslo.

Jedna zpráva.

Ahoj, frajere. Vyhazovači. Poslyšte, vy si na mě už nejspíš nevzpomínáte, s různejma pitomcema se vám tam nejspíš dveře netrhnou, že jo? Kriii-stepane, jak já nesnáším tyhle přístroje. Fakt že jo. No nic, poslouchejte… Jo, mimochodem, u telefonu Jaryd Faber, ten právník, co jste ho včera večer vyhodil. A musím dodat, že zaslouženě. Dostal jsem vaše číslo od Vika a chci vám jen říct, že se mi Slotz jako kasino líbí, i když je to taková špinavá kadibudka. Rád si tam pár hodin s děvčatama posedím u karet a nechci o to přijít, tak jsem vám jen chtěl dát vědět, že jsem to urovnal přímo s tím kavalírem Vikem a už zase k vám smím. Takže kdybyste mě viděl dřív, než vám to stačí povědět, nemusíte mě hned mlátit. Co vy na to, zapomeneme na to, co bylo? Žít a nechat žít. Třeba bychom to mohli vyřešit tím, že vám zaplatím skleničku nebo novej oblek. Platí? Jsme v pohodě? Už si to tak neberte. Strašně nerad se za cokoli omlouvám, ale prosím. Ať se vám to líbí nebo ne, měl byste mi bejt mimochodem zatraceně vděčnej, kdybyste totiž věděl, co jsem zač a jak bych s váma dokázal zamávat. Kriii-stepane.

Pak páska doběhne na konec a ozve se zapískání.

Kriii-stepane píp.

Držím sluchátko na vzdálenost paže, jako by mi lhalo.

Sofia slyšela můj záznamník. Faber v bytě vůbec nebyl. Poštval jsem poldy na nepravého vraha.

Pro poldy to byl ten pravej, odporuje přízračný Zeb. Jen to prostě nebyl ten správnej, co zabil Connie a obrátil ti byt vzhůru nohama.

A teď je mrtvej. Je to moje vina.

To ti vymlouvat nemůžu.

Tak kdo tedy zabil Connie? Kdo mi zdemoloval byt?

Přes obličej mi padne něčí stín. Rychle zvednu oči.

„No, už bylo načase,“ poznamenává Irskej Mike Madden. „Honím se za tou tvou bílou prdelí po celým městě.“
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Irskej Mike stojí zarámovaný ve dveřích, které jako by tam někdo vsadil právě za tímhle účelem. Je to chlap jako hora a nos i tváře mu zdobí prasklé žilky prozrazující pravidelného pijáka whisky. Zuby má křivé a otlučené ze stovky hospodských rvaček, široce se však usmívá a blýská jimi jako řadou metálů. Na hlavě má plstěnou čepici nasazenou frajersky na stranu a ozdobenou odznakem ve tvaru irského trojlístku. A když promluví, spíš než živoucí dialekt připomíná jeho přízvuk hollywoodskou nápodobu skutečného irského akcentu.

Irskej Mike. Ir, který v životě nebyl v Irsku. Přistěhovalec, který se odnikud nevystěhoval. Plastikový Paddy, který se všechno, co o své staré vlasti ví, dozvěděl z babiččina vyprávění a ze starých čísel magazínu Boy’s Own.

„Daniel McEvoy,“ konstatuje rozvážně a vchází dovnitř pomalým krokem barového zpěváka, který míří k mikrofonu. „Chlap, kterýho není snadný najít.“

„Přátelé mě najdou snadno.“

Z Maddena přímo vyzařuje leprikónský šarm. „Chceš říct, že my dva nejsme přátelé, Danieli?“ Oči má kalně zelené a jeho pleť mi připomíná oškubané kuře.

Na tohle jsem už příliš starý.

„Přeskoč ty žvásty, Miku. Co chceš?“

Mike se pobaveně zachechtá. „Žvásty, to je dobrý.“ Opře se o zeď, která pod jeho váhou zapraští. „Chci ty prachy, co mi dlužíš.“

Zasténám. Ani sem vlastně nepřišel kvůli mně. Jsem jen bonus navíc.

„Prachy ti dluží Vic a ne já. Mně dluží taky, ale abys viděl, že si tebe i tvý organizace vážím, dám ti při vymáhání tvýho dluhu přednost.“

Mike je tímhle drzým odmlouváním trochu vyvedený z míry, zároveň se ale dobře baví. „Díky, McEvoyi, tomu říkám gesto dobrýho katolíka. Byl bych ale radši, kdybys mi zaplatil ty.“

„Jenže tak to na světě nechodí, Miku. Ani Bůh nemůže převádět dluhy. Nedlužím ti ani cent, a jestli to v tomhle rozhovoru nepřestaneš v každý druhý větě opakovat, najdu si cestu vším tím sádlem, co máš na ramenou, a zlomím ti ten tvůj tlustej vaz.“

Proč si nezkusit zahrát na siláka? Uvidíme, jestli to zabere.

Pokud jsem doufal, že v jeho očích uvidím strach a odevzdanost, pak moje opovážlivost žádaný účinek nepřinesla. Mike Madden se tváří unaveně a otráveně, jako by už měl plné zuby toho, že musí všeho dosahovat po zlém, a jako by nechápal, proč alespoň jednou nemůže jít všechno hladce.

„Tak fajn, hošku, slyším tě. A teď poslouchej ty mě. Něco totiž hledám.“

„Co kdyby ses zeptal vesmíru? Spoustě lidí se to zřejmě osvědčuje. To je tajemství, mimochodem.“

Madden zaskřípe zuby. „Ty víš, o čem mluvím.“

Oba víme, kam tenhle hovor směřuje.

„Nevím to, Miku. Věř mi. Zato ale vím, jak pěkně umíš hledat.“

Mike omluvně rozpřáhne ruce. „Jinak to nešlo. Mohl jsi ten disk mít u sebe doma.“

To mě překvapuje. „Disk? Jakej zatracenej disk? Za koho mě sakra máš? Za Jasona Bourna?“

Mike Madden si přehodí okraj tvídového sportovního saka a zastrčí ho za revolver, který mu visí u opasku.

„Jak myslíš, hošku. Budeš dnes muset odejít z práce o něco dřív.“

Má pravdu. Nevidím možnost, jak se vykroutit z toho, že si mě odtud odvedou.

„Jen abys věděl, mám taky pistoli.“

„Možná máš, hošku. Já jich ale mám několik. Stačí udělat jeden nepřátelskej pohyb a podlaha bude plná krve. Koukám, že je dřevěná, tak z ní aspoň budou moct tu krev setřít, pokud to udělaj dost rychle.“

Položím na stůl vlastní pistoli. „Nikdo už neříká hošku přinejmenším sto let, ty tajtrlíku.“

„Mám irský srdce,“ brání se Mike a zdá se, že ta urážka na něj zapůsobila víc než zbraň.

„Ty máš srdce ucpaný slaninou a pivem, takže ti už každým dnem může vypovědět službu.“

Je asi dost neobvyklé mluvit takhle s někým, s kým jste se právě seznámili.

Do dveří se vecpou dva pihovatí frajeři s hlavami připomínajícími bramboru a vytahují z kapes pistole. Oba jsem viděl ve Faberově kuchyni.

„Schovej tu bouchačku zpátky do šuplete, hošku. Jinak moji mládenci odpravěj všechny lidi, co zrovna tady v kasinu jsou.“

Přesně to jsem si myslel. Zlostně na Maddena zahlížím, takže nevidí nic jiného než vraždu v mých očích.

„Kdybych byl stejnej jako ty, Miku, kdyby mi na těch lidech tam vedle nezáleželo, byl bys už mrtvej. Jen jsem chtěl, abys to věděl a prokázal mi trochu respektu.“

Věřte nebo nevěřte, ale Irskej Mike na mě spiklenecky mrkne. „Rozumím ti, hošku. Tak pojď ke mně a budeme dělat, že jsme kamarádi.“

Mike mi zabavuje telefon, pak vycházíme z kanceláře a volným krokem jdeme po podlaze kasina jako dva sekáči; žádná z jeho čtyř goril není tím pádem nucena nikoho zastřelit. Jason je s vypjatou hrudí a rukama spuštěnýma podél těla připravený k boji, uklidním ho však rychlým švihnutím dvou prstů, což možná zní trochu komplikovaně, je to však jeden z našich nacvičených signálů. Nezáleží na tom, jak vypracované máte svaly, kulky jimi vždycky proletí skrz naskrz.

„To je v pořádku, Jasone. Pohlídej to tu zatím. Za pár hodin se vrátím.“

„Víte to jistě, šéfe?“

„Jo. Musíme si s Mikem pohovořit o jednom malým kšeftu.“

Na Mika čeká u chodníku Mercedes Benz třídy R a musíme několik trapných minut stát a dívat se, jak se do zadních sedadel vtěsnávají dva z jeho hošků.

Protože si Mike tak libuje ve významném mrkání, také na něj mrknu. „Tomu tedy říkám mafiánskej šéf, jak se patří. Dva vaši mládenci v dětskejch sedačkách.“

V tomhle ohledu je Mike připravený se bránit. „Myslíš, že jsme měli přijet dvěma autama? A co životní prostředí? Co moje uhlíková stopa, hošku?“

„Hošku? To byste si měl vážně odvyknout. Je to hrozně směšný.“

„Do auta,“ zavelí Mike, aniž by hnul brvou. Přesto vidím, že mu začínám lézt na nervy.

 

Projíždíme městem a já se pořád nemůžu smířit s myšlenkou, že tímhle pro mě všechno končí. Jen co se dostaneme tam, kam jedeme, a Mike Madden se přesvědčí, že doopravdy nemám žádný záhadný disk, jako nějaký tajný agent, velice pravděpodobně mi prostřelí srdce.

Disk? To už je tedy úplně stoprocentně ujeté. Co má sakra Zeb společného s nějakým diskem? Všechno, co ví o počítačích, by se vešlo na jednu z těch koňských pilulek, které prodává pacientům s podrážděnými útrobami, které s citlivostí sobě vlastní označuje za své zašpuntované kunčofty.

Skoro mrtvý, říkám si v duchu a snažím se tomu pomyšlení přivyknout. Už jsem skoro mrtvý.

Přesto se do mne nevpíjí žádný ochromující děs. Pod slupku mého klidu nepronikají ani představy mučení, které mě zřejmě čeká.

Já tomu totiž prostě nevěřím. Celý tenhle týden se svou bizarností zcela vymykal realitě. Můj mozek čeká, až se probudím ve změti propoceného ložního prádla. Nemůžete se během týdne proměnit z vyhazovače v supermana a přežít to. Já přežít chci, nevím ale, co si počít, aby se mi to podařilo.

Projíždíme kolem restaurace Chequer’s Diner a kolem parku. Vidím servírku Carmél, která se právě baví s nějakým zákazníkem, chlapíkem v lovecké čepici. Plácne ji po zadku a Carmél mu nalije další šálek kávy; úsměv má při tom širší než dílek melounu.

Nevěděl jsem, že se tady nabízí i možnost plácnutí po zadku.

Možná že mně se nenabízela.

Je sotva deset hodin večer a ulice už se začínají vyprazdňovat. Cloisters je město, které žije za dne. Zelená předměstí a auta s náhonem na všechna čtyři kola. Dřevěné domy vyplňující své parcely až k plotům a rozlehlé parky se zákoutími zajišťujícími bezpečné hraní pro malé děti. Špinavý vnější svět čas od času vypálí granát, který přeletí linii slušného chování, podle novin Cloisters Chronicle má však tohle městečko třetí nejnižší kriminalitu v zemi a druhou nejvyšší úroveň gramotnosti. Je hezké žít někde, kde lidé dosud dávají přednost knížce před televizorem.

Přízračný Zeb mi nedovolí zabřednout příliš hluboko do sentimentálních úvah. Na pocity sounáležitosti už je trochu pozdě, parťáku. Neříkej mi, že jestli tenhle večer přežiješ, uděláš ze Slotzu vývařovnu pro chudý, kde bude svatej Daniel trávit svoje dny v sutaně a rozdávat zrnka vlídný moudrosti ke každý misce rybí polívky.

„Rybí polívka?“ vyprskne znechuceně Irskej Mike. „Kristepane, hošku. Nesesyp se mi tady, noc je ještě mladá.“

Už zase jsem přemýšlel nahlas. Špatné znamení.

Ten pitomec by mi vážně udělal radost, kdyby přestal s tím hoškem. Uráží mě to. Kdybych ho pořádně nabral loktem do žeber, možná bych z něj to leprikónství vyrazil, taky bych ale nemusel dojet na místo určení živý a nedozvěděl bych se, co se stalo Zebovi.

Velice správná poznámka. Dokonce vynikající. Toho se drž.

„Kam vlastně jedeme?“ zeptám se zdvořile Mika. Člověk nikdy neví, třeba mi to prozradí.

„Drž sakra hubu, McEvoyi.“

Nebo taky ne…

Nejedeme nikam zvlášť daleko. V Cloisters není nic příliš daleko. Na své krátké cestě míjíme osm kostelů a tři policejní hlídkové vozy. Bůh a bouchačky, do toho u nás vkládáme svoji víru. Nad hlavami nám bzučí červené žárovky a vinou se mezi bloky domů před námi jako přistávací světla.

Po krátké chvíli už odbočujeme a zezadu přijíždíme k dobře známému nákupnímu středisku. K Zebově klinice. Když jsem tady byl naposledy, nakládal jsem do kufru auta mrtvolu. Je vcelku logické, skončíme-li to všechno zase tady na klinice. Pár mrtvol nalezených na spáleništi evidentně nedostatečně požárně zabezpečeného objektu by víceméně automaticky vedlo k závěru o smrti nešťastnou náhodou.

„Konec cesty, hošku,“ oznamuje mi Mike a já cítím každý kámen, který se převrací pod pneumatikami mercedesu, když vůz zpomaluje.

Možná, pomyslím si a náhle se mě zmocňuje absolutní jistota, že nechám-li se do té budovy odvést za podmínek, které mi Mike nadiktuje, bude to moje smrt. Jenže já nepůjdu tak, jak čekáš, hošku.

To, co se chystám udělat, jako by ani nepatřilo do skutečného světa. Je to jeden z těch nápadů, jež by za normálních okolností nemohly projít filtrem zdravého rozumu, který mám v hlavě namontovaný, jenže v posledních několika dnech je tenhle filtr vypnutý. A když mě pak napadne něco takového jako teď, obávám se, že se jeho spínač zadřel.

Tak tedy. Dva muži vepředu, dva vzadu a Irskej Mike po mé levici. Všichni ozbrojení a nebezpeční. Všichni ale také značně omezení v pohybu a nikdo z nich pravděpodobně nečeká, že bych se vzepřel tak drtivé přesile.

Pokud chci něco podniknout, musím to udělat hned teď, než si všichni odepnou bezpečnostní pásy. Několikrát se rychle nadechnu, abych se psychicky připravil, a pak to spustím.

Tak jo. Pět cílů. Jdeme na to.

Začnu tím, že seknu Irskýho Mika hranou ruky přes průdušnici; to by mělo zajistit, že bude příštích pět minut jen lapat po dechu. Vyvalí oči, jako by ho právě někdo střelil harpunou do zadku, a já jen doufám, že budu mít šanci podělit se o tenhle pohled s Jasonem. Jason totiž takovéhle scénky přímo miluje.

Chlapi vzadu jsou první, kteří na můj útok zareagují, rychle tedy sáhnu pod sedadla prostřední řady, škubnu pákou jejich nastavení, nohama se odrazím jako dvěma písty a najedu s nimi do mužů za sebou. Sedadla hladce sklouznou po kolejničkách;

 

Bůh žehnej precizním německým automobilkám. Slyším praskání holení a možná i nějakého toho kotníku. Pod nárazem hlavy jednoho z nešťastníků se roztříští zadní okno. Zatím stále ještě nikdo nevytáhl zbraň.

Částečně mám pocit, jako bych všechno sledoval z odstupu. Jako by tu rozhodující akci podnikal někdo jiný a já byl jen jakýmsi odtažitým pozorovatelem, který navíc tak docela nesouhlasí s tím, co vidí.

Ještě zbývají ti dva vepředu.

Natáhnu se přes křečovitě se škubající tělo Irskýho Mika a zmáčknu páky sklápění na obou předních sedadlech. Přesunu váhu dopředu a vrazím do sedadel takovou silou, že vylétnou z pantů a přišpendlí Mikovy pohůnky k palubní desce. Jeden z nich má stále paži volnou a mohl by sáhnout po pistoli, úderem do podpažní jamky mu proto vyhodím rameno z kloubu.

Vezmu-li v úvahu všechny okolnosti, zatím se to vyvíjí docela nadějně. V návalu euforie bych se nejraději zachichotal, ale stačím to potlačit. Na podobné holčičí hlouposti bude čas později.

Vnitřek mercedesu se zaplňuje sténáním, jako bychom byli pod vodou, a po předním skle se rozpíjí krvavá mořská sasanka. Setrvačností ujedeme ještě tři metry, pak jedno kolo vyskočí na obrubník a narazíme do popelnice.

Uštědřím Irskýmu Mikovi ještě jednu ránu za to, že je takový pablb, pak vyskočím z auta a tryskem se ženu k Zebovu zadnímu vchodu. Pod botami mi křupají volné kamínky a na obličeji se mi sráží chladná mlha, která má chuť života. Vychutnávám si radost z pohybu i z té vlhkosti, dokud nedorazím k zásobovacímu vchodu, kde se musím znovu začít soustředit.

Takovou spoustu všemožných zbraní mám a ani jednu z nich u sebe.

Dveře se pootevírají dovnitř a v mezeře se objevuje další z Mikových bramborových hlav, která se s vykulenýma očima přišla podívat, co znamenal ten rachot u popelnice. Tohohle maníka je mi skoro líto. Ruku s pistolí má volně svěšenou podél těla, a já se k němu přitom ženu a vrčím jako rozzuřený medvěd.

Stačí ještě hlasitě vyjeknout, než mu vrazím hlavu do podpaždí a zatlačím ho zpátky do prodejny. Vyjeknutí se přeladí o pár oktáv výš a pak už jsme v polovině místnosti. Dře prsty na nohou o podlahu a lokty mi buší do zad jako do bubnu, všechno je mu to však málo platné. Možná kdyby měl víc rozumu nebo času a použil pistoli…

Rozumu víc nenašel a času už vůbec ne.

„Kuh-va,“ zachroptí, „Má-mi…“

Kleje nebo volá maminku. Kdo ví?

Před námi se objeví zeď a já ho k ní přirazím. Prolétne dvěma vrstvami sádrokartonu, dřevěnou kostrou a dopadne přímo do zubařského křesla. Něco takového určitě lidským vnitřnostem neudělá dobře. Jenže jistota je jistota, prolezu tedy zubatým otvorem ve zdi, popadnu příhodně se tu povalující pánev a sténajícího Mikova poskoka dorazím úderem do spánku.

Sténání ztichne. Neozývá se ani žádný alarm; ten by mi naopak přišel vhod.

Počkat. Nějaké sténání slyším. Vychází ze Zebova homeopatického skladu za mými zády.

To jsem já, idiote. Jsem naživu.

Zeb. To snad ne.

Mikův člověk se bez odporu vzdává své zbraně. Pěkný lesklý Colt pětačtyřicítka. Sedm nábojů v zásobníku a jeden v komoře, předpokládáme-li, že tenhle chlap, říkejme mu Steve, že Steve nosí svoji zbraň plně nabitou.

„McEvoyi, ty hajzle!“

Zaryčení zvenku. Irskej Mike se rychle vzpamatoval a na hoška už zapomněl.

„Vylez ven, McEvoyi!“

Fajn, to se mi líbí. Nechce se jim dovnitř. Pořád ještě mám maličkou šanci. Samozřejmě jsem je měl všechny zabít, pak by ta šance mohla mít nějakou opravdovou váhu.

Probíhám oparem křídového prachu a pilin zpátky do Zebovy kliniky. Na podlaze jsou krvavé skvrny, lesknou se ve světle zářivek a vytvářejí dlouhé oblouky na koberci i na betonu. Nejlesklejší šmouha vede ke třesoucímu se lidskému tělu v koutě. Je to můj přítel Zeb, připoutaný páskou ke svému vlastnímu kancelářskému křeslu. Hráli si s ním zřejmě na fackovacího panáka.

Zeb má oči napůl zavřené, většinu jedné tváře mu pokrývá velká podlitina a ze špiček prstů mu odkapává krev. Mazané oči má schované pod zkrvavenými víčky a v obličeji byste mu marně hledali obvyklý výraz prohnaného podvodníka. Vypadá špatně a cítí se pravděpodobně dokonce ještě hůř, pokud totiž vůbec něco cítí.

Pootočím křeslo, takže sedí obličejem ke mně.

„Zebe? Pověz mi, honem, cos jim provedl?“

„Už bylo načase,“ vyplivne Zeb slinu plnou krvavých bublinek. „Paramol, ibuprofen. Pod sejfem.“

Zatřesu s ním a z řezné rány pod okem mu vytryskne krev. „Ne. Nejdřív mi to pověz. Kde je sakra ten disk?“

Zeb si odkašle a v hrudi mu něco zakvílí. „Žádnej disk. Všechno jen kecy. Dělej, Dane. Prášky.“

Takhle to s ním chodí. Po takové nakládačce je tím jediným, co Zeba zajímá, bolest. Nezáleží mu na tom, jestli bude žít nebo zemře. Jen na bolesti.

„Dobře, dobře.“

Probírám se lahvičkami pod sejfem. Většina z nich je polepená ručně psanými etiketami. Laciné generické pilulky. Zeb vydělává na všem, na čem se vydělat dá.

„Pět minut, Miku,“ křiknu směrem ke stropu. „Dej mi pět minut, abych ten zatracenej disk našel.“

Chvíli mi nikdo neodpovídá, slyším jen šouravé kroky a kovové cinkání.

„Pět minut, McEvoyi,“ ozve se pak. „Jestli uslyším sirény, vypálím to tu do základů.“

Skvělé. Mám tři sta vteřin a nic dalšího, co bych mohl použít ke smlouvání.

Paramol. Nacházím lahvičku a přejíždím prstem po pokynech k použití.

„Kašli na doporučený dávkování!“ zavyje Zeb. „Dej mi je všechny!“

Tak to ani náhodou. Ve stavu, v jakém Zeb je, by je chroustal tak dlouho, dokud by se mu nezastavilo srdce.

Otevřu lahvičku, vytřepu z ní dvojitou dávku a Zeb mi pilulky zhltne z ruky, jako když si poník bere kostky cukru. Než strhnu pásku, jíž má spoutaná zápěstí, užívá si už můj znovunalezený přítel trochu chemické úlevy.

„Kdes byl, člověče?“ vyjede na mne a svá slova doprovodí vzlykem, který plynule přejde v chraptivé zachichotání. „Vysílal jsem. Posílal jsem ti signály. Dokonce jsem s tebou dlouze rozmlouval. Copak jsi to volání neslyšel?“

Já slyšel prd, vkládá se do hovoru přízračný Zeb.

„Slyšel jsem tě, brácho,“ odpovídám. „A jsem tady. Teď mi ale musíš povědět, co jsi udělal.“

„Zůstal jsem naživu. To jsem udělal. Nejsem na to hrdej, ale udělal jsem to.“

Šetrně s ním zatřesu. „Co jsi udělal? Tak dělej, Zebe, pověz mi to.“

Zeb mrká, jako by se chystal usnout. „Udělal jsem Miku Maddenovi nový vlasy. Přesně jako tobě. Krásný transplantovaný vlasy.“

Transplantace vlasů! To snad ne. To už je moc.

„Něco ti povím, ten kretén je paranoidní. Jako asistenty si přived nějaký studenty z Číny, aby nikdo nepoznal, co je zač. Měli drobný ručičky, odvedli skvělou práci. Za šest měsíců nikdo nic nepozná. Mike bude mít hřívu, z jaký by se Pierce Brosnan posral závistí.“

Marníme čas. „Skvělá práce. Báječná. A v čem je teda problém?“

I s rozmláceným obličejem se Zebovi podaří nasadit provinilý výraz. „Byla to příležitost. Nemohl jsem si ji nechat utéct.“

„Dvě minuty, McEvoyi,“ slyším zvenčí. „Už bys měl radši vytáhnout králíka z klobouku, hošku.“

Zeb se uchechtne. „Hošku. Pořád s tím hoškem. Vy Irčani jste všichni retardi.“

„Co to bylo za příležitost? Zebe, ti chlapi nás zabijou.“

„Tebe ne, Dane. Tebe ne, můj velkej ochočenej Schwarzeneggere. Vsadím se, že už jsi některejm z nich sáhnul do účesu.“

Na tom něco je. „Možná. Proč po mně ale jdou, Zebe?“

Zeb si zaujatě prohlíží krev na svých prstech; nemám tušení, odkud se tam vzala. „Řekl jsem Mikovi, že jsem celou tu operaci nafilmoval. Pohrozil jsem, že to dám na YouTube. Irčani v New Yorku by se pochcali smíchy. Měl jsi ho během tý operace vidět: chlap jako hora a brečel jako… malý děcko. Ani mi nedovolil, abych při tom kouřil.“

„To je neuvěřitelný.“

„Já vím,“ přitakává dotčeně Zeb. „Vždycky jsem přece při odklepávání popele opatrnej.“

„Nemyslel jsem tvoje cigarety. Pokoušel ses vydírat zločineckýho bosse?“

„Tomu já neříkám boss. Kolik má chlapů, tak asi tucet, ne? Jenom dvacet táců, víc jsem po něm nechtěl. Dvacet táců za to, že ten disk zničím. Za ty prachy je to zadarmo.“

„Jenže žádnej disk nebyl.“

Zeb škytne a další krev se mu objeví na dásních. „Jasně že ne, kurva. Vidíš snad někde nějaký kamery? Napadlo mě to až dodatečně.“

Naštvaně zatnu zuby. „A kdy jsi Mikovi nakukal, že mám ten disk já?“

Zeb se i s židlí odstrčí kousek dozadu. „Dva dny, Dane. Celý dva dny jsem se zapřísahal, že je to všechno lež. Dva posraný dny mě mlátili do zubů a třískali mi hlavou o zeď. V nějakým zatraceným skladišti v Ackroydu. Celá ta špinavá díra je plná kousků mýho těla.“

„A tak jsi Mikovi řekl, že ho mám já.“

„Jo, přesně to jsem udělal.“ Zebovi padne brada na hrudní kost. „Co jsem měl dělat jinýho? Ty jsi drsnej irčanskej zkurvysyn, Dane. Věděl jsem, že tahle parta pivních gangsterů tě nedostane. Ani náhodou. Říkal jsem si, že je všechny zabiješ a zachráníš mě. Byl jsi moje jediná naděje.“

Pro někoho, kdo má zlámané kosti a vyražené zuby, to byl dost dlouhý proslov a Zebem otřásají křeče vlhkého kašle.

„Idiote!“ rozkřiknu se na jeho roztřesenou postavu. „Už osm set let nemáme my Irové nic jinýho než vlastní hrdost, a ty se o ni pokusíš připravit tak nebezpečnýho chlapa.“

Zeb vyplivne chuchvalec krve a jeden zub. Vypadá to jako ledovec v moři při západu slunce.

„Byla to chyba, Dane, teď už to vím. Nenech mě tady ale umřít. Zkus něco vymyslet. Vynes svoji keltskou kartu.“ Zeb pláče a lomí rukama.

Keltská karta. Jednu bych v rukávu měl. Možná.

Od předních dveří se ozývá hlasité dunění; někdo do nich metodicky buší předloktím. Celý dům se otřásá, až blikají světla. Pomyslím si, že mých pět minut pravděpodobně uplynulo.

„K čertu s váma oběma!“ huláká Irskej Mike Madden. „Pošlu vás oba do pekel!“

Skrz žaluzie vidím nějaké oranžové záblesky. Mohlo by to být policejní auto, spíš to ale bude nějaká improvizovaná pochodeň. Mike se nás chystá vykouřit.

Zuřivě nutím mozek snažit se najít alespoň náznak nějakého nápadu. Nitku, na níž bych přitáhl zpátky zdravý rozum. Nic. Napadají mě jen další a další hovadiny.

Doopravdy usilovně se soustředit a teleportovat se jinam. Vykopat podzemní tunel. Zavolat poldy.

„Brite-Smile,“ hlesne Zeb.

Mám se snad usmívat? Ale ne, Brite-Smile! Samozřejmě. Zkusíme zmizet přes tu bělírnu zubů, kde jsem nechal ležet Steva. Trochu mě štve, že na to výpraskem zpitomělý doktor přišel dřív než já.

Udělám dva kroky směrem k té zubaté díře, pak ale jemný vánek zchladí pot na mém čele. Někdo tam je.

Potom se ozve i hlas. „Steve je v limbu. McEvoy mu sebral pistoli.“

Steve? To snad ne.

Zvenku zazní volání Irskýho Mika. „Všechny východy jsou hlídaný, McEvoyi. Když zkusíš pláchnout, jsi mrtvej.“

Kdybych byl sám, možná bych to zvládl, ale se Zebem přes rameno určitě ne.

Poklepu si prstem na spánek a snažím se soustředit myšlenky. „Tak jo, Miku. Vyhráls. Promluvíme si.“

Boj zblízka ve stísněných prostorách je moje specialita. Nejdřív je ovšem musím dostat dovnitř, než můžu začít být speciální.

Irskej Mike moji nabídku asi minutu zvažuje. „No dobře, hošku. Hoď Stevovu bouchačku tam vedle, přidej k ní i svoje boty a běž si stoupnout do kouta.“

Boty? Co má tohle zase znamenat? Za koho mě má – za nindžu, co zabíjí podrážkami?

Prohodím dírou ve stěně zbraň i svoje vysoké boty a pak opatrně přejdu do kouta za Zeba; připadám si při tom jako provinilý školáček. Vsadil bych se, že je Mike jako šéf pěkný kretén.

„Srábku,“ zachrčí Zeb hláskem, který se ke mně sotva donese. „Já vydržel dva dny.“

Kdyby neměl na tvářích zaschlou krev a hleny, dal bych mu facku.

„Ty zavři hubu nebo ztrať vědomí a vyjednávání nech na mně.“

„Jo, zkus si ještě třeba stáhnout kalhoty. To už nevydržej.“

Zeb si nikdy nedá pokoj. Když jsem ho měl v hlavě, nemusel jsem se na něj aspoň dívat.

A to je můj nejlepší přítel. Kristepane.

Irskej Mike vchází dovnitř zadními dveřmi v doprovodu dvou ze svých pobočníků. Jeden kulhá a druhý si opatrně ohmatává nos, který by se docela dobře vyjímal v boxerském ringu. Mike sám vypadá, že už vzteky zrudl permanentně, jako by se spálil na pláži. Na druhou stranu mám dojem, že se tváří o něco míň suverénně. Všichni tři ke mně pomalu kráčejí mezi krvavými šmouhami a krabicemi potravinových doplňků a ani na okamžik ze mne nespouštějí oči. Třetí hromotluk prolézá dovnitř dírou ve stěně a zlostně si mě prohlíží přes hlaveň samopalu.

Mike pracně a bolestivě polkne. „Ty sráči,“ zachrčí a opatrně si masíruje hrdlo. „Co jsi to za člověka, že mlátíš lidi do krku? Kdo dělá takový prasárny?“

Neodpovídám. K čemu by to bylo?

Mike na mne ještě minutu vztekle zahlíží a pak se konečně přestane litovat.

„No, nejspíš to přežiju.“ Dlouhou dřevěnou zápalkou si připálí cigaretu, dá si pořádného šluka a sfoukne plamínek. „Takže, McEvoyi, kde je ten disk?“

Zeb tiše kňučí; možná ví, proč to dělá. Máme tu tři kriminálníky, kteří na nás míří nabitými zbraněmi, a já pro ně nemám žádné dobré zprávy. Jsme držení v šachu v malé místnůstce, odkud nemáme naději na útěk, pokud ti gauneři nejsou tak pitomí, že by si na mne znovu přestali dávat pozor.

„Víš, věci se mají takhle, Miku. Žádnej disk neexistuje. Nikdy neexistoval.“ Nemůžu si to odpustit a musím do Zeba trochu rýpnout. „Tenhle kretén blbej se to na tebe snažil nahrát, a když pak vyjednávání dospělo do bolestivý fáze, zatáhl do toho i mě.“

Mike mává cigaretou jako dirigent taktovkou. „Jo, totéž mi doktor říkal taky, jenže těsně předtím tvrdil, že ten disk existuje. Tak co je pravda a co ne? Jak to mám poznat?“

„Věř mi, Miku. Jsem Irčan. Oba jsme Irčani. Přísahám na trikolóru, že žádnej disk neexistuje. Tenhle blbeček by ani nevěděl, jak má zacházet s kamerou.“

Mike sáhne pod plstěnou čepici a poškrábe se na hlavě. „To je dojemný, hošku, tahle irská sounáležitost, víš ale stejně dobře jako já, že si Galové už bůhvíkolik staletí čile navzájem podřezávaj krky. Takže budeš potřebovat něco víc. Co dalšího máme ještě společnýho?“

„Třeba to svědění,“ odpovím a ukážu na něj.

Mike sjede rukou dolů k tělu, jako by ho přes ni přetáhla jeptiška ukazovátkem. „Jaký svědění? O čem to sakra mluvíš?“

„Že by snad za tím vším byla taková prkotina? Irskej Mike Madden si pořídil nový vlasy a je na to tak trochu háklivej?“

„Jdi do hajzlu!“ zařve Mike a okamžitě se zkroutí v záchvatu křečovitého kašle. Tyhle seky přes krk dají postiženému doopravdy zabrat.

„No tak, Miku. Jsme v jedenadvacátým století. Plastická operace je známka pozitivního přístupu. Ukazuje, že ti záleží na tom, jak vypadáš. Transplantace vlasů je dneska něco, jako když ses před padesáti lety zašel nechat oholit. Pokud si ji můžeš dovolit, tak to udělej.“

„Přesně tak,“ huhlá Zeb. „Totéž jsem mu říkal i já.“

Je to dokonce do slova a do písmene totéž. Jen totiž opakuju argumenty, s nimiž se Zeb vytasil na mne.

„Všem je to srdečně jedno, Miku. Víš, kolik Američanů podstoupilo za loňskej rok plastickou operaci? Hádej. No tak, nenech se prosit, zkus si aspoň tipnout.“ Na jeho odhad raději nečekám, protože si říkám, že Zeb možná Mikovi tuhle přednášku držel taky. „Dvanáct milionů. Věřil bys tomu? Dvanáct mi-li-o-nů. Počet pravděpodobnosti říká, že aspoň jeden z tvejch mládenců byl v minulým měsíci na liposukci.“

Vazoun po Mikově levici se maličko začervená a pak mi namíří pistoli na čelo.

Mike se konečně vzpamatuje. „Jo? Jakpak to přijde, že jsi o tom tak informovanej?“

„Jsem o tom informovanej,“ odseknu, „protože úplně stejný svědění mám taky.“ Je načase, abych sundal čepici, a tak se snažím udělat to nonšalantním gestem, jako bych se takhle lidem předváděl každou chvíli. Smeknu a stojím tam v celé své transplantované kráse.

Mike nepatrně přivře oči a pak mě gestem vyzve, abych přistoupil blíž a postavil se pod světlo. Poslechnu a skloním hlavu, aby se mohli podívat i ti, co jsou menší než já.

„Musím uznat,“ ozve se konečně šéf, „že to vůbec nevypadá špatně.“

„Měl jste ho vidět před šesti nedělema,“ zabručí Zeb. „Vypadal jak zatracená biliárová koule. Tyhle vlasy mu samozřejmě vypadaj a teprve pak narostou zpátky nový, ale dává vám to aspoň určitou představu, jak to bude nakonec vypadat.“

„Pořád ještě to trochu svědí.“

Zeb evidentně popadl druhý dech. „To je všechno jenom v tvý hlavě. Svědět to může maximálně tejden. Mika to svědí doopravdy, má na hlavě stroupky z dvou tisíc laterálních řezů. Ty jsi prostě jenom cvok.“

Mike si opatrně osahává kůži na lebce. „Dohání mě to k šílenství. Pořád mám chuť někoho odprásknout. Minulou středu jsem málem dal pohlavek svý holčičce.“

Snažím se nasadit šokovaný výraz, jako by při tom všem, co o Mikovi vím, byl pohlavek malé holčičce něčím zcela se vymykajícím jeho charakteru.

„Svý vlastní holčičce? Ježíši!“

Nejspíš jsem to trochu přehnal. „Jo. Nedělej si prdel, McEvoyi.“

„No, já jen že tlouct malý holčičky, to obecně vzato není moc dobrý, nemyslíš?“

Mike zvedne ruku, aby se poškrábal na hlavě, pak se ale zarazí. „Zatraceně. Ty tvoje vlasy vypadaj dobře, to musím přiznat. Dodává mi to naději do budoucna, tenhle kretén se mě ale pokoušel vydírat.“

„A čím vlastně? Transplantací vlasů? Copak jsi taková citlivka, Miku? Tohle všechno kvůli transplantovanejm vlasům?“

Mike se náhle předkloní a kopne Zeba do prsou tak prudce, že ten i s křeslem odlétne o kus dozadu. „Nejde o tu blbou transplantaci, ta je úplně vedlejší. Pokoušel se mě vydírat, mě! Musím z něj udělat odstrašující příklad.“

To nemá chybu. „Odstrašující příklad? Kdo se podle tebe dívá, Miku? Kde sakra myslíš, že jsi?“

Další větu hulákám přímo do stropu. „Tady jsme v Cloisters, Miku. V Cloisters! Místní policie tě bude tolerovat jen do tý doby, než někoho zabiješ, a pak tě rovnou šoupnou za katr. Podle mýho názoru, Miku, ti už teď odposlouchávaj mobilní telefony a držej ten tvůj bar pod dohledem.“ O mnohonásobné vraždě v Mosazném prstenu se nezmiňuj u.

Madden se mračí. „Tak dobře, abys mi moh říkat Miku, mě zase neznáš, hošku. Úplně bude stačit pane Maddene.“

Už nedokážu mlčet, ani kdybych chtěl. „A ještě něco. Když o tom teď tak přemejšlím, v celým Irsku nikdy nikdo nikomu neříkal hošku. To sis, kamaráde, spletl se Skotskem.“

„To je stejná země,“ prohlásí jeden z Mikových méně bystrých mládenců.

„Stejná země?“ zhrozí se Madden. „Jaká stejná země, kurva? Ježíšikriste, Henry, já věděl, že jsem tě neměl najímat. A abys věděl, máš padáka!“

Vyslouží si tím několik uchechtnutí, protože výpověď doprovází gestem jako z televizní soutěže. V situaci, kdy je pozornost všech upřená na nešťastníka Henryho, se rozhodnu zaútočit zblízka.

Netrvá to déle než vteřinu a atmosféra ve stísněné přijímací místnůstce se zářivkami na stropě a mračny prachu ve vzduchu je tak fantaskně neskutečná, že nikdo tak docela nevěří tomu, co se v následujícím okamžiku stane. Všichni se ještě pochechtávají, když se odrazím od opěradla Zebova křesla, vytrhnu dýku Maceyho Barretta ze stropního panelu a přistanu mezi nimi. Mikovi mládenci padají k zemi jako poražené kuželky. Rozkutálejí se na všechny strany, jako bych byl v epicentru výbuchu. Police se hroutí a Zebova pracovní plocha z falešného mramoru puká a rozpadá se na dva kusy.

„Na takovýho habána jsi fakt rychlej,“ připouští uznale Mike, když ho ocelová čepel pošimrá zespodu na bradě. „Nejspíš se nikdy nepoučím. Tohle bylo už podruhý.“

Je to vyostřená situace. Cítím olej z pistolí a napjaté nervy. Moje vlastní perspektiva je zkreslená dlouhodobým vypětím, takže všechno vidím jako rybím okem. V zorném poli se mi objevují a zase mizí postavy těchhle rádobygangsterů a míří na mne obrovskými pistolemi, jejichž hlavně mi připadají jako železniční tunely.

„Zůstaň v klidu, Dane. Soustřeď se.“

„Přízračnej Zeb? Jsi to ty?“

„Ne, tentokrát je to skutečnej Zeb.“

Sakra.

Mike je teď už doopravdy naštvaný. „A co dál, McEvoyi? Moji mládenci jsou už takhle dost napružený. Myslíš, že je tyhle tvoje prostocviky uklidněj?“

Je nejvyšší čas, abych se trochu sebral.

„Chci vidět ty transplantovaný vlasy, Miku. Prohlídnout si, jak se hojej.“

Mikův obličej se zkrabatí a propadne do sebe, jako by měl v ústech černou díru. „Co to sakra… Děláš si srandu? Prohlídnout si ty transplantovaný vlasy? Můj cvokař mi říká, že na to ještě nejsem připravenej.“

„Cvokař? Copak vy všichni dneska máte cvokaře? To jste odkoukali od Tonyho Soprana?“

„Soprano neměl transplantovaný vlasy, hošku.“

Vrazím mu čepel čtvrt centimetru do krku. „Ještě jednou mi řekneš hošku. Ještě jednou…“

Slyším šoupání několika párů nohou a periferním viděním zaznamenávám pohyb vykulených kolohnátů. Mikovi mládenci zvažují nějakou vlastní iniciativu.

Mike zvedne ruku s roztaženou dlaní. „Stůjte. Počkejte, vy idioti. Když ho střelíte, zajede mi ta kudla do krku.“ Vtom ho něco napadne. „To je Maceyho perořízek?“

Nemá smysl to popírat, takže to ani nezkouším. „Udělal ten úkrok stranou. Nic jinýho mi nezbývalo.“

„Takže celej ten incident v Mosazným prstenu bylo jen zinscenovaný divadýlko?“

„Dvě mouchy jednou ranou. Připadalo mi to jako dobrej plán.“

Irskej Mike nefalšovaně popotáhne. „Tu kudlu dostal Macey ode mne.“

„Jo? Tak ji měl nechat v kapse.“

„Byl to můj nejlepší a nejchytřejší chlap.“

„Pokud je to pravda, jsi na tom vážně bledě.“ Popadnu kšilt Mikovy čepice a strhnu mu ji z hlavy.

„Aáááuuu!“ zaječí, jako bych mu způsobil opravdovou bolest, a mně je ho na okamžik trochu líto. Není to nic snadného, sundat si čepici před očima celého světa.

Mikova pihovatá hlava je pokrytá stovkami drobných stroupků, připomínajících vyrovnané vojenské řady.

„Hustý. Mnohem hustší než ty moje.“

„Však taky na Mikovi pracoval celej tým,“ zahučí Zeb. „Co si zaplatíš, to dostaneš.“

„Hajzle,“ ucedí Mike a já nemůžu, než s ním souhlasit.

Jeden z Mikových stroupků se vznáší výš, než by měl, šťouchnu do něj tedy palcem.

„Tady je tvůj problém,“ prohlásím předstíraně znepokojeným hlasem. „Infekce. Nebereš antibiotika.“

Mike střelí pohledem po svých pobočnících. Vinen. „Chtěl jsem si dát pár piv. A na ty prášky se nesmí pít.“

„To musí dost bolet, takováhle infekce. Co říkáš, Zebe, nemůže z toho bejt vážnej problém?“

Zeb okamžitě chápe. „Jasně že jo. Zatraceně vážnej. Kůže na celý lebce vám bude připadat jako jeden velkej podebranej beďar. Transplantáty vypadnou a hlavu budete mít plnou jizev. Něco jako popáleniny třetího stupně.“

Zeb si nestydatě vymýšlí, ale Mike mu věří. „Jizvy, jo?“

„Budete vypadat jako z komparsu nějakýho Romerova filmu.“

Mika popadá vztek. „To je pro vás údržbáře typický. O případnejch nedostatcích člověku předem nikdy nic neřeknete. Všechno je to procházka růžovým sadem, dokud nenarazíte na nějakou podzemní rouru, nenajdete neočekávaně nějakou bulku nebo vám z celý hlavy nezačne odkapávat zatracenej hnis.“

Už je načase, abych svoji argumentaci uzavřel. „Jde o to, Miku, že potřebuješ, aby se o tebe Zeb ještě rok staral. Aby zajistil, že se ti ty rány zahojej. Možná aby přisel novej trávník. Když ho teď zabiješ, nezbejvá ti nic jinýho než veřejná nemocnice. A zkus to utajit tam.“

Je to působivý argument. A dobře podaný.

„To teda platí pro něj. A co ty?“

„Já? Můžeš mě zkusit zabít, ale jestli to uděláš, zůstane celá tvoje organizace mnohem slabší, než je teď. Přiznej si to, Miku, máš omezený zdroje a Macey Barrett byl tvoje číslo jedna.“

Nepatrně pootočím dýkou, abych Mikovi připomněl, v jaké je situaci. Chlapi jako on se těžko vyrovnávají s vlastní smrtelností, pokud je smrt nelechtá na krční tepně.

„No jo, hele. Ježíši, hošku, s tebou je těžký vyjednávání.“

Tentokrát mu toho hoška nechám projít.

„Takže nás necháš jít?“

Mike pokrčí rameny. „Jasně. Ale za další prohlídky už neplatím.“

Zeb se kousne do rtu, podaří se mu však vypravit ze sebe neochotné souhlasné zabručení.

„A ty zaplatíš dluh Victora Jonese.“

„Jednorázovou splátkou. A měsíční poplatek budu posílat po někom ze svejch lidí.“

Mike přikývne; jen o maličko víc a napíchl by se.

„To ne. Budu si chodit osobně, chci mít přehled o tom, jak si vedeš.“

To beru. „To beru,“ zopakuju nahlas.

Odtáhnu dýku od Mikova krku; po kůži mu vzápětí začne stékat pramínek krve a hromadí se v důlku jeho hrudní kosti. Otře si ji rukávem košile.

„Tohle pro mě není dobrý. Myslím takovýhle dohody. Jestli se rozkřikne, že se tenhle kretén pokoušel vydírat Irskýho Mika Maddena a ten že ho nechal jít jen s nakládačkou…“

Dál už ani nemusí pokračovat. Takovéhle řeči by znamenaly katastrofu. Už druhý den ráno by se zvedla další vlna neplatičů a podvodníků.

„S tím si nelam hlavu,“ ujišťuju ho konejšivým tónem. „Jestli Zeb řekne jediný slovo, osobně ti ho dovedu a předám.“

Jednomu z Mikových mládenců se naše vyjednávání vůbec nezamlouvá. Obličej má stažený v pobouřené grimase. Znám tenhle typ chlapů, tupých násilníků s bouchačkou. Ten mizera bude Mikovi našeptávat do ucha, že musím zemřít. Pustí si hubu na špacír, jen co se za mnou zavřou dveře.

Podívám se mu do očí a škubnu obočím.

„Máš snad něco s ksichtem, McEvoyi. Něco tě bolí?“

„Mě nic,“ ujistím ho a kopnutím mu rozdrtím kolenní čéšku. Je divný vidět, jak se někomu noha ohýbá nesprávným směrem, a když říkám divný, nemyslím tím zábavný. Chlap se svalí na bok jako opilec ve starém černobílém filmu a v pádu několikrát vystřelí. Jedna kulka trefí jeho partnera – toho, co nezná rozdíl mezi Skotskem a Irskem – do velkého hýžďového svalu. Postřelený padne na kolena a lapá po dechu.

„Jen do toho, Dane,“ rozkašle se Zeb. „Prostě je všechny pozabíjej. Z dlouhodobý perspektivy na tom budeme líp.“

Popadnu Irskýho Mika a postavím ho mezi sebe a střelce v druhé místnosti, který nemůže dělat o moc víc než vztekle nadávat. Pak ale zadními dveřmi vpadne dovnitř další svalovec, ten, co řídil, a to mě definitivně vyvede z konceptu. Počítal jsem s tím, že je tenhle chlap omráčený a vyřazený ze hry, teď je však evidentně při vědomí a rozzuřený. Jak moc rozzuřený?

Řidič neřekne ani slovo a střelí Zeba do ramene. Pistoli má navíc opatřenou tlumičem. Je to klasa.

„Šahrazáda,“ vyhrkne Zeb, zatímco i s křeslem padá po zádech na podlahu. Pokud je mi známo, je Šahrazáda postava z Pohádek tisíce a jedné noci, a naprosto netuším, proč by měl Zeb říkat její jméno. Možná jsem mu špatně rozuměl.

Pořád ještě o té záhadě přemýšlím, když se Irskej Mike prudce otočí a názorně mi ukáže, proč je právě on šéfem. Rozežene se po mně rozmáchlým zvedákem, který mě trefí přímo pod bradu. Nohy se mi skutečně zvednou ze země a pak už ležím na podlaze, hlavu mám mezi Zebovými koleny a dýka odlétne nějaké dva metry ode mne.

Před očima mi blikají hvězdičky a pak je rázem po všem. Trvalo to dvě, možná tři vteřiny.

„Tohle je lepší než rány do krku!“ huláká Mike s triumfálně rozzářenýma očima. „Jak se ti to líbí, hošku? Koledoval sis o to. Do hajzlu s tebou a ještě jednou do hajzlu!“

Co jsem si to namlouval? Tohle nikdy nemohlo skončit dobře, v celé té rovnici bylo příliš mnoho neznámých. Ta neuvěřitelná série šťastných výher musela dřív nebo později skončit. Jen škoda, že to muselo být zrovna s mou hlavou mezi Zebovýma nohama.

Uši mám mokré, protože přímo na ně se valí lepkavý proud Zebovy krve, a slyšel jsem nějaké cvaknutí, když mě trefila Mikova pěst. Že by moje sanice? Nebo snad pár zubů? Bolest je ještě tak silná, že nedokážu identifikovat přesný zdroj.

Teď by bylo fajn vrátit se v duchu někam do minulosti, poslechnout si trochu inspirativní hudby a proměnit se v supervojáka.

„Ležíš mi hlavou na koulích, člověče,“ stěžuje si Zeb, který pořád ještě není mrtvý. „To je trapný. Nechci, aby nás tady takhle našli.“

To já taky ne. Vůbec nechci, aby mě někdo našel.

Klinika se kolem mne točí a žaludek se mi obrací naruby. Cítím krev, pot, možná i moč…

„Zebe! Ty ses pochcal?“

„Jdi do prdele! Jsem k tomu křeslu připoutanej už celou věčnost.“

Jak je možné, že tady na sebe takhle štěkáme tváří v tvář věčnému zapomnění? Že by tohle nakonec bylo skutečně to nejdůležitější? Komunikace?

Ležíme zamotaní jeden do druhého jako figuríny vyhozené z výkladní skříně a čekající na spálení a já jsem si skoro jistý, že přesně to se s námi Mike chystá udělat. Stačí malý požár a všechny důkazy jsou fuč.

Natáhnu krk, čímž uvolním tlak na Zebova varlata, a zadívám se příteli do očí. Musím to ještě před smrtí zjistit.

„Co sakra znamená ta Šahrazáda, člověče?“

„To ze mě jen tak vypadlo,“ přiznává se zahanbeným výrazem Zeb. „Je to stop-heslo. Sado-maso děvky občas chtěj nějaký stop-heslo pro případ, že by se situace tak trochu vymkla z ruky. Vlastně bych ti to ani neprozradil, kdyby nás oba nečekala smrt a kdybych nebyl plnej analgetik.“

Kristepane. Stop-heslo. To přece nefunguje jinde než v bordelu, nebo když hrajete Dračí doupě.

Vlastní dech mi připadá příliš hlasitý a od zdí kolem se odrážejí vzteklé výkřiky. Gorila s prostřeleným zadkem a gorila s rozdrceným kolenem hulákají jako na lesy. Nemůžu teď už doufat ani v rychlou smrt.

Mike taky něco křičí, zní to však, jako by byl zavřený v plexisklové budce. Jeho hlas se zdá být přidušený a hrozně vzdálený.

„…nechat naživu. Proč bych to dělal?“

Tak jo, už se ladím na správnou frekvenci. Proč by mě měl nechávat naživu? Nějaký důvod určitě existuje. Už ho skoro mám, když mi Mike dupne na koleno. Nic mi nezlomí, ale bolí to pekelně.

„Jak se ti to líbí, McEvoyi? No? Není snad tohle to, čemu se říká poetická spravedlnost? Dávám ti stejnou medicínu, jakou jsi dával ty mýmu mládenci. Zabiju tě pomaličku, hošku. Toho tvýho kámoše ale nezabiju. Toho dáme dohromady, aby dával pozor na moje nový vlasy.“

Zeb si odněkud přičaroval spoustu kuráže. „Trhni si nohou, Maddene. Jestli zabiješ Dana, můžeš rovnou zabít i mě.“

„Uvidíme, jestli si to nerozmyslíš při pohledu na to strašný mučení, který za chviličku uvidíš.“

„Jo,“ zahučí Zeb, „mučení by to mohlo změnit.“

Mike objímá chlapa, který vystřelil. „Calvine. To byla vynikající práce. Jeden výstřel v pohybu, zneškodníš doktora a rozptýlíš pozornost. Viděli jste to, vy debilové?“

Oslovení debilové se svíjejí bolestí na podlaze, přesto si však najdou čas na to, aby odpověděli ano, pane Maddene.

„To byla parádní rána, co jste mu vrazil, pane Maddene,“ kontruje Calvin, který není žádný hlupák.

„Jo, hošku. Bude z nás dobrej tým. Jsi moje nový číslo dvě. Barrett je mrtvej, ať žije Calvin.“

Všechno tohle ujeté gangsterské cukrování dává mému mozku čas na to, aby přestal vibrovat. Měl jsem plán B – pro případ, že by se všechno ostatní podělalo. Plán B.

A pak si vzpomínám. Tommy Fletcher, moje eso schované v zelené díře.

„Ballyvaloo,“ vyhrknu dřív, než mi to vypadne z hlavy.

„To není moc hezký stop-heslo,“ poznamená Zeb.

Irčanu Mikovi to ale něco říká. Přestane se objímat se svým novým číslem dvě a zamíří ke mně s obličejem připomínajícím oblohu před bouří.

„Co to říkáš?“

„Ballyvaloo,“ opakuju a cintám si při tom krev na košili.

„Co je do prdele ballyvaloo?“ ptá se zvědavě Calvin.

Opatrně si prohmatávám bolavou čelist. „Ne co, ale kde.“

Mike napřáhne nohu, chystá se mě kopnout, pak si to ale rozmyslí.

„Pověz mi, cos udělal. Mluv!“

„Nic. Zatím.“

Mikovi to vcelku slušně pálí, netrvá mu tedy dlouho, než si dá dvě a dvě dohromady.

„Nech mě hádat. Když tě zabiju, zavraždí někdo moji matku, bla, bla, bla. Blufuješ, McEvoyi. Nic takovýho nachystanýho nemáš. Vyhledal sis mě na internetu a tam ses dočetl, že jsem svý drahý matce koupil na stáří domek v Irsku. Tečka. Zastřel toho sráče, Calvine.“

Dívám se Calvinovi do očí tak dlouho, dokud neuhne pohledem jinam. „Zmáčkni to a mamka je mrtvá.“

Calvin neví, co si má počít. Poslechnout šéfův rozkaz a být tak potenciálně nepřímo odpovědný za zabití jeho matky?

„Jeden telefon, Miku. Pak si dělej, co chceš. Podívej se mi do očí a pověz, jestli lžu.“

Je to pitomoučká výzva, já ji ale v tom okamžiku myslím stejně vážně jako rozdrcené koleno nebo prostřelenou zadnici. Mike popotahuje jako hladový pes, zlostně mi zírá do očí a zjevně v nich nachází něco podobného pravdě.

„Jeden telefon, McEvoyi. Jestli jsi matce nějak ublížil… jestli jsi ji třeba jen vyrušil od večeře…“

Jestli budu muset přetrpět další šňůru výhrůžek…

„Jo, jo, dej mi můj telefon.“

Irčan Mike mi hodí můj telefon, přesněji řečeno vlastně Barrettův. Vyťukat správně celé číslo se mi podaří až napotřetí. Titěrná tlačítka a velké prsty kluzké krví, to není optimální kombinace.

„Je to mezinárodní hovor,“ snažím se o nezávazně konverzační tón, „takže bych nerad mluvil moc dlouho.“

Mikův pohled by vám strhl nehty z prstů. „Dej to na hlasitej odposlech, blbečku. Takhle nepoznám, jestli nevoláš třeba svýmu bookmakerovi.“

V tom má pravdu. Najdu tlačítko hlasitého odposlechu a malíčkem ho zmáčknu. Z telefonu se vydere pronikavé dvojité zavrčení.

„Divný vyzvánění,“ podotkne Zeb, který je teď už totálně zpitomělý paramolem. „Takový jako brrrrp a potom přesně to samý ještě jednou.“

Je to tak. Mezinárodní volací tóny někdy člověka překvapí.

Rozdrcené koleno kňučí bolestí, a Mike proto nařídí Prostřelenému zadku, aby ho odtáhl dozadu. Napětí v místnosti okamžitě o několik úrovní poklesne. Znovu se ale vrací na maximum, když se z telefonu ozve drsný irský hlas.

„Jo. Kdo je to?“

Nefalšovaně irský. Ze srdce Belfastu. Přízvuk, který i v tom nejtvrdším tvrďasovi probudí touhu zabořit tvář do máminy hrudi.

„Slyším, desátníku. To jsem já, Dan.“

„Seržante McEvoyi. Takže jdeme na to?“

„Ne. Zatím nic nedělejte, desátníku. Jen potvrďte svoji pozici.“

„A sakra, seržo. Já už tu starou bábu odprásk a pár bratránků a sestřenek s ní.“

„Ty hajzle!“ zavyje Irčan Mike. „Hajzle!“

Z telefonu se ozve pobavené uchechtnutí, které mi připomíná, jak desátník Fletcher střílel do písku kolem pouštních toulavých psů, jen aby viděl, jak vyděšeně uskakují.

„Ty asi budeš Irčan Mike Madden, co? Dělal jsem si legraci, kámo. Teď už ale aspoň víš, jakej to bude pocit. Dal jsem ti malinko ochutnat.“

Mike lapá po dechu, jako by dostal ránu do břicha. Oči má najednou podlité krví a třesou se mu ruce.

„Kde jste? Kde?“

„Ležím v dunách nad Ballyvaloo a dívám se na takovou roztomilou malou chaloupku pod sebou. Z komína se kouří a za oknem se svítí. Je to jak z nějaký zatracený pohlednice. Byla by fakt škoda, kdybych se do tak hezký doškový střechy musel trefit z minometu.“

Mike konečně může znova mluvit. „Jsi mrtvej! Slyšíš? Zabitej! Víš ty vůbec, s kým mluvíš? Do prdele, já tě…“

Desátník Tommy Fletcher se znovu uchechtne, tentokrát však plynule přejde v upřímný hlasitý řehot, na jaký není maličký reproduktor mobilu stavěný, takže slyšíme jen cosi podobného praskotu statické elektřiny. Chechtá se, dokud Mike konečně nesklapne.

„Už jsi skončil, Miku? Hele, já ti rozumím. Jsi hodnej synek a tvrdej chlap. Teď mě ale poslouchej, Miku. Tentokrát sis ukous moc velký sousto. Než mě seržant McEvoy vynes z válečný zóny, sloužil jsem nějakou dobu u rangerů. Mezi civilama se tomu říká speciální operace. Zahrabal jsem v poušti víc mrtvol, než kolik kurev ti v životě vykouřilo ptáka. Vyvěsím na jistou webovou stránku jedinej kódovanej vzkaz a sto maníků sedne do letadla směr New Jersey. Pohřbíme tě tak hluboko, že budeš spát s dinosaurama. A s tvou mámou můžu provádět věci, který ji donutěj proklínat tvoje jméno. To bys chtěl, Miku?“

„Můžu si tě najít,“ opáčí chabě Mike.

Fletcher se jen zachechtá. „Tohle je armáda, Mikey. Jsme ti přímo na očích, nemusíš nás hledat. Poslyšte, seržo, mám takovej dojem, že mu to nedochází. Co kdybych tý stařence došel uříznout jeden prst? Nebo vyloupnout oko?“

Pokyvuju hlavou ze strany na stranu a uvažuju o tom. „Ne, já myslím, že už to Mikovi dochází. Je to koneckonců šéf docela velký místní organizace. A na takovej post se nemůže vypracovat úplnej blbec. Nemám pravdu, Miku?“

Irčan Mike má velké problémy se s nastalou situací vyrovnat. To, co se děje, je mu bytostně proti mysli. Zdá se, že ztratil schopnost mluvit, a na hlavě mu naskakují boule v místech, kde by žádné rozhodně být neměly. Funí jako býk při koridě a ruce má zdvižené a natažené, jako by škrtil nějakého neviditelného protivníka.

„Tak mám pravdu, Miku?“ pobízím ho. „Nebo mám svýmu desátníkovi říct, aby pokračoval?“

„Máš pravdu,“ přitaká Mike dutým hlasem. „V tomhle nemá smysl dál pokračovat. Myslím, že to můžeme všichni zabalit.“ Zvedne ruku a chce se nataženým prstem poškrábat na hlavě.

„Ne-e, pane Maddene,“ napomene ho Zeb. „Žádný škrábání. Nebo snad chcete mít jizvy?“

„Máš pravdu, samozřejmě. Žádný škrábání.“

Zřetelně promluvím do telefonu. „Slyšel jsi to, Tommy? Přeruš akci.“

„Ještě jednou? Říkal jsi přeruš akci, nebo přejdi k akci? Protože s tou stařenkou si můžu začít hrát hned teď.“

„Přeruš akci, ty troubo bláznivej. Neubližuj paní Maddenový.“

„Dobře, seržo. Rozumím. Dál ji ale budeme mít pod dohledem, že jo?“

„Dle předchozích rozkazů.“ Vojenské formulace civilisty vždycky zneklidňují.

„Tak to si ještě skočím na jedno točený, když se dneska nebude střílet. Zejtra se uslyšíme?“

„Zejtra a každej další den.“

Tommy zavěsí, já zaklapnu mobil a strčím si ho do kapsy.

„Teď už víš, jak jsme na tom, Miku.“

Mike je teď jako omámený, ruce mu visí podél těla a oči má přimhouřené.

„Jo, vím. Co chceš?“

Pomalu se překulím na kolena a z kleku se pak s vynaložením gigantického úsilí zvednu na nohy.

„Nechci z tebe nic vyrazit, Miku. Úplně stačí, když se prostě vrátíš domů. Nic víc a nic míň, všechno ostatní zůstane při starým. Budeš k Zebovi chodit na prohlídky, já ti budu platit za ochranu a přihodím dokonce i Vikův dluh. Všichni jsou šťastný, jak jen můžou bejt bez pravý lásky.“

„Já nejsem šťastnej,“ zaskučí Zeb. „Jsem kurva postřelenej.“

Popadnu ho za loket a nadzvednu ho. „Tu kulku sis zasloužil. Všechno je to tvoje vina.“

„S kým to mluvíš? Se skutečným Zebem, nebo s tím přízračným?“

Upřímně doufám, že se u Zeba projeví posttraumatická ztráta paměti. Možná bych mu měl dát ještě pár těch jeho vlastních pilulek.

Mike pohybuje zaťatými pěstmi, jako by v nich drtil vlašské ořechy. „Tak jo, vypadneme odtud. Tohle se nikdy nestalo. Jestli se po městě roznese jediný slovo, nebudu mít na vybranou a budu s tím muset něco udělat.“

Čelist mě rozbolela a mám sto chutí Mikovi na uspíšení odchodu taky jednu vrazit, ale ovládnu se.

„Platí.“

„A chci vrátit ten Lexus.“

„Zejtra ho přivezu.“

„A Vikův dluh i s úrokem.“

Tihle chlapi a jejich úroky.

„Na úroky zapomeň, Miku. Ta vaše úroková míra je na můj vkus trochu moc pohyblivá.“

Mike pomalu přikývne a pokouší se najít něco na rozloučenou. Máme sice dlouhodobou dohodu, ale chlap jako on musí mít poslední slovo. Jinak by totiž taky klidně mohl říct sem na to, oba nás zabít, dát si na rukáv černou pásku a do smrti nosit klobouk.

Gangsterský šéf udělá dva kroky směrem k zadním dveřím a pak zaváhá. Otočí se a posadí si čepici na strupatou hlavu. Podle toho, jak se tváří, soudím, že už si pár posledních slov sesumíroval.

„Máma už je stará ženská,“ prohlásí. „Nevím s ní dne ani hodiny. Až umře, zbude tam pár dalších příbuznejch, ale na ty se můžu vysrat. Takže čas vám odtikává, hoškové. Až máma umře, půjdu po vás.“

Docela pěkná poslední slova.
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Z chodníku před ordinací volám Deaconové. Leží v nemocnici s ostrahou u dveří pokoje.

„Jak je?“ ptám se, připravený promarnit pár vteřin zdvořilostmi.

„Zmrzlá jako sobolí hovno,“ odpovídá. „Mám v sobě takovou haldu morfia, že by to rozchechtalo všechny Rolling Stones, a pořád je mi zima. Mám omrzliny a přijdu o jeden prst, McEvoyi. Připadá ti to jako správnej happyend?“

„Je to mizérie,“ přikyvuju soucitně, jako by mě viděla. „Myslíš, že máš na to, abys zavolala do kanceláře?“ A vybalím na ni narychlo vymyšlenou báchorku o maskovaných lupičích.

„Jen abych v tom měla úplně jasno, McEvoyi,“ skočí mi do řeči a já málem slyším, jak jí cvakají zuby, když se snaží o pohrdlivý úšklebek. „Čirou náhodou se takhle pozdě v noci zastavíš v krámě u svýho kamaráda a najdeš ho připoutanýho ke křeslu s kulkou v rameni. To je ještě horší, než když jsi posledně přišel s tím, jak jsem vyrazila z toho mrazáku.“

„Máš pravdu, detektive. Je to šokující, co? Irčan, kterej si neumí vymyslet věrohodnou historku.“

„Dane, absolvovali jsme spolu hlubokej průser a tím ošukáním jsi mi vcelku slušně srovnal nervy.“

„Taky jsem ti párkrát zachránil život.“

„To taky, samozřejmě. Jenže já jsem hlavně a především policistka a mám tě v merku, kamaráde. Nechápu, jak mohlo trvat tak dlouho, než se mi tak fascinující a talentovanej jedinec, jako jsi ty, objevil na radaru.“

„Jsem už takovej tichošlápek, detektive. Počínaje dneškem ti z toho radaru zase zmizím.“

To Deaconovou rozesměje. „Pro lidi, jako jsme ty a já, Dane, platí, že si nás trable najdou samy. Možná se někde dokážeš na chvíli zašít, možná ti to dokonce vydrží pár let, ale stejně zase přijde situace, kdy budeš muset někoho zachránit nebo zabít.“

„Obojího už jsem nechal.“

„Jo, jasně. Slyšela jsem, že z Daniela McEvoye je teď majitel kasina.“

„Zprávy se šířej rychle. Je to jen dočasný.“

Deaconová si povzdechne a mne napadá, že nejspíš myslí na svoji bývalou partnerku.

„Všechno je jen dočasný, Dane. Zbylo mi dost prstů, abych vytočila 911. Za deset minut by u tebe měla bejt sanitka. Ahoj, hodně brzo se uvidíme.“

„Díky, Ronnie. Zavolám ti.“

 

Zatímco jsem byl venku a vyjednával s kavalerií, Zebovi se nějak podařilo dát si injekci jakéhosi svinstva. Sedí celý bledý pod blikající zářivkou, oči má protočené v sloup a zkrvavenou košili přilepenou k hrudi.

„Zebe?“

Nic. Nevím sice, co si to píchl, ale zabralo to.

„Člověče, vypadáš jako plakát na filmovej horor.“

„Jdi do prdele, Dane.“

Aha, takže se uvnitř přece jen někde svítí.

„Co sis to píchnul?“

Zebovy duhovky sjedou dolů jako obrázky na hracím automatu. „Jeden ze svejch vlastních koktejlů. Nemám žádný bolesti, Dane. Vidíš ty poníky?“

„Jede pro tebe záchranka. Se sirénou a s blikačkama, prostě v plný parádě. Záchranáři budou chtít vědět, co sis to naordinoval.“

Zeb se usmívá a z koutku úst se mu vyvalí několik bublinek. „Dal jsem si největší možnou dávku, Dane. Bejt postřelenej, to není žádná legrace. To vydírání byl nejhorší nápad mýho života.“

S tím si dovolím nesouhlasit. „Ne. Nejhorší nápad tvýho života byl ten transvestita loni v létě.“

„O tom radši nemluv,“ zahučí Zeb a znovu otočí oči v sloup.

Vyvezu ho i s křeslem ven právě v okamžiku, kdy na parkoviště zabočí sanitka. Z jedoucího vozidla vyskočí záchranář, jako by dělal konkurz pro Quentina Tarantina.

Popadne mě za předloktí. „Vzal si nějaké léky?“

„Můžete si vybrat,“ ucedím a ukážu na ceduli nad ordinací.

Záchranář ohmatává Zebovo zranění. „Je na něco alergický?“

Zeb? Alergický na léky? Legrační.

„Zatím ne.“

„Přežije to,“ usoudí záchranář po zběžné prohlídce. „Čeká ho ale těžká noc.“

„To je dobře,“ přikývnu a jdu si dovnitř najít boty.

 

Když se konečně vrátím do Slotzu, je tam už docela slušně plno. Jason se prochází po ulici a povídá si se studenty, co míří na pivo.

„Kam byste chodili?“ ptá se mládenců v krátkých kalhotách s tetovanými lýtky. „Všechny ostatní ulice v celým městě jsou už mrtvý. Máte snad večerku nebo něco takovýho?“

Pak si všimne, že se k němu po chodníku pomalu blížím já. „No nazdar, šéfe. Všechno jste si s Irčanem Mikem vyjasnili? Dělal jsem si starosti.“

Pokouším se o úsměv, mám ale pocit, jako by mi někdo přejížděl po čelisti napařovací žehličkou. „Všechno je v pohodě. Když ho poznáš trochu blíž, je to náramně milej člověk. Co to tady venku děláš? Hraješ si na nadháněče?“

„Je novej den, Daníčku. Změna managementu je pro nás pro všechny skvělá.“

Managementu? To se mi ani trochu nelíbí.

„Nebyl bych si tím tak jistej, Jasi. Mzdová a režijní agenda. Z čísel mě odjakživa bolí hlava.“

Jason po mně střelí svým diamantovým úsměvem. „Ty jsi přece hroznej trouba, člověče. Můžu ti do počítače instalovat nějakej software pro drobný podnikatele. Ten se o všechno postará a dokonce za tebe zaplatí daně, jestli kapíruješ.“

„Kapíruju,“ opáčím a odolám nutkání dodat čéče. „Jak to, že se vyznáš v podnikatelským softwaru?“

„Absolvoval jsem pár semestrů v Doveru, tak jsem pár věcí pochytil. Každýmu zavedeme vlastní složku, a když budeš chtít, počítač jim rovnou vyjede výplatní šeky. A můžeme ho použít i ke sledování zásob.“

Cítím, jak ze mne padá obrovská váha. „Právě jsem tě povýšil na manažera podniku. Sežeň si modrý kvádro a vyndej si ze zubu ten diamant.“

„Modrou nenosím,“ odsekne Jason. „A ten diamant jsem já, člověče.“

„Stejně je ta funkce tvoje. Jak rychle můžeš ten software sehnat?“

„Třeba hned, Dane. Nepotřebuju nic víc než deset minut na internetu. Zatraceně, nejspíš bych to dokázal stáhnout i přes telefon.“

Alespoň nějaká dobrá zpráva. Chce se mi brečet radostí.

 

Uvnitř v podniku se nic moc nezměnilo. Uvědomuju si, že jsem nějakou změnu čekal. Ne transparenty a ovocný punč, ale třeba o něco méně tíživou atmosféru. Konec s Vikem plouhajícím se neustále po lokále a vrhajícím každému přes rameno žlučovité pohledy. Konec se zhasnutými světly nad zadními boxy. Jenže všechno vypadá úplně stejně jako dřív. Vládne tu atmosféra falešného veselí a děvčata jsou od pohledu prostě utahaná.

Jediným paprskem naděje je Marco, který leští sklenice, jako by brousil diamanty.

„Máš napilno, Marco?“ oslovím malého barmana a ukážu na láhev Jamesona nad jeho hlavou.

Nalije mi velkého panáka. „Viděl jsi někdy Jasona tak šťastnýho? Je venku na ulici a všem tenhle lokál vychvaluje. Je jako zelektrizovanej.“

Rozhodnu se udělat Markovi Vánoce. „Zrovna jsem ho povýšil na manažera podniku.“

Marco se po mně rozežene hadrem. „Jdi do háje, sakra. Nedělej si ze mě srandu.“

„Vážně. Na mou duši.“

„Nebudeš toho litovat,“ rozzáří se Marco. „Jason bude dřít do úmoru.“

Napiju se maličko whisky a cítím, jak mi hladce klouže do krku jako kuličky rtuti.

„Promluv si s ním o tom diamantu. Mám dojem, že na tvůj názor dá.“

A nechám ho tam stát a s otevřenými ústy přemýšlet o tom, jestli se jejich tajemství provalilo.

 

Když jsem dopil skleničku, šel jsem se podívat do boxů a doufal jsem, že v nich bude prázdno. Ani náhodou. Z šera vyčuhuje jedna z Brandiných vysokých bot na jehlovém podpatku a uvnitř něco skřípe a piští – snad je to jenom čalounění. Tenhle problém s Brandi budu muset dřív nebo později vyřešit, tak proč to neudělat hned teď? Odbýt si za jeden večer všechny nezbytné konflikty.

Osvětlení boxu má vlastní vypínač pod okrajem stolu; rozsvítím tedy bez jakéhokoli předchozího varování. První, co vidím, je nafouklé bledé břicho. Druhá je Brandi, která se tam dole ve tmě kroutí jako had.

Chlap s odulým břichem sebou škubne tak prudce, že přirazí Brandinu hlavu k okraji stolu.

„Co to sakra…“ Pak jeho oči zaostří a spatří mne, jak se nad ním tyčím s tím nejhrozivějším výrazem v obličeji. „Polda? Řekněte mi, že nejste polda.“

„Tohle je slušný podnik, pane. Kontakt se servírkami není dovolen.“

Brandi se vynoří do světla a mne si temeno hlavy. „Ježíšikriste, Dane. Co se kurva děje? Chci říct, co ti kurva vadí?“

Snažím se ji zahanbit pohledem, vůči něčemu takovému je ale Brandi odolná. „S hrátkama v boxech je konec. Šmytec. Už jsem o tom mluvil.“

Zkusí staré osvědčené řiťolezectví. „Ale no tak, zlato. Holka přece musí mít co do huby.“

Teď musím svoji imunitu ukázat já. „To je možná pravda, ale nemusí tam mít tohle.“

Břicháč už mezitím ztratil zájem. „Poslyšte, vy dva, jestli máte něco jako zaměstnaneckej spor, bude lepší, když vás nechám, abyste si to vyříkali. Komunikace je fakt důležitá.“

Nakloním hlavu na stranu a čekám, kdy se ozve přízračný Zeb s některým ze svých osobitých komentářů. Nic. Přízrak zmizel. Možná se znovu připojil ke svému zraněnému originálu v nemocnici svatého Jana. Haleluja!

„Ano, pane. Zastrčte si ho zpátky a zkuste radši štěstí u stolů.“

„Nejspíš to udělám,“ přikývne Břicháč, jehož úleva se projevuje formální zdvořilostí.

Brandi sleduje, jak se její kořen spěšně protahuje mezi stoličkami, aby byl honem co nejdál ode mne.

Že je vzteky bez sebe, by poznal každý po deseti minutách kurzu neverbálních výrazových prostředků pro začátečníky. Spodní ret má vysunutý jako dílek krvavého pomeranče a vytrčený bok nabroušený jako gilotinu.

„Nějakej problém?“ ptám se mírně.

V očích se jí zableskne a má sto chutí vyškrábat mi oči, vlastní přežití však u ní vždy stojí na prvním místě.

„Žádnej problém, Dane. Jen nějaký to poškádlení, to je všechno. Vlastně ani ne poškádlení… implantáty.“ A najednou mám paži vraženou mezi její ňadra. Trvalo jí celé čtyři vteřiny, než kompletně otočila.

„Žádný škádlení,“ odseknu a napnu biceps, až obě její ňadra odskočí stranou. „Box se zavírá. A ty si běž po svý práci.“

Nebyl jsem si jistý, jestli dokážu napnout sval tak, abych se Brandi zbavil, ale povedlo se a to mě potěšilo. Nechám ji celou vyvedenou z rovnováhy a rázně zamířím do kanceláře.

 

Když dojdu ke stolu ve Vikově kanceláři, telefon zvoní, ale já nezvedám sluchátko. Potřebuju minutku na to, abych se dal trochu dohromady. V čelisti mi pulzuje bolest, klouby mě pálí a uvědomuju si, že jsem měl vyplenit Zebovy zásoby analgetik.

Spustím Vikovo křeslo ještě o kousínek níž a zakloním se, až se hlavou dotýkám stěny za sebou.

Moje kancelář, můj stůl.

Tak se věci mají. Krize překonány.

Teď si potřebuju důkladně přebrat, co se vlastně stalo. V mém životě se objevila spousta nových věcí a já nevím, které z nich si chci i nadále uchovat. Jistá je jedna věc – jen co se Zeb znova postaví na nohy, vrazím mu takovou, že zase padne k zemi. Potom si budu muset pořádně pročistit hlavu, udělat si na pár dní volno a nemyslet na nic jiného než na jídlo a pití.

Začínají se mi zavírat oči a já se tomu nebráním. Důvěrně známé zvuky cvakajících žetonů, cinkajících sklenic a zklamaně vzdychajících gamblerů, přicházející z kasina za mými zády, působí téměř jako ukolébavka.

Uvolni se, domlouvám si. Irčana Mika ses prozatím zbavil. Pravda, na té situaci se Sofií Delanovou budeš ještě muset trochu popracovat, ale na životě tě to neohrožuje.

Nadechuj se nosem a vydechuj ústy. Nadechovat koule a vydechovat čičinu, jak se říká u námořní pěchoty, ačkoli mně osobně to nikdy nepřipadalo příliš vtipné ani výstižné.

Už to bude, už jsem se skoro zklidnil.

Telefon znovu zařinčí a já málem vypadnu z křesla. Popadnu sluchátko a zvednu ho z vidlice.

„Co je? Co zase?“

Smích Ronelle Deaconové je jako kombinace whisky a cigaret. „Management je moc náročnej, Dane? Už se začínáš hroutit?“

Mrkám, abych znovu rozhýbal mozek. „Mám za sebou dlouhou noc, detektive. Dlouhej tejden.“

„Poslala jsem do krámu toho tvýho kámoše pár uniformovanejch poldů. Našli tam pěknej bordel. Nebo, řečeno slovy pochůzkáře Lewise, zkurvenou velkou ďouru ve zkurvený zdi. A taky pár litrů krve. O tom ty ale nejspíš nic nevíš.“

„Vůbec nic. Když jsem tam dorazil, bylo už po všem. Jedinej, kdo tam krvácel, byl Zeb.“

Do dveří vklouzne Brandi a plně při tom využívá své minulosti striptérky; každý pohyb je choreograficky dokonalý. Je mi jasné, kam to směřuje. Čeká mě rozhodující vyjednávání o boxech.

„Dane,“ zapřede, „musíme si promluvit, bejby.“

Zvednu jeden natažený prst. Za minutu. V multitaskingu právě nevynikám, zvlášť když jde o lidi.

„Jo, to jsem si myslela,“ pokračuje Deaconová. „A taky jsi nic neviděl, co?“

„Vůbec nic, jenom kamaráda, co krvácel.“ Usoudím, že je načase použít některou z metod rozptýlení pozornosti. „Poslyš, Ronnie, na práci už je pozdě. Co kdyby ses nechala z tý nemocnice propustit a přijela sem na pár skleniček? Vedení tohohle podniku mi jde na ruku. A tobě ještě zbylo devět prstů, ne? To je víc, než potřebuješ, abys udržela sklenici s pivem.“

„Možná až vyřeším tu vraždu, na který teď pracuju z nemocničního lůžka. Myslím tu ženskou, co ji zabili před Slotzem, neznal jsi ji náhodou?“

Žaludek mi udělá kotrmelec. Connie. Jak jsem na ni mohl byť jen na okamžik zapomenout?

„Můžu nějak pomoct?“

Brandi si ťuká na zápěstí. Nesnáší, když ji někdo nechává čekat. Zatnu zuby a soustředím se na telefon, který držím v ruce.

„Mám nějaký další informace o vražedný zbrani,“ sděluje mi tiše Ronnie; možná se někde kolem ní poflakují sestry. „Napadlo mě, jestli bych je nemohla projít s tebou, když už jsme navázali takovej speciální vztah. Samozřejmě neoficiálně, protože technicky vzato jsem pro dohlednou budoucnost postavená mimo službu…“

„Bylo to něco jako nůž?“

„Ne. Podařilo se nám z rány vytáhnout pár kovovejch úlomků. Příliš měkkejch na to, aby šlo o zbraň. Možná to byla nějaká rourka, něco jako špička deštníku. A na vnější straně byla taková blyštivá látka. Říká ti to něco, McEvoyi?“

„Takhle spatra mě nic nenapadá.“

„Mě taky ne. Teď to tedy vypadá na impulzivní vraždu. To znamená, že naším vrahem může bejt kdokoli. Třeba se nám zrovna dívá do obličeje.“

Brandi sedí naproti mně a teď si právě vyhodila nohy na stůl a překřížila je v kotnících. Její vysoké boty se lesknou, jako by byly čerstvě nalakované.

„Budeš o tom přemýšlet?“

Nic neříkám, protože v místnosti náhle není vůbec žádný vzduch. Víc než jen to, v místnosti je absolutní vakuum, takže mi zaléhá v uších a mozek se tlačí na lebku.

Kovová rourka. Blyštivá látka.

Detektiv Deaconová stále ještě mluví. „Jo, Dane? Hej, Danny boy. Budeš na tom se mnou spolupracovat?“

Jako slepec šmátrám prsty po desce stolu, až konečně najdu telefon a ťuknutím do vidlice Ronnie umlčím.

Nesnáším, když mi lidé říkají Danny boy. Říkával mi tak otec a předváděl se s tím zatraceným žalozpěvem po hospodách, ačkoli se ho o to nikdo neprosil.

„Vím, že chceš udělat nějaký změny, Dane,“ říká Brandi tónem, který jako by odposlouchala z talk show určených pro tu nejhorší spodinu. „Vím to a taky to respektuju. Myslím si ale, že kdyby ses podíval do svýho nitra, zjistil bys, že jsi pořád ještě v šoku kvůli Connie. Ta nikdy dozadu do boxů nechodila, a ty je teď kvůli tomu chceš zavřít. Chápeš, co se ti snažím říct?“

Brandiny patnácticentimetrové podpatky mi míří přímo do obličeje. Podpatky jejích pověstných vysokých bot, jaké nosí i Catwoman. Viděl jsem už, jak jí od těchhle bot na chodníku odletovaly jiskry.

Shodí si z předloktí maličký čtvereček ztuhlého flitrového gelu.

„Hrozně nerada mluvím špatně o mrtvých, Dane. Ale ty její morální zábrany nás všechny přicházely draho. Kristepane, jen za poslední měsíc jsme přišli o tucet velkejch gamblerů jen proto, že si naše malá panenská Connie nechtěla nechat osahávat zadek. Moje tuzéry byly mnohem nižší než normálně. A já tuzéry potřebuju. Kočky musej mít svoji smetánku.“

Slyším pípání; sluchátko mám pořád ještě u ucha. Jako bych si nemohl vzpomenout, kam ho mám odložit.

„Neschází mi tady. Žádný z holek neschází.“

Dokážu si představit, jak k tomu došlo. Potkaly se na parkovišti a pohádaly se. Connie a Brandi měly na svoji práci zcela odlišné názory. Hádka se vyhrotila. Možná padla i nějaká facka a pak si obě vjely do vlasů. Connie upadla a Brandi jí prorazila čelo podpatkem. Je toho schopná, Bůh ví, že je toho schopná.

Je to tak. Cítím to v kostech.

Zírám na Brandiny podpatky jako hypnotizovaný. Jsou lesklé a strašné. Poté, co ji zabila, postavila se Brandi u dveří vedle mne a budovala si alibi. Sakra, ještě na sobě nejspíš měla Conniinu krev, kdyby si byl někdo dal tu práci a podíval se.

„No tak, Dane. Co říkáš na trochu toho muchlování v boxech? Předvedu ti bezplatnou ukázku.“

Podpatek se leskne a já v jeho středu vidím dokonalý maličký kroužek zaschlé krve. Mohlo by to být i bláto, káva, cokoli.

Je to krev. Přísahám, že ji cítím.

Do dveří strčí hlavu Jason. Tváří se napůl omluvně a napůl pobaveně.

„Šéfe, venku je nějaká dáma, vypadá jako Madonna, když zpívala ‚Material Girl‘. Přinesla ti nějaký ragú, tvrdí, že je tvoje manželka. Mám ji vyhodit?“

Nedokážu mu odpovědět. Nevypravím ze sebe jediné slovo. Zavrtím hlavou, abych nějak rozhodnutí odložil.

Brandi nechce, aby její pohovor se mnou vyšel nadarmo. „Tak co, Dane? Můžeme to zase v boxech rozjet? Chceš, abych si zalezla pod stůl?“

Dál jen vrtím hlavou.

Brandi zabila Connie.

„Nebo ji mám dovést sem? Je to fakt kočka, šéfe. A to ragú voní úžasně.“

Podaří se mi vymáčknout ze sebe jediné slovo.

„Jen…“

„Co, Dane?“

„Jen ji mám vyhodit, šéfe?“

Zkouším to znovu. „Jen…“

Brandi předvede pár sexy tanečních kroků. „Jen do toho, Dane. Dej mi pět minut.“

„Mám ji přivést? Vyhodit ji? To jídlo si tady ale nechat, že jo?“

„Jen počkejte!“ zařvu. „Jen sakra chviličku počkejte!“

Sluchátko si stále držím u ucha a náhle se z něj místo pípání ozve důvěrně známý hlas.

Ta mrcha mě zavraždila, stěžuje si přízračná Connie. Udělala z mého Alfreda a Evy sirotky.

Ne. Dalšího už ne. Praštím sluchátkem do vidlice. Dalšího ducha už rozhodně nepotřebuju.

Chci se vrátit zpátky časem. Chci krást jablka ze sadu v Blackrocku a jíst je na pláži se svým malým bratříčkem. Chci počítat nové hvězdy, které se rozsvěcejí na obloze, a zůstávat venku, dokud si nejsme jistí, že táta upadl v opilecký spánek.

Connie. Krásná Connie. Brandi by si zasloužila utopit v řece.

Výraz v Brandině obličeji mi prozrazuje, že jsem to řekl nahlas. Chtěla by to odbýt smíchem, ale bojí se.

„Kdo má skončit v řece, Dane? Já snad ne, že ne? Nechci nic než přivydělat si tím, že ho pár chlapům vyhoním. To přece není zločin, co říkáš?“

Pokouším se mluvit klidně. „Jasone, doveď prosím paní Delanovou do zadní místnosti a řekni jí, že za chviličku přijdu. Ty zůstaň, kde jsi, Brandi. Jeden krok ke dveřím a přísahám Bohu, že toho budeš litovat.“

„Ale, Dane…“

Nemám náladu na další diskuse, takže prostě vytáhnu ze zásuvky pistoli a položím ji na stůl. Je to jasný signál, který si jen stěží lze vykládat mylně, Jasonovi se to však přesto podaří.

„Ale no tak, šéfe! Najednou začneš mávat bouchačkou? Přibral tě Mike do svýho gangu? Máš už taky vytetovanej trojlístek?“

Situace je napjatá, a já proto Jasonovi řeknu něco, čeho lituju, ještě než dozní ozvěna mých slov. „Vypadni, Jasone. Běž se pomazlit s Markem.“

Brandi se potěšeně rozřehtá. „Konečně! A máš to! Táhni, Jasone, ty velkej drsňáku!“

Jason po mně střelí pohledem, jako bych mu právě zastřelil štěně, a já mám pocit, že jsem se proměnil ve svého otce. Tiše za sebou zavře dveře a já okamžitě začnu přemýšlet o tom, jak mu to vynahradím. Bude mě to stát přinejmenším víkend v Atlantic City.

„A je po problému,“ hihňá se Brandi a kmitá nohama na mém stole jako nůžkami. „Musíš se toho teplouše zbavit, Danny. Jen nám kazí kšefty.“

Tímhle prohlášením k sobě znovu přitáhne moji pozornost a zároveň mi poskytne příhodnou narážku.

„Jako nám kazila kšefty Connie?“ Říkám to zlověstným tónem, Brandin kočičí pud sebezáchovy je ale momentálně vyřazený z provozu.

„Ne, to zase ne. Řekla bych, že Jason by neměl problém, kdyby mu nějakej chlap olíznul zadek. Řekla bych naopak, že přesně s tím by neměl sebemenší problém.“

„Takže by ses ho zbavila?“

Brandi na mne mrkne; víčka má ztěžklá ztvrdlými blyštivými očními stíny. „Dej tomu chlapečkovi padáka. A Markovi taky. Musíme udělat pár vážnejch obchodních rozhodnutí.“

„Jako ses zbavila Connie?“

Nečekám, že se Brandi do téhle pasti chytí, a mám pravdu, oči ji však prozradí. Není to nic výrazného, jen kratičký záblesk, ale všímám si ho.

„Já že jsem se zbavila Connie?“ ptá se nejistě a stahuje boty ze stolu.

Právě tenhle okamžik mi připadá jako životně důležitý mezník dalšího vývoje situace. Z jakéhosi důvodu jsem skálopevně přesvědčený, že sundá-li Brandi ty vysoké boty z Vikova (mého) stolu, bude to znamenat, že jsem ztratil veškerou výhodu, kterou jsem oproti ní měl, byt byla od samého začátku dost pofidérní.

Brandi tedy stahuje boty dál ode mne a zvedá kolena až k pirátským náušnicím, není ale dostatečně rychlá. Hmátnu po ní, popadnu ji za pravý kotník a zmáčknu tak pevně, až koženka hlasitě zavrzá, což trochu naruší vážnost situace.

„Ta bota voní čistotou,“ konstatuju a zatínám zuby úsilím, které musím vynaložit, abych udržel botu a při tom s Brandi vedl rozhovor. „Úžasnou čistotou. Vsadím se, že jsi na ni spotřebovala celej balíček antiseptickejch kapesníčků.“

„Musím přece zlikvidovat breberky, Danieli,“ přikyvuje Brandi. Mluví supernevinným hláskem malé skautky, očima však těká po kanceláři, jako by čekala, že se objeví někdo nebo něco s dalším překvapením.

„Měla jsi tenhle pár radši spálit, Brandi. Vím, že jsou to tvoje oblíbený, ale máš i další.“

Tak trochu blábolím, což je ovšem dáno tušením, že obvinění, které se proti ní chystám vznést, je nejmíň z poloviny založeno přinejlepším na intuici a přinejhorším na nadpřirozeném zásahu.

„Proč se sakra bavíme o mejch botách? Nejdřív zakážeš boxy a teď zase máš něco proti mejm botám? Zatraceně, Dane, pusť mi tu nohu.“

„Měla jsi je spálit,“ říkám ještě jednou; používám svého starého triku a opakuju vlastní slova, abych získal trochu času. „Poldům totiž bude stačit, když najdou jediný vlákno DNA zachycený v nějakým švu. Úplně jim bude stačit, když porovnaj tvůj podpatek s dírou v Conniině hlavě.“

Brandi je pod vrstvou nalíčení lehce pobledlá. „Pusť mi tu nohu, Danieli. To bolí.“

Měla by se mnou takhle mluvit? Jsou tohle slova, kterými by zareagovala nevinná osoba?

„Neměla bys mi tvrdit, že jsi nevinná? Neměla bys protestovat a tak dál?“

„A tak dál? Co jsi do prdele zač?“

Musím přiznat, že to znělo trochu jako od doktora Moriartyho.

„Předám tuhle botu poldům. Když nic nenajdou, nestalo se nic hroznýho a dovolím ti celej měsíc drandit šulína tolika kořenům, kolik si jich seženeš. Jestli ale něco najdou, šoupnou tě někam, kde žádnýho šulína neseženeš.“

Brandi mi v obličeji vidí, že se tentokrát ocitla v bryndě, z níž se jen tak nevymluví.

„Dej ty ruce pryč, kreténe.“

„V čem je problém? Prostě mi dej tu botu, a pokud jsi s Conniinou smrtí neměla nic společnýho, můžeš si tady dělat, co chceš.“

Brandi mi posměšným odfrknutím dává najevo, za jak úžasně pitomý celý můj plán považuje. „Pro mě za mě můžou na podpatku klidně najít nalepenou Conniinu oční bulvu, tu botu jim přece přineseš ty. Odkopnutej šamstr.“

Chvíli trvá, než mi význam jejích slov plně dojde, má ale pravdu. To, že vražedná zbraň patří Brandi, ještě neznamená, že vraždila ona.

„Risknu to. Policie si na nás na oba důkladně posvítí, a s tím já nemám problém.“

V polovině poslední věty se pokusím Brandi překvapit, znenadání vyskočím z křesla a botou škubnu k sobě. Doufám, že jí sjede z nohy, jenže Brandi je připravená, zkroutí prsty a nechá se s botou zvednout celá. Vypadám teď jako nějaká postavička z kreslené grotesky, která drží za kotník hlavou dolů dospělou ženu.

„Do hajzlu,“ ulevím si. Připadá mi to výstižné.

„A co dál, Dane?“ ptá se Brandi a vlasy zametá podlahu. „Léta jsem vystupovala u tyče. Vydržím takhle celou noc.“

Nevím, co dál. Vážně to nevím. Samotnému se mi nechce věřit, v jaké jsem se ocitl situaci: stojím v kanceláři svého bývalého šéfa a za kotník držím ve vzduchu striptérku, která pravděpodobně zavraždila moji potenciální lásku. Hrozně nerad to přiznávám, ale Brandi je těžká holka a biceps už mě začíná pobolívat.

„Hele!“ vyjekne Brandi, kterou právě něco napadlo. „Nemáš na sobě štěnici?“

To pomyšlení ji naplní takovým strachem, že provede docela impozantní striptérský pohyb, zlomí se v pase, zvedne se vzhůru, druhou nohou opíše široký oblouk a najednou mi na ramenou sedí rozzuřená ženská. Z desky stolu ke mně dolehne jakýsi škrábavý zvuk a jediný rychlý pohled mi stačí k potvrzení podezření, že když se zvedala nahoru, stačila popadnout moji pistoli. Nohy má Brandi silné a svalnaté a teď se jejich pomocí vší silou snaží vytlačit mi ušima mozek z hlavy.

Cítím, jak se mi skrz čepici do hlavy zarývá kulaté kovové ústí, a uvědomuju si, že mi pravděpodobně zbývají poslední dvě vteřiny života, než se Brandi natolik zklidní, aby uvolnila pojistku. Kupodivu mi skoro stejné starosti jako náhlá smrt dělají obavy, že poškodí vlasové transplantáty.

Udělám dva rychlé kroky kupředu kolem boční strany stolu. Je to v podstatě instinktivní reakce, chci se dostat ven. Právě nechávám stůl za sebou, když zaslechnu tupý náraz, jako by zaduněl zvon v pytli, a Brandi se celým tělem zvrátí dozadu. Nohama mě pořád svírá, horní polovinu těla má však bezvládnou. Udeřila se do hlavy o něco kovového. Ten stropní nosník, uvědomím si. Sotva sto devadesát osm centimetrů vysoko.

Bezprostřední nebezpečí pominulo, udělám si tedy vteřinku na to, abych vyhodnotil situaci a podíval se sám na sebe z většího odstupu. Vidím omláceného bývalého vojáka ve středních letech, který stojí uprostřed své kanceláře, lapá po dechu jako uštvaný osel a kolem krku má omotanou striptérku, přičemž to ani zdaleka není nejabsurdnější situace, v jaké se během dneška ocitl.

Do dveří strčí hlavu Jason a obličej má zrudlý potlačovaným vztekem. Nemám mu to za zlé.

„Víš co, Danieli, jdi se vysrat,“ vyjede na mne a vrazí do kanceláře, stále ještě rozpálený do běla kvůli té poznámce o pomazlení s Markem. Očima propaluje díry do podlahy. „Ona už je dost velká mizérie muset s tím žít každou vteřinu svýho života… Pak ti ale jednou doopravdy pomůžu a… a ty mi povíš něco takovýho.“

Rychle se několikrát nadechnu, jako by bylo v kanceláři málo vzduchu, a pokouším se přimět své srdce – rovněž středního věku aby trochu zpomalilo. Jason zatím stojí s rukama založenýma na prsou a skutečnost, že mám na krku pověšenou jistou osobu, zjevně vůbec nebere na vědomí.

To nejmenší, co můžu udělat, je omluvit se. „Dobrá, Jasone. Ta poznámka o Markovi byla hrubá. Mělo to vyznít tak nějak dobrosrdečně, něco jako vím, že jsi gay, a je mi to jedno, ale vyznělo to strašně zlomyslně. Takže se omlouvám. Špatně jsem zhodnotil situaci.“

Jason maličko změkne, je mi ale jasné, že si to bude ještě dlouho pamatovat.

„No dobře, Danieli. Dám ti ještě jednu šanci. Příště ale zjistíme, jak tvrdej chlap doopravdy jsi.“

Zahanbeně svěsím hlavu, což není nijak snadné, protože mi překáží Brandino stehno. „To beru, kámo. Chceš se na to se mnou obejmout nebo něco?“

„Za koho mě máš?“ zamračí se Jason. „Za přihřátýho primitiva?“

Jsem fakt úžasně moderní člověk. Prostě jsem předpokládal…

„Fajn,“ zabručím. „Tak zavolej policii. Já musím tyhle bezvědomý exstriptérce stáhnout boty.“

Jason jako by si náhle všiml Brandiny existence, nenechává se tím však nijak vyvést z míry. V naší branži vidíme minimálně jednou týdně podivnější věci.


EPILOG

 

Zeb se vrací ke svým kšeftům po týdnu, který strávil asanací organismu v Cloisterské všeobecné nemocnici. Nakonec ho vykopli poté, co ho bezpečnostní kamery zachytily, jak se potlouká kolem skladu léků se zjevným úmyslem podívat se dovnitř. Policie ho ohledně incidentu v jeho ordinaci držela u šestihodinového nepřetržitého výslechu, zatvrzele se však držel své historky: dostal zezadu ránu do hlavy a probral se v sanitce. Nic si nepamatuje. Vyslýchali i mne, výslech ale vedla Deaconová a ta byla ve světle všech mých životospásných snah ochotná spolknout obrovské množství nehorázných hovadin, s nimiž jsem se vytasil. Když jsem podával závěrečné svědecké prohlášení, snažil jsem se do něj co nejčastěji propašovat slovo mrazák. Dnes už je moje složka víceméně uzavřená a doufám, že se na ní brzy začne usazovat prach.

Brandina složka je naproti tomu otevřená dokořán. Deaconová nechala její botu prohlédnout v laboratoři, kde na ní našli krev, úlomky kosti, mozkovou hmotu, DNA, prostě všechno. Nebylo sebemenších pochyb o tom, že je Brandina bota vražednou zbraní. Brandi bohužel ještě předtím, než přišly výsledky testů, uprchla z hlídaného nemocničního pokoje a krátce poté utekla i ze státu; stavila se jen pro nějaké peníze v předměstském domě jednoho ze štamgastů Slotzu. Naposledy ji viděli na Floridě.

A já jsem zase tady, dál vedu svůj poklidný život v Cloisters. Všechny ty šílené události mi připadají absolutně neskutečné. Je vůbec možné, že k nim došlo teprve minulý týden? Taková spousta malérů během pár dní, když předtím v mém životě víc než deset let panoval naprostý klid – nikoho jsem nezabil, do nemocnice jsem poslal necelý tucet lidí, a to ještě někteří z nich úraz jen simulovali kvůli právním důsledkům. Pak se objeví Faber a všechno kolem znovu zrudne krví.

Stalo se to všechno vůbec? Vím, že ano, protože Conniiny děti jsou v pěstounském domově, místo aby se s mámou dívaly na televizi. Není to instituce, McGuffinovi jsou fajn lidé a já je budu každý týden navštěvovat, jak jsem slíbil, ale pořád je to jen pěstounský domov.

Když se na to teď zpětně dívám, vím, co jsem měl udělat. Měl jsem vejít do kasina a dát milému panu Faberovi takový kopanec do koulí, že by se byla veškerá neplecha, kterou kul v té své zrzavé hlavě, vypařila spolu s jeho oblíbenými manažerskými hračkami.

To jsem ale neudělal, protože nevidím do budoucnosti a neumím ji aplikovat na minulost.

Takže to všechno pokračovalo a stalo se to, co se stalo. Seděl jsem a díval jsem se, jak Barrett krvácí a umírá. Ještě mám na manžetě jeho krev. Nebo jsem ji tam měl, dokud jsem tu košili nespálil a popel nespláchl do záchodu. Musel jsem spláchnout třikrát. Mizerná instalace.

V hlavě mi zní ozvěna slov Ronnie Deaconové: Pro lidi, jako jsme ty a já, Dane, platí, že si nás trable najdou samy. Možná se někde dokážeš na chvíli zašít, možná ti to dokonce vydrží pár let, ale stejně zase přijde situace, kdy budeš muset někoho zachránit nebo zabít.

Ne. V mém případě to tak nebude. Na týden jsem se změnil v Supermana, ale teď už je ze mne jen plešatý chlápek s jednotvárným zaměstnáním. Žádné další bleskové úvahy, bláznivé shody okolností a šílené plány.

 

Cítím se trochu nervózní, když dnes odpoledne kráčím do práce, protože dneska je den, kdy si Mike osobně přijde pro svoje peníze. Tvrdí taky, že brzdy na jeho Lexusu nějak pískají a že bych je měl nechat na svoje náklady opravit, což jsou kecy, protože když jsem mu to auto posílal zpátky, mělo brzdy v naprostém pořádku.

Rozhlížím se kolem a vidím, že je parkoviště prázdné až na výše zmíněný Lexus a moje duchy. Slyším auta projíždějící kolem po ulici, a připadají mi strašně vzdálená.

Strhnu si čepici z hlavy a poprvé od operace vzdorovitě vystavuji hlavu na odiv veřejnosti v jakémsi gestu, o němž ovšem sám nevím, co má symbolizovat. Možná jsem se vydal novým směrem, možná jsou na světě důležitější věci než vlasatá hlava. Zeb říká, že ta lysina na temeni zmizí, a to mi úplně stačí. Žádné další jehly do hlavy.

Takže to máme žádné další:

Zabíjení.

Šílené plány.

Jehly do hlavy.

 

V kasinu je klid až na vstupní halu, kde si Jason natahuje obrovský gumový pás; přísahá, že dělá přímo zázraky s jeho břišními svaly.

„Musím dbát na to, abych kvůli Markovi vypadal dobře,“ zabručí. „Přísahám, že ten chlap pomrkává po každým buzíkovi v celý čtvrti.“

Tahle poznámka má hlubší význam, než by se zdálo. Jason volí nonšalantní tón, aby mi dal najevo, že už je mi odpuštěno. Na okamžik se zarazím a přemýšlím, co bych řekl, abych tu ránu znovu nerozjitřil.

„Mám tě obejmout?“

„O tom si nech zdát. Běž radši dovnitř. Mike čeká.“

Mike čeká v mém křesle, což považuju tak trochu za drzost, po tom všem, co mě potkalo v uplynulém měsíci, však zjišťuji, že jsem mnohem tolerantnější ke všemu, co mi nehrozí bezprostřední ztrátou života.

„Pane Maddene,“ zdravím ho, soukám se do židle pro návštěvníky a doufám, že se pode mnou nerozpadne, protože to by mohlo Mika tak vystrašit, že by mě zastřelil. „Co je novýho? Myslím samozřejmě obchodně, jinak čtu noviny.“

Mike se na mne ani nezakaboní. Je klidný, chlap, který čeká, až přijde jeho čas.

„Kšefty jdou dobře, Danny boy. Přímo úžasně. Lidi pořád chtěj sračky, vždyť to znáš, a tak jim dávám sračky, který chtěj, a upřímně ti říkám, že je málem ani nestíhám zajišťovat dostatečně rychle.“

Zdá se, že má Mike strach z odposlouchávání a že se mu náramně líbí slovo sračky.

„A jak se daří tobě, Danieli? Myslím obchodně.“

Vytasím se se standardní irskou nic neříkající odpovědí. „No jo, znáte to, není to nejhorší.“

Mike se ušklíbne. „Já slyšel něco jinýho. Slyšel jsem, že Vic Jones se snaží dělat vlny.“

To je pravda. Victor si najal právníka, který tvrdí, že se žádná partie pokeru nekonala a že na mne svou nájemní smlouvu přepsal pod nátlakem. Vzhledem k tomu, že EjDžej a Brandi zmizeli, jedinými dalšími svědky jeho prohry zůstávají ta dvě děvčata, o jejichž budoucnost jsme hráli. Jason má pár lidí, kteří po nich pátrají, ale i kdybychom je našli, nemusí přepis nájemní smlouvy v partii pokeru u soudu obstát, protože ho neodsouhlasil majitel objektu.

„S Vikem si nelam hlavu,“ řeknu ale. „Ty svoje sračky dostaneš, ať za tímhle stolem sedí jeden nebo druhej.“

Mike se usměje a sáhne si na kšilt čepice. „Já si s ním přece hlavu nelámu, Danny boy. Vždycky dostanu, co mi patří.“

Rozhodnu se změnit téma hovoru. „Jak se daří paní matce?“

Mikův úsměv se roztáhne do takové šíře, že vidím jeho slonovinově žluté tesáky. „Je stará, Dane, a leze na ni nějaká chřipka. Musíme doufat, že z toho nebude nic horšího.“

Asi jsem měl raději přejít na jiné téma.

Dveře mé kanceláře se otevírají a objevuje se v nich Zebova hlava, která v temné mezeře působí podivně přízračně. Nečekal jsem, že ho dnes uvidím, je ale pravděpodobně opilý, znuděný nebo obojí najednou.

Když spatří, kdo je uvnitř, zavolá na nás. „No ne, moji vlasáči. Jak vám dupou králíci?“

Mike se pokouší utrhnout opěrku křesla, to je ale vyrobené z jednoho z těch tvrzených materiálů testovaných v kosmu a jeho snaze odolá. Střelí po mně pohledem a zahučí: „Poslyš, Danny, já svoji mámu miluju, ale tenhle chlap mě jednou vytočí tak, že to bude silnější.“

„To chápu,“ přisvědčuju a na okamžik zapomínám, že jestli Zeb skončí v řece, příští šplouchnutí, které uslyším, bude moje.

Zeba smrtelná hrozba nijak nevyvádí z míry. „No tak, mládenci, vždyť já vás jen tak popichuju, to je všechno. Strkat vám rachejtle do zadku je jediný, pro co stojí tenhle život žít.“

„Ty jsi zvláštní člověk, doktore Zebe,“ poznamenává Mike. „Tak rachejtle, jo? Měl by ses dát dohromady dřív, než řekneš nesprávnou věc před nesprávným člověkem.“

Přidávám se k Mikovu káravému pohledu vlastním zamračením.

„Měl bys nás vyfotit, Zebe,“ dodávám. „Tentokrát totiž s Mikem souhlasím.“

Zeb vyloví z kapsy cosi, co vypadá jako hliněná vázička, a zuby z toho vytáhne zátku.

„No tak, vy dva sráči, dejte si se mnou panáka. Po tomhle pití vám narostou chlupy na prsou.“

Mike nádobku popadne a přičichne k ní. „A co na hlavě? Vlasy na hlavě mi nenarostou?“

„Jasně, že jo,“ přikyvuje Zeb a šmátrá prsty ve shluku skleniček na polici. „A navíc je to jako kopnutí mezka, co žere steroidy. Mniši to pálej ze slin jaků. Absolutně ilegální.“

„Říkáš absolutně ilegální?“ zbystří okamžitě Mike. „Kolik za tuhle láhev platíš?“

Zeb cítí možnost zisku. „Deset babek. Mohl bych je prodávat po dvanácti.“

Mike a Zeb dávají hlavy dohromady a začínají handlovat, jako by první druhého nikdy neunesl a jako by se druhý prvního nikdy nepokoušel vydírat.

Na vteřinu si nemůžu vzpomenout, který z nich je můj přítel, a když si vzpomenu, nemůžu přijít na to, proč vlastně. Možná je načase, abych místo vzpomínání zkusil třeba jen na hodinu nebo na dvě zapomínat.

„Hej, Zebe,“ skočím jim do hovoru. „Nalej mi sklenici těch jačích plivanců.“

O brzdách si můžeme promluvit potom.


 

 

  
    [image: Colfer]
  

 

 

 

Z anglického originálu Plugged, 

vydaného v roce 2011 Headline Publishing Group,

přeložil Pavel Medek

Obálka a grafická úprava Michal Chodanič

Vydalo nakladatelství Plus v Praze roku 2012 ve společnosti Albatros Media a. s. se sídlem Na Pankráci 30, Praha 4,

číslo publikace 16 157

Jazyková redakce Klára Mathé

Korektury Edita Beníšková

Odpovědná redaktorka Martina Mašinová

Výtvarná redaktorka Soňa Šedivá

Technická redaktorka Petra Mejstříková

Vytiskla Centa, spol. s r. o., Vídeňská 113, Brno

1. vydání

 

www.albatrosmedia.cz

 

ALBATROS MEDIA a.s.


  
    [image: Backcover]
  

OEBPS/images/cover.jpg





cover1.jpeg





OEBPS/images/colfer.png
EOIN COLFER

Hlubokej

pruise





OEBPS/page-template.xpgt
 

   
    
		 
    
  
     
		 
		 
    

     
		 
    

     
		 
		 
    

     
		 
    

     
		 
		 
    

     
         
             
             
             
             
             
             
        
    

  

   
     
  





OEBPS/images/coverback.jpg
PERNEJ DEN JEDNOHO PLESOUNA

Irsky spisovatel EOIN COLFER (* 1965) je autor bezpoctu bestselle-
rl, z nich nejoblibenéjsi je série knih o mladistvém genidlnim zocinci
Artemisi Fowlovi, ta z néj uddala literdrni hvézdu srovnatelnou s J. K.
Rowlingovou. Napsal ale i fadu jinjch knih pro déti a mlddez. Mimo
oblast dérskéliceratury poprvé vykrogil, kdy? si jej vybrali dédici Dougla-
se Adamse, aby dopsal Sesty dil trilogie Sropartian privodee Galaxit; Eesky
vyel pod ndavem A jeité néco...

Romén Hlubokej priserzxoku 2011 je prvni — &isté — Colferova kniha pro
dospéléa i v ni nds éeka neoticly hrdina, sviind zépletka a poiddnd ndlo?
dieskutého humoru. Colfer se v ném hlsi k drsné Skole Dashiella Ham-
metta & Raymonda Chandlera, pravidla zvoleného Zdnru obratné vyuZivi
a souéasné je velice veipné posouvd a parodizuje. Po zévratném (spéchu
svfch knih pro déi a mlides tak jasné dokazal, e si pozomost rasloui
i jako autor pro dospélé.

Daniel McEvoy je drsidk s ochranitelskym komplexem, keerému to i dost
rychle zapaluje, aé o radéji nedivi zndt. Jako piislusnik mirovyich sbori
prosel vojenskou misi v rozboufeném Libanonu. Nyni se Zivi jako vy-
hazovaé v ofuntélém kasinu v New Jersey a nejhor, s &im se potykd,
jsou opilci, oplzlf hostéa alarmujici dbyrek viasi. Krusné chyile mu nasta-
nou. kdy? jednoho krdsncho dne z4hadné zmizt jeho jeding pitel Zebulon
Kronski a na parkovisti za kasinem najdou s prosticlenou hlavou jeho
obeasnou milenku Connic. NeZ sc dopitré, kdo to md vicchno na svédo-
mi, zaplete se's policil i s gangstery, a o Zivot mu jde snad Castéji nez kdysi
ve viletné z6né.





